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Организация Объединенных Наций A/78/PV.4 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят восьмая сессия 

4-е пленарное заседание 
Вторник, 19 сентября 2023 года, 09 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Фрэнсис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Тринидад и Тобаго) 

Заседание открывается в 9 ч 05 мин. 

Пункт 110 повестки дня 

Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/78/1) 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем перейти к общим прениям в порядке, объявлен-
ном в Журнале Организации Объединенных Наций, 
в соответствии с резолюцией 51/241 Генеральная 
Ассамблея заслушает Генерального секретаря, ко-
торый представит свой ежегодный доклад (A/78/1) 
о работе Организации, подготовленный по пункту 
110 повестки дня. 

Слово предоставляется Генеральному секрета-
рю Его Превосходительству Антониу Гутерришу. 

Генеральный секретарь (говорит по-английски): 
Всего девять дней назад многие из мировых проблем 
слились в один страшный, адский пейзаж. Тысячи 
людей в ливийском городе Дерна погибли в колос-
сальнейшем, беспрецедентном наводнении. Они ока-
зывались жертвами многократно: они были жертва-
ми многолетнего конфликта, жертвами климатиче-
ского хаоса, жертвами ближних и дальних лидеров, 
которые не сумели найти путь к миру. 

Обитатели Дерны жили и гибли в эпицентре это-
го безразличия — когда небеса извергли за 24 часа 
в 100 раз больше осадков, чем за месяц, когда после 

многих лет войны и запущенности произошел про-
рыв дамб, когда все им знакомое было стерто с лица 
земли. Вот сейчас, пока мы разговариваем, на берега 
того самого Средиземного моря, где миллиардеры 
загорают на своих суперъяхтах, волнами вымывает 
тела погибших. Дерна — это грустный кадр, запе-
чатлевший состояние нашего мира, наводняемого 
неравенством, несправедливостью, неспособностью 
противостоять вызовам, которые нас окружают. 

Наш мир расшатывается. Усиливается геополи-
тическая напряженность. Нарастают глобальные вы-
зовы. А мы, похоже, неспособны сплотиться, чтобы 
на это отреагировать. Мы сталкиваемся с массой эк-
зистенциальных угроз — от климатического кризи-
са до вносящих разлад технологий, — и происходит 
это для нас в хаотичный переходный период. 

На большем протяжении холодной войны меж-
дународные отношения виделись в основном через 
призму двух сверхдержав. Затем наступил короткий 
период однополярности. Сейчас мы стремительно 
движемся к многополярному миру. Во многом это 
позитивно. Это открывает новые возможности для 
справедливости и сбалансированности в между-
народных отношениях. Но многополярность сама 
по себе не может гарантировать мир. В начале XX 
века в Европе было множество держав. Она была по-
настоящему многополярна, но ей не хватало креп-
ких многосторонних институтов. Результатом стала 
Первая мировая война. 
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Многополярный мир нуждается в прочных и 
эффективных многосторонних институтах. Между 
тем глобальное управление застряло во времени. 
Взять хотя бы Совет Безопасности и бреттон-вуд-
скую систему. Они отражают политические и эко-
номические реалии 1945 года, когда многие страны, 
представленные здесь, в зале Ассамблеи, все еще 
находились под колониальным господством. Мир 
изменился. А наши институты — нет. Мы не можем 
эффективно заниматься проблемами так, как они 
заслуживают, если институты не отражают мир та-
ким, каков он есть. Вместо того чтобы решать про-
блемы, эти институты рискуют стать их частью. 

Причем усиливаются факторы разобщенно-
сти — разобщенности между экономическими и во-
енными силами, разобщенности между Севером и 
Югом, Востоком и Западом. 

В экономических и финансовых системах и тор-
говых отношениях мы все плотнее приближаемся к 
«великому разлому», при котором возникает угро-
за для единого, открытого интернета, появляются 
расходящиеся друг с другом стратегии в отноше-
нии технологий и искусственного интеллекта и 
формируются потенциально соударяющиеся систе-
мы безопасности. 

Настало время обновить многосторонние ин-
ституты, исходя при этом из экономических и поли-
тических реалий XXI века, опираясь на равенство, 
солидарность и универсальность и основываясь на 
принципах Устава Организации Объединенных На-
ций и международного права. Это означает рефор-
мирование Совета Безопасности в соответствии с 
сегодняшним миром. Это означает переделку меж-
дународной финансовой архитектуры так, чтобы 
она стала действительно универсальной и служила 
глобальной «страховочной сеткой» для развиваю-
щихся стран, попавших в беду. 

Я не испытываю иллюзий. При реформах встает 
вопрос о балансе сил. Я знаю, что есть много конку-
рирующих интересов и повесток. Но альтернативой 
реформе является не статус-кво. Альтернативой ре-
форме является дальнейшая фрагментация. То есть: 
реформа либо разлад. 

При этом факторы разобщенности усиливают-
ся и внутри стран. Демократия оказывается под 
угрозой. Авторитаризм — на марше. Проявления 
неравенства растут. А еще усиливается ненавист-

ническая риторика. Перед лицом всех этих и мно-
гих других вызовов слово «компромисс» стало ру-
гательным. Нашему миру нужно умение вести себя 
по-государственному, а не умение ловчить или до-
биваться патовых ситуаций. 

Как я сказал членам Группы двадцати (Г-20), 
пришло время для глобального компромисса. По-
литика — это компромисс. Дипломатия — это ком-
промисс. Эффективное лидерство — это компро-
мисс. На лидерах лежит социальная ответствен-
ность за достижение компромисса в построении 
общей будущности, которая отмечалась бы миром 
и процветанием во имя нашего общего блага. 

За прошедший год мы продемонстрировали 
перспективность многосторонних действий. Про-
демонстрировали ее важными новыми соглашени-
ями: о сохранении биоразнообразия, о защите от-
крытого моря, о потерях и ущербе из-за климата, о 
праве на чистую, здоровую и устойчивую окружа-
ющую среду. 

У нас есть все инструменты и ресурсы для пре-
одоления общих для нас вызовов. Что нам нужно, 
так это решимость. Решимость — это ДНК нашей 
Организации Объединенных Наций, взывающая 
к нам с первых слов нашего Устава: «Мы, народы 
Объединенных Наций, преисполненные решимо-
сти…». Решимости покончить с бедствиями войны. 
Решимости вновь утвердить веру в права человека. 
Решимости отстаивать справедливость и уважать 
международное право. И решимости содействовать 
социальному прогрессу и улучшению жизни всех 
людей. Нам надлежит проявить эту решимость сво-
ими действиями, направленными на преодоление 
вызовов современности, сохраняя при этом вер-
ность Уставу Организации Объединенных Наций. 

Начинается все с решимости выполнять за-
крепленное в Уставе обещание мира. Однако вме-
сто прекращения бедствий войны мы наблюдаем 
всплеск конфликтов, переворотов и хаоса. Если бы 
каждая страна выполняла свои уставные обязатель-
ства, право на мир было бы гарантировано. Когда 
страны нарушают эти обещания, они создают об-
становку, небезопасную для каждого. 

Наглядный пример — вторжение России на 
Украину. Война, ставшая нарушением Устава Орга-
низации Объединенных Наций и международного 
права, повлекла за собой палитру ужасов: разру-
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шение людских жизней, ущемление прав человека, 
разобщение семей, травмирование детей, разбива-
ние надежд и мечтаний. 

Эта война серьезно сказывается и за пределами 
Украины, на всех нас. Ядерные угрозы подвергают 
всех нас риску. Игнорирование глобальных догово-
ров и конвенций делает всех нас менее защищенны-
ми. А отравление глобальной дипломатии мешает 
прогрессу на всех участках. Мы не должны давать 
слабину в работе на благо мира — справедливого 
мира в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций и международным правом. 

И даже в разгар боев мы должны использовать 
всевозможные каналы для облегчения страданий 
гражданского населения на Украине и за ее преде-
лами. Черноморская инициатива по зерну была од-
ним из таких каналов. Мир остро нуждается в укра-
инском продовольствии и российских продоволь-
ствии и удобрениях, чтобы стабилизировать рынки 
и гарантировать продовольственную безопасность. 
Я не оставлю стараний добиться того, чтобы это 
произошло. 

По всему земному шару обостряются старые 
факторы напряженности и возникают новые риски. 
Ядерное разоружение застопорилось, а страны раз-
рабатывают новые виды оружия и выдвигают но-
вые угрозы. 

Серия переворотов, прокатившаяся по Сахелю, 
ведет к дальнейшей дестабилизации региона, при-
чем набирает силу терроризм. Судан погружается в 
полномасштабную гражданскую войну. Миллионы 
людей стали спасаться бегством, и страна рискует 
распасться. На востоке Демократической Республи-
ки Конго миллионы людей вынуждены покидать 
обжитые места, и ужасающей повседневной реаль-
ностью стало насилие на гендерной почве. 

Гаити — страна, которая веками страдала от 
колониальной эксплуатации, — сегодня охваче-
на бандитской жестокостью и никак не дождется 
международной поддержки. В Афганистане гу-
манитарная помощь требуется ни много ни мало 
70 процентам населения, а женщинам и девочкам 
систематически отказывают в их правах. В Мьян-
ме надежды на возвращение к демократии разру-
шаются жестоким насилием, растущей бедностью 
и репрессиями. 

На Ближнем Востоке эскалация насилия и кро-
вопролития на оккупированной палестинской тер-
ритории наносит страшный урон гражданскому 
населению. Активизируются односторонние дей-
ствия, которые подрывают возможность «двугосу-
дарственного» решения — единственного пути к 
прочному миру и безопасности для палестинцев и 
израильтян. Сирия остается в руинах, а перспекти-
ва мира остается далекой. 

Между тем конфликты как антропогенное 
бедствие усугубляются бедствиями стихийными. 
Сталкиваясь с этими нарастающими кризисами, 
глобальная гуманитарная система находится на 
грани коллапса. Нужды увеличиваются. А финан-
сирование иссякает. Мы вынуждены масштабно 
уреза́ть наши гуманитарные операции. Но если мы 
не накормим голодных, то мы подпитаем конфликт. 
Я призываю все страны напрячься и полностью про-
финансировать глобальный гуманитарный призыв. 

Архитектура мира и безопасности испытывает 
беспрецедентную нагрузку. Вот почему в контек-
сте приготовлений к Саммиту будущего мы вы-
двигаем на рассмотрение государств-членов идеи 
в отношении Новой повестки дня для мира, зиж-
дущейся на Уставе и международном праве. Она 
снабжает нас объединяющим видением того, как 
бороться с существующими и новыми угрозами 
для человечества, переживающего переходный пе-
риод. Она предусматривает обращение к государ-
ствам с призывом подтвердить свою привержен-
ность освобождению мира от ядерного оружия и 
покончить с эрозией режима ядерного разоруже-
ния и контроля над вооружениями; наращивание 
превентивной деятельности на глобальном уровне, 
достигаемое путем максимального задействования 
потенциала и организующей способности Органи-
зации Объединенных Наций и наших добрых ус-
луг для преодоления геополитических разногла-
сий; наращивание превентивной деятельности на 
национальном уровне, достигаемое путем увязки 
действий во имя мира с продвижением к целям в 
области устойчивого развития; достижение того, 
чтобы инициативность и участие женщин заняли 
центральное место в процессах принятия решений, 
и настойчивое стремление к искоренению всех 
форм насилия над женщинами; настраивание на то, 
чтобы на широкой основе поразмышлять над опе-
рациями по поддержанию мира, стремясь делать 
их более гибкими и адаптируемыми и с самого на-
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чала предусматривать рассчитанные на перспекти-
ву стратегии постепенного свертывания операции 
и ее окончания; а также поддержку действий по 
принуждению к миру, которые предпринимаются 
региональными организациями, особенно Афри-
канским союзом, в виде получения четких манда-
тов от Совета Безопасности и обеспечения пред-
сказуемого финансирования. 

Кроме того, решимость добиваться мира тре-
бует новых руководящих структур, помогающих 
справляться с возникающими угрозами, — от ис-
кусственного интеллекта до смертоносных авто-
номных вооружений, которые функционируют без 
человеческого контроля. 

Обеспечение мира неразрывно связано с устой-
чивым развитием. Повсюду на планете мы видим 
знакомую картину: чем ближе страна к конфлик-
ту, тем дальше она от целей в области устойчивого 
развития. Устав призывает нас к решимости со-
действовать социальному прогрессу. В терминах 
XXI века это означает достижение целей в области 
устойчивого развития. 

Однако нашу эпоху определяет неравенство — 
от городов, где небоскребы высятся над трущоба-
ми, до стран, которые вынуждены выбирать меж-
ду служением своему народу и обслуживанием 
своих долгов. Сегодня Африка тратит на оплату 
процентов по долгам больше, чем на здравоохра-
нение. Вчерашний Саммит по ЦУР был посвящен 
глобальному плану спасения, по которому оказы-
ваемая поддержка возросла бы с миллиардов до 
триллионов. 

Международная финансовая архитектура оста-
ется дисфункциональной, устаревшей и несправед-
ливой. Назревшие глубокие реформы не произой-
дут в одночасье, но уже сейчас мы можем пред-
принять решительные шаги к тому, чтобы помочь 
странам переносить тяжело сказывающиеся на них 
кризисы, такие как пандемия коронавирусной ин-
фекции. Мы можем сделать это, срочно продвигая 
инициативу «Стимулирование достижения ЦУР», 
рассчитанную на 500 млрд долл. США в год, и об-
легчая финансовое бремя для стран с развиваю-
щейся и формирующейся экономикой; наращивая 
финансирование развития и климатическое финан-
сирование — упрочивая капитальную базу и меняя 
бизнес-модель многосторонних банков развития; 
обеспечивая эффективные механизмы облегчения 

долгового бремени и направляя чрезвычайную фи-
нансовую поддержку тем, кто больше всего в ней 
нуждается. 

Мы должны быть полны решимости справиться 
с самой непосредственной угрозой нашему буду-
щему: перегреванием нашей планеты. Изменение 
климата — это не просто изменение погоды. Из-
менение климата меняет жизнь на нашей планете. 
Оно сказывается на каждом аспекте нашей работы. 
Оно убивает людей и опустошает сообщества. Во 
всем мире мы видим не только ускоряющееся повы-
шение температур — мы видим ускорение темпов 
подъема уровня моря, отступления ледников, рас-
пространения смертельных болезней, исчезновения 
биологических видов; мы видим, как под угрозу по-
падают города. И это только начало. 

Только что пережитые нами дни, месяцы, лет-
ний сезон превзошли по своей жаре все зафикси-
рованные ранее показатели. За каждым побитым 
рекордом стоят разбитые экономики, сломанные 
жизни и ситуации, когда целые государства оказы-
ваются в точке надлома. Каждый континент, каж-
дый регион и каждая страна ощущают накален-
ность жарой. Но я не уверен, что эту накаленность 
ощущают все лидеры. Предпринимаемые действия 
чудовищно не дотягивают до необходимого уров-
ня. Еще есть время удержать рост температур в 
1,5-градусных пределах, предусмотренных Париж-
ским соглашением. Но для этого требуются ради-
кальные шаги прямо сейчас — шаги по сокраще-
нию выбросов парниковых газов и по обеспечению 
климатической справедливости для тех, кто менее 
всего спровоцировал кризис, но платит за него са-
мую высокую цену. 

Подтверждающие это факты у нас имеются. 
Страны Группы двадцати несут ответственность 
за 80 процентов выбросов парниковых газов. Они 
должны подать пример. Они должны избавиться от 
своей зависимости от ископаемого топлива, отка-
заться от новых угольно-энергетических проектов 
и прислушаться к выводам Международного энер-
гетического агентства о том, что выдача новых ли-
цензий на нефтегазодобычу несовместима с соблю-
дением 1,5-градусного лимита. Чтобы иметь шанс 
на успешное сдерживание роста глобальных тем-
ператур, мы должны поэтапно и на справедливых 
и равноправных началах отказаться от угля, нефти 
и газа — и массированно стимулировать возобнов-
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ляемую энергетику. Это единственный путь к обе-
спечению доступной возобновляемой энергии для 
всех. А ведь есть такой прискорбный факт, как от-
сутствие электричества у многих жителей Африки. 

Эра ископаемого топлива потерпела крах. Если 
компании, производящие ископаемое топливо, хо-
тят быть частью решения, они должны возглавить 
переход на возобновляемые энергоисточники. До-
лой грязное производство. Долой псевдорешения. 
Долой проплаченное отрицание того, что происхо-
дит с климатом. Я выступил с Пактом климатиче-
ской солидарности, в котором всем крупным эми-
тентам предлагается развернуть дополнительные 
усилия по сокращению выбросов, а более богатым 
странам — финансово и технологически помочь в 
этом деле странам с формирующейся экономикой. 
Так, на Африку приходится 60 процентов мировых 
гелиоэнергетических мощностей — но лишь 2 про-
цента инвестиций в возобновляемую энергетику. 

Я выдвинул Программу ускорения, чтобы 
форсировать эти усилия. В деле достижения нет-
то-нулевого показателя развитые страны должны 
как можно плотнее ориентироваться на 2040 год, а 
страны с формирующейся экономикой — на 2050-й, 
что согласуется с принципом общей, но дифферен-
цированной ответственности. К числу немедлен-
ных шагов относятся: отказ от угля к 2030 году для 
стран Организации экономического сотрудниче-
ства и развития и к 2040 году для остального мира, 
прекращение субсидий для ископаемого топлива и 
углеродное ценообразование. 

Кроме того, развитые страны должны выде-
лить наконец 100 млрд долл. США на осущест-
вление климатических действий развивающимися 
странами, как было обещано, удвоить к 2025 году 
адаптационное финансирование, как было обеща-
но, и пополнить Зеленый климатический фонд, как 
было обещано. Все страны должны работать над 
тем, чтобы в этом году начал функционировать 
фонд для покрытия потерь и ущерба и обеспечить к 
2027 году всеобщий охват ранними оповещениями. 

Завтра на нашем Саммите по амбициозным за-
дачам в связи с изменением климата я буду при-
ветствовать лиц, зарекомендовавших себя как ини-
циаторы и первопроходцы. Не за горами двадцать 
восьмая Конференция сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата. Климатический хаос бьет новые рекорды, 

и нам непозволительно сбиваться на все ту же ста-
рую, вредную привычку искать козлов отпущения 
и ждать, пока первый шаг сделают другие. Я хочу, 
чтобы все, кто занимается реальными климати-
ческими действиями, манифестирует за них и их 
отстаивает, знали: вы находитесь по правильную 
сторону истории, я — с вами. Я не оставлю этой 
борьбы, ставшей лозунгом нашей жизни. 

(говорит по-французски) 

Мы также должны быть решительно верны за-
крепленной в Уставе Организации Объединенных 
Наций приверженности основным правам человека. 
Наш учредительный документ подписало всего че-
тыре женщины. Один взгляд на этот зал показыва-
ет, что произошедших перемен недостаточно. «Мы, 
народы» не означает «мы, мужчины». Женщины 
все еще дожидаются равных возможностей, равной 
платы за труд и равенства перед законом; дожида-
ются того, чтобы их работу ценили, а их мнение 
учитывали. В разных уголках земного шара права 
женщин — в том числе сексуальные и репродуктив-
ные — подавляются и даже отбираются, а свободы 
женщин урезаются. В некоторых странах женщин 
и девочек наказывают за то, что на них слишком 
много одежды; еще в одних — за то, что на них ее 
слишком мало. 

Благодаря поколениям тех, кто активно отстаи-
вал права женщин, времена меняются. На спортив-
ных площадках, в учебных заведениях, на уличных 
площадях девочки и женщины бросают вызов па-
триархату — и побеждают. Я — с ними. Вступая в 
свою должность, я обещал обеспечить в Организа-
ции Объединенных Наций гендерный паритет. Мы 
добились его в старших эшелонах и находимся на 
пути к его достижению по всей системе Организа-
ции Объединенных Наций. Ведь гендерное равен-
ство — это не проблема. Гендерное равенство — 
это решение. Оно не одолжение женщинам; оно 
имеет фундаментальное значение для обеспечения 
лучшего будущего для всех. 

Мы должны быть полны решимости ответить 
на призыв к действиям в области прав человека и 
сделать эти права стержнем нашей работы. С мо-
мента принятия Всеобщей декларации прав чело-
века прошло 75 лет, и в некоторых областях до-
стигнут колоссальный прогресс: от прекращения 
колонизации и сегрегации до обеспечения женщи-
нам избирательных прав. Но говорить о том, что 
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мы добились базовых прав для всех, не получает-
ся, когда 1,2 миллиарда человек до сих пор живут 
в крайней нищете, а голод достигает масштабов, не 
наблюдавшихся с 2005 года; когда в более чем 50 
странах совершенно узаконена дискриминация по 
расовому и этническому признакам; когда в поис-
ках лучшей доли люди должны рисковать жизнью; 
когда беженцы, мигранты и меньшинства буднично 
подвергаются демонизации и гонению; когда заяв-
ление о том, какова твоя гендерная идентичность, 
или просто о том, кого ты любишь, может привести 
к тюремному заключению или даже казни; когда 
откровенное высказывание может привести к опас-
ным последствиям. 

Права человека — политические, гражданские, 
экономические, социальные и культурные — явля-
ются ключом к решению многих взаимосвязанных 
мировых проблем. Должны приниматься и прово-
диться в жизнь законы, защищающие уязвимые 
слои населения; надлежит прекратить притеснение 
меньшинств; правам человека и человеческому до-
стоинству должно быть отведено центральное ме-
сто в социальной, экономической и миграционной 
политике. Все государства должны выполнять обе-
щание, данное ими во Всеобщей декларации прав 
человека. 

(говорит по-испански) 

Мы также должны противостоять надвигаю-
щимся угрозам, которыми чреваты для прав че-
ловека новые технологии. Генеративный искус-
ственный интеллект (ИИ) открывает многообе-
щающие перспективы — но из-за него мы также 
можем перейти некий Рубикон и столкнуться с 
опасностью, контролировать которую нам будет 
не по силам. Когда я упомянул искусственный ин-
теллект в своей речи на Генеральной Ассамблее 
в 2017 году (см. A/72/PV.3), даже сам этот термин 
прозвучал в выступлениях всего двух других ли-
деров. Сейчас искусственный интеллект у всех на 
слуху, будучи предметом как благоговения, так и 
опасения. Даже некоторые из тех, кто разрабаты-
вал генеративный ИИ, призывают к ужесточению 
регулирования. 

Но многие опасности цифровых технологий не 
просто проглядываются на горизонте — они уже 
здесь. Цифровой разрыв усиливает проявления 
неравенства. Язык ненависти, дезинформация и 
конспирологические теории на платформах соци-

альных сетей распространяются и амплифициру-
ются искусственным интеллектом, подрывая де-
мократию и разжигая насилие и конфликты в ре-
альной жизни. Слежка и добывание данных через 
интернет становятся факторами, способствующи-
ми посягательствам на права человека в массовом 
масштабе, а технологическим компаниям и прави-
тельствам еще далеко до отыскания решений. 

(говорит по-английски) 

Мы должны действовать быстро и выправ-
лять ситуацию. Новые технологии требуют новых 
и инновационных форм управления, в которых 
учитывались бы отзывы экспертов, создающих та-
кие технологии, и людей, отслеживающих факты 
злоупотребления этими технологиями. А еще нам 
срочно нужен глобальный цифровой договор — 
между правительствами, региональными органи-
зациями, частным сектором и гражданским обще-
ством, — позволяющий смягчать риски, порож-
даемые цифровыми технологиями, и определять 
способы использования их преимуществ на благо 
человечества. Прозвучало несколько голосов за то, 
чтобы рассмотреть возможность создания новой 
глобальной структуры, которая занималась бы во-
просами искусственного интеллекта и могла бы 
служить источником информации и экспертного 
опыта для государств-членов. Есть много разных 
моделей, навеянных такими примерами, как Меж-
дународное агентство по атомной энергии, Меж-
дународная организация гражданской авиации 
или Межправительственная группа экспертов по 
изменению климата. В зависимости от решений, 
на которые пойдут государства-члены, Организа-
ция Объединенных Наций готова будет устроить 
необходимые для этого глобальные и инклюзив-
ные дискуссии. Стремясь помочь продвижению 
в поиске конкретных управленческих решений, 
в этом месяце я назначу консультативный орган 
высокого уровня по искусственному интеллекту, 
который к концу этого года вынесет свои рекомен-
дации. Проводимый в следующем году Саммит 
будущего — это выпадающая раз в поколение воз-
можность добиться прогресса в преодолении та-
ких новых угроз сообразно с видением, заложен-
ным в Уставе Организации Объединенных Наций. 
Государства-члены будут принимать решения от-
носительно дальнейших шагов в том, что касается 
Новой повестки дня для мира, глобального цифро-
вого договора, реформирования международной 
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финансовой архитектуры и многих других пред-
ложений, позволяющих реагировать на вызовы и 
привносить больше справедливости и равенства в 
глобальное управление. 

Организация Объединенных Наций была созда-
на как раз для таких моментов — моментов макси-
мальной опасности и минимального согласия. Мы 
можем и должны использовать свой инструмента-
рий гибко и творчески. Отдачу, которую приносит 
проявление решимости, мы наблюдали в прошлом 
месяце у берегов Йемена. Ветшающий супертан-
кер «FSO SAFER» с грузом, составлявшим 1 мил-
лион баррелей нефти, был бомбой замедленного 
действия — экологическим бедствием, маячившим 
перед Красным морем. Но решить эту проблему 
никто не вызывался. Тогда вмешалась Организа-
ция Объединенных Наций, и ей удалось сплотить 
мир. Мы мобилизовывали ресурсы, собирали экс-
пертов, вели сложные переговоры, выстраивали до-
верие. Нам предстоит еще много работы и потре-
буется еще много ресурсов. Но нефть с судна «FSO 
SAFER» была в прошлом месяце успешно перека-
чана. Эта руководившаяся Организацией Объеди-
ненных Наций акция спасла Красное море. Когда у 
остальных не было возможностей или желания, ре-
шимость Организации Объединенных Наций сде-
лала свое дело. Несмотря на длину нашего списка 
глобальных вызовов, этот дух решимости как раз и 
может сориентировать нас в дальнейших начинани-
ях. Давайте же преисполнимся решимости залечить 
разобщенность и наладить мир. Решимости отстаи-
вать достоинство и ценность каждой личности. Ре-
шимости реализовать цели в области устойчивого 
развития и не обойти никого вниманием. Решимо-
сти реформировать многосторонность на XXI век и 
сплотиться ради общего блага. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю Генерального секретаря за его заявление. 

Пункт 8 повестки дня 

Общие прения 

Председатель (говорит по-английски): Для меня 
как Председателя Генеральной Ассамблеи большая 
честь и привилегия приветствовать членов Ассам-
блеи в этом зале на открытии общих прений семь-
десят восьмой сессии. Позвольте мне приветство-
вать присутствующих здесь бывших председате-
лей Генеральной Ассамблеи, в частности бывшего 

премьер-министра Республики Корея Его Превос-
ходительство г-на Хан Сын Су, который выполнял 
функции Председателя в ходе пятьдесят шестой 
сессии Ассамблеи, а сейчас занимает пост Предсе-
дателя Совета председателей Генеральной Ассам-
блеи. Этот зал Ассамблеи и эта трибуна служат жи-
вым свидетельством сохраняющейся актуальности 
принципа многосторонности и исключительной 
роли и неоспоримого влияния Организации Объ-
единенных Наций на протяжении 75 лет ее суще-
ствования. Это уникальная и поистине глобальная 
площадка для дискуссий, диалога и решения про-
блем с помощью многосторонней дипломатии. 

В этом году наша главная задача очевидна — 
объединить народы, сплотиться вокруг общей цели 
и в духе солидарности предпринять совместные 
действия. Такой общий, скоординированный под-
ход необходим сейчас, как никогда в нашей исто-
рии. Войны, изменение климата, долги, энергети-
ческий и продовольственный кризисы, нищета и го-
лод — эти кризисы непосредственно влияют на ус-
ловия жизни и благополучие миллиардов людей во 
всем мире. В настоящее время обращается вспять с 
таким трудом достигнутый в течение многих деся-
тилетий прогресс в области развития, что обрека-
ет миллионы людей на жизнь в условиях нищеты 
и лишений, от которых будет страдать еще не одно 
поколение. Именно в такие моменты мы должны 
смотреть вглубь себя, чтобы проявлять наши луч-
шие качества и нашу общую человечность, которая 
побуждает нас действовать в соответствии с требо-
ваниями времени. В этой связи я настоятельно при-
зываю делегатов использовать этот форум по назна-
чению. Давайте будем слушать и учиться. Давайте 
восстановим доверие и возродим глобальную соли-
дарность. Давайте найдем точки соприкосновения 
для решения стоящих перед нами задач. Выражаясь 
словами великой Мадлен Олбрайт, если бы Органи-
зации Объединенных Наций не существовало, нам 
пришлось бы ее создать. Нам повезло, что она су-
ществует. Поэтому давайте в полной мере и эффек-
тивно использовать этот уникальный ресурс. 

Это послание приобретает еще большее зна-
чение в свете продолжающегося нарушения тер-
риториальной целостности и суверенитета одного 
из членов Организации Объединенных Наций — 
Украины. Эта ужасная война принесла невырази-
мые страдания и разрушила бесчисленное множе-
ство семей, общин и жизней. Ее многоуровневые 
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последствия также напугали многие развивающи-
еся страны в отдаленных уголках земного шара, 
вызвав острую нехватку товаров первой необходи-
мости, отсутствие продовольственной безопасно-
сти и нестабильность цен на энергоносители. Она 
даже возродила немыслимую угрозу ядерной во-
йны. Мы все хотим, чтобы эта война закончилась. 
Она противоречит всем принципам, за которые вы-
ступает эта Организация и которые закреплены в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Необ-
ходимо обеспечить справедливый и прочный мир 
на Украине и в других странах мира в соответствии 
с нормами международного права и положениями 
Устава Организации Объединенных Наций. 

Создать условия для установления мира необ-
ходимо и в других частях земного шара — от Аф-
рики до Ближнего Востока. Приняв Повестку дня 
на период до 2063 года, Африка наметила четкий 
путь к построению той Африки, какой мы хотим ее 
видеть, и у этого континента все еще есть отлич-
ные возможности ускорить укрепление демократии 
и эффективного управления. Однако новая волна 
государственных переворотов в Африке — это шаг 
назад, и необходимо тщательно проанализировать 
и устранить коренные причины таких тревожных 
тенденций. 

Настоятельно призываю государства-члены ис-
пользовать эту неделю заседаний высокого уровня 
не для раздувания пламени конфликтов и вражды, а 
для налаживания диалога и дипломатических отно-
шений. Нужно помнить о том, что мир — это вклад 
в наше общее процветание. Призываю лидеров объ-
единиться, следовать Уставу и поддержать усилия в 
направлении мирного урегулирования этой войны. 

Вчера мы начали нашу неделю высокого уровня 
с проведения Саммита по целям устойчивого разви-
тия. Это стало прекрасной возможностью для под-
ведения итогов как наших успехов, так и неудач в 
достижении целей в области устойчивого развития 
(ЦУР). Особое внимание было уделено тому факту, 
что к 2022 году 1,2 миллиарда человек будут жить в 
условиях многомерной нищеты. Несмотря на опре-
деленный прогресс в части достижения ЦУР, Сам-
мит проводится в условиях, когда мы становились 
свидетелями неприемлемых задержек и регресса. 
Позвольте мне четко заявить, что мы не можем по-
зволить себе оправданий и что никто не освобож-
дает нас от ответственности. На нас лежит ответ-

ственность за то, чтобы наверстать упущенное и в 
оставшиеся семь лет приложить гораздо более ак-
тивные усилия, для того чтобы ускорить прогресс 
в выполнении обещанного. Таким образом, прояв-
ленная на Саммите решимость действовать должна 
стать тем попутным ветром, который позволит нам 
восстановить утраченные позиции и ускорить про-
цесс реализации. 

Саммит по ЦУР стал всего лишь началом на-
сыщенной работы в ходе недели высокого уровня. 
Он органично переплетается с проводимым в рам-
ках Генеральной Ассамблеи Диалогом на высоком 
уровне по вопросу о финансировании развития, 
который имеет ключевое значение для ускорения 
темпов финансирования ЦУР. Подготовительное 
совещание министров, приуроченное к Саммиту 
будущего, поможет начать переговоры о заключе-
нии пакта во имя будущего, в котором будут даны 
рекомендации по обеспечению соответствия Ор-
ганизации Объединенных Наций в XXI веке по-
ставленным целям. Оно даст государствам-членам 
возможность собраться вместе и коренным образом 
изменить наше общее будущее. 

Мы также проведем три заседания высокого 
уровня по вопросам здравоохранения, а именно: по 
вопросам предотвращения пандемий, обеспечения 
готовности к ним и принятия мер реагирования, по 
вопросу обеспечения всеобщего охвата населения 
услугами здравоохранения и по борьбе с туберкуле-
зом, — заседания, которые дают нам возможность 
повысить качество жизни наших граждан во всем 
мире. Кроме того, Саммит Генерального секретаря 
по амбициозным задачам в связи с изменением кли-
мата дает возможность выстроить политические 
цели в преддверии двадцать восьмой Конференции 
сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-
ненных Наций об изменении климата, которая со-
стоится в ноябре. Завтра я вместе с рядом глав го-
сударств и правительств проведу рабочий завтрак, 
на котором будут обсуждаться экзистенциальные 
угрозы, связанные с повышением уровня моря — 
проблемой, вызывающей серьезную тревогу у ма-
лых островных развивающихся государств, особен-
но в Тихоокеанском регионе. 

Позвольте мне сейчас прервать свое сообщение, 
для того чтобы еще раз выразить глубочайшие со-
болезнования правительствам и народам Марокко 
и Ливии. Тысячи человек погибли и огромное чис-
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ло пострадали в результате обрушившихся на эти 
страны землетрясения и наводнения. Я искренне 
надеюсь, что удастся ускорить процесс предостав-
ления ресурсов и помощи для поддержки всех тех, 
кто сегодня отчаянно в них нуждается. Как житель 
региона, уязвимого для изменения климата, я на-
стоятельно призываю государства-члены признать 
непрерывное и все более масштабное воздействие 
изменения климата и добиться реальных результа-
тов, способных в корне изменить ситуацию. При-
зываю работать сообща, с тем чтобы высвободить 
финансирование и ресурсы, необходимые для 
поддержки наиболее уязвимых слоев населения 
посредством смягчения последствий, адаптации 
и повышения уровня устойчивости, а также при-
зываю продолжать работу по внедрению индекса 
многомерной уязвимости, что позволит перейти от 
использования показателей размера валового вну-
треннего продукта к использованию такого показа-
теля экономического развития, который бы эффек-
тивно отражал реальную степень подверженности 
той или иной страны внешним потрясениям. 

В дополнение к проведению недели заседаний 
высокого уровня в нынешнем году мы будем отме-
чать семьдесят пятую годовщину принятия Всеоб-
щей декларации прав человека. Это дает нам воз-
можность вновь посвятить себя принципам, про-
возглашенным в этой Декларации, и напомнить 
себе о том, что все мы рождаемся свободными и 
равными в своем достоинстве и правах. Как Пред-
седатель семьдесят восьмой сессии я предан делу 
защиты интересов уязвимых и маргинализирован-
ных групп населения, включая коренные народы, 
инвалидов и пожилых людей. Я взял на себя обя-
зательство обеспечить, чтобы мы перестали пре-
небрегать интересами стран, находящихся в особой 
ситуации, и намерен в ближайшее время создать 
консультативную группу высокого уровня по наи-
менее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам. 

При этом мы должны в первую очередь рабо-
тать в интересах всех женщин и девочек, которые, 
как это ни прискорбно, все еще вынуждены бороть-
ся за равенство и уважение. Мы должны перейти от 
слов к делу в вопросах гендерного равенства и рас-
ширения прав и возможностей женщин. Это подраз-
умевает предоставление женщинам возможности 
полноценного, равноправного и значимого участия 

на всех уровнях. Я сам в качестве международного 
активиста гендерного равенства твердо намерен со-
действовать гендерному равенству и расширению 
прав и возможностей женщин и назначил специ-
ального посланника и специального советника по 
вопросам гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей женщин, который будет поддержи-
вать меня в этом начинании. 

В заключение позвольте мне подчеркнуть, что, 
несмотря на значительное число стоящих перед 
нами сложных проблем, у нас есть возможность до-
биться серьезных перемен. Стоит только захотеть, 
и мы сможем изменить жизнь миллиардов людей к 
лучшему. У нас все для этого есть. И не хватает нам 
только желания действовать. Если мы отбросим 
наши разногласия и преодолеем раскол, мы смо-
жем — и будем обязаны — обеспечить мир, про-
гресс, процветание и устойчивое развитие для всех 
людей на Земле. Поэтому призываю закатать рука-
ва и начать действовать уже сейчас. Давайте акти-
визируем работу Генеральной Ассамблеи и проде-
монстрируем нашу способность и желание достичь 
целей для всех. 

Писатель Стивен Прессфилд, родившийся в 
Тринидаде и Тобаго, говорил: 

«Самый губительный аспект промедления — 
то, что оно может войти в привычку. Мы не 
просто откладываем наши жизни «на потом», 
мы откладываем их до смертного одра. Помни-
те: мы можем изменить наши жизни в данный 
момент — прямо сейчас. Никогда не было и не 
будет момента, когда мы не в силах изменить 
нашу судьбу. В эту самую секунду мы можем 
поменяться ролями с Сопротивлением. В эту 
самую секунду мы можем сесть и сделать нашу 
работу». 

Я еще раз благодарю членов Совета за то, что 
они поддержали меня и мою кандидатуру на пост 
Председателя и желаю всем участникам плодотвор-
ных, продуктивных и здоровых прений в ближай-
шие дни. 

Прежде чем предоставить слово первому орато-
ру в рамках сегодняшних общих прений на утрен-
нем заседании, я хотел бы напомнить делегатам о 
том, что список ораторов составлен исходя из до-
говоренности о том, что продолжительность высту-
плений не будет превышать 15 минут, с тем чтобы 
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на каждом заседании можно было заслушать всех 
выступающих. Я хотел бы призвать ораторов не 
только укладываться в регламент, но и произно-
сить свою речь в разумном темпе, так чтобы можно 
было надлежащим образом осуществлять устный 
перевод на другие официальные языки Организа-
ции Объединенных Наций. Я хотел бы также обра-
тить внимание делегатов на то, что на предыдущих 
сессиях Генеральная Ассамблея признавала весьма 
нежелательной практику поздравлений непосред-
ственно в зале Генеральной Ассамблеи после про-
изнесения речей. 

Закончившим свое выступление с трибуны ора-
торам предлагается покидать зал Генеральной Ас-
самблеи через комнату GA-200, которая расположе-
на позади трибуны, и уже оттуда возвращаться на 
свои места. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
согласна поступить подобным образом? 

Решение принимается. 

Председатель (говорит по-английски): Наконец, 
я хотел бы сообщить делегатам о том, что в ходе 
общих прений Департаментом глобальных комму-
никаций будут делаться официальные фотографии 
всех выступающих. Всем, кто заинтересован в по-
лучении этих фотографий, следует обращаться в 
Фототеку Организации Объединенных Наций. 

Выступление президента Федеративной 
Республики Бразилия Его Превосходительства 
г-на Луиса Инасиу Лулы да Силвы 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Фе-
деративной Республики Бразилия. 

Президента Федеративной Республики Брази-
лия г-на Луиса Инасиу Лулу да Силву сопрово-
ждают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От имени 
Генеральной Ассамблеи я имею честь приветство-
вать в Организации Объединенных Наций прези-
дента Федеративной Республики Бразилия Его Пре-
восходительство г-на Луиса Инасиу Лулу да Силву 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Лула да Силва (говорит по-
португальски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Я хотел бы поприветство-

вать Председателя Генеральной Ассамблеи, посла 
Тринидада и Тобаго Денниса Фрэнсиса. Мне также 
очень приятно выступать сразу после Генерально-
го секретаря Антониу Гутерриша. Я приветствую 
всех присутствующих глав государств и прави-
тельств и их представителей. Отдаю дань памяти 
нашему соотечественнику Сержиу Виейре ди Мел-
лу и еще 21 сотруднику Организации Объединен-
ных Наций, которые стали жертвами жестокого на-
падения в Багдаде 20 лет назад. Я также хотел бы 
выразить соболезнования жертвам землетрясения в 
Марокко и ураганов, обрушившихся на Ливию. Как 
и недавние события в штате Риу-Гранди-ду-Сул в 
нашей стране, эти трагедии унесли жизни людей и 
привели к невосполнимым потерям. Наши мысли и 
молитвы обращены ко всем погибшим и их семьям. 

Ровно 20 лет назад, 23 сентября 2003 года, я 
впервые взошел на эту трибуну, откуда обратился к 
присутствующим со следующим и словами: 

«Пусть моими первыми словами в этом все-
мирном парламенте будут слова уверенности 
в человеческой способности преодолевать про-
блемы и переходить к более высоким формам 
партнерства, как внутри государств, так и в от-
ношениях между ними». (A/58/PV.7, стр. 6). 

Сегодня я снова здесь, чтобы сказать о том, что я 
сохраняю непоколебимое доверие к человечеству. 
В то время мир еще не осознавал всей серьезности 
климатического кризиса. Сегодня он стоит у наше-
го порога, разрушает наши дома, города и страны, 
убивает людей, причиняет боль и страдания нашим 
братьям, особенно самым бедным. 

Голод, ставший центральной темой моего вы-
ступления во всемирном парламенте 20 лет назад, 
сегодня затрагивает 735 миллионов человек, кото-
рые ложатся спать, не зная, будет ли у них завтра 
еда. Мир становится все более неравным. Десять 
богатейших миллиардеров сосредоточили в своих 
руках богатства, превышающие состояние 40 про-
центов беднейших жителей Земли. Как представля-
ется, судьба каждого ребенка, рожденного на нашей 
планете, уже определена в утробе матери. От того, в 
какой части света живут его родители и к какому со-
циальному классу принадлежит его семья, зависит, 
как сложится вся его жизнь: будет ли он регулярно 
питаться или ему будет отказано в праве ежедневно 
завтракать, обедать и ужинать; будет ли у него до-
ступ к медицинской помощи или он будет страдать 
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от болезней, которые уже давно искоренены; за-
кончит ли он школу и получит достойную работу 
или пополнит бесчисленную армию безработных, 
неполностью занятых и разочарованных в жизни 
людей. Прежде всего, мы должны преодолеть свою 
покорность, которая заставляет нас принимать не-
справедливость как естественное явление. Со сто-
роны тех, кто управляет миром, не хватает поли-
тической воли для устранения неравенства. 

То, что сегодня я снова стою здесь в почетном 
качестве президента Бразилии, стало возможно 
благодаря победе демократии в нашей стране. Де-
мократия позволила нам преодолеть ненависть, де-
зинформацию и угнетение. Надежда в очередной 
раз победила страх. Наша миссия состоит в том, 
чтобы пробудить Бразилию и построить суверен-
ную, справедливую, устойчивую, готовую прийти 
на помощь, щедрую и радостную страну на основе 
принципа солидарности. Бразилия вновь обрела 
свое место в регионе, в мире и в рамках многосто-
ронности. Я не устаю повторять: Бразилия верну-
лась, наша страна вернулась к тому, чтобы внести 
свой достойный вклад в решение важнейших гло-
бальных проблем. Мы вернули в нашу внешнюю 
политику универсализм, характеризующийся ува-
жительным диалогом со всеми и с каждым. В по-
следнее время международное сообщество стал-
кивается со множеством одновременных кризисов. 
Пандемия коронавирусного заболевания, клима-
тический кризис, отсутствие продовольственной и 
энергетической безопасности усиливаются расту-
щей геополитической напряженностью. Расизм, 
нетерпимость и ксенофобия получают широкое 
распространение благодаря новым технологиям, 
которые создавались якобы для того, чтобы сбли-
зить нас. Если бы потребовалось охарактеризовать 
эти проблемы одним словом, то этим словом было 
бы «неравенство». Именно неравенство лежит в 
основе этих явлений и усугубляет их. 

Самый масштабный и амбициозный коллек-
тивный проект Организации Объединенных На-
ций в области развития — Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года — 
может обернуться ее крупнейшим провалом. Мы 
достигли середины пути реализации этого проек-
та, но по-прежнему далеки от достижения постав-
ленных целей. Работа над реализацией большин-
ства целей устойчивого развития продвигается 
медленными темпами. Морально-политический 

императив искоренения бедности и ликвидации 
голода, похоже, перестает быть актуальным. В 
оставшиеся семь лет основной целью Повестки 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года должно стать сокращение неравен-
ства внутри стран и между ними. Для уменьше-
ния неравенства внутри стран необходимо пред-
усмотреть в государственных бюджетах средства 
для оказания помощи бедным и заставить богатых 
платить налоги, пропорциональные их доходу. В 
Бразилии мы ставим перед собой задачу реализо-
вать в комплексе и без проведения различия все 17 
целей в области устойчивого развития. Мы хотим 
добиться расового равенства в бразильском обще-
стве посредством реализации восемнадцатой цели, 
которую мы добровольно ставим перед собой. 

Мы запустили программу ликвидации голо-
да в Бразилии, которая призвана объединить ряд 
инициатив, направленных на снижение уровня 
бедности и укрепление продовольственной без-
опасности, включая программу «Болса фамилия», 
сегодня являющуюся мировым эталоном в части 
оказания денежной помощи семьям, которые под-
держивают вакцинацию своих детей и их обуче-
ние в школе. Следуя заветам бразильянки Берты 
Лутц, энтузиастки, выступавшей в поддержку 
гендерного равенства и Устава Организации Объ-
единенных Наций, мы приняли законопроект, в со-
ответствие с которым, если женщины и мужчины 
осуществляют одинаковую работу, то и оплата их 
труда должна быть одинаковой. Мы будем бороть-
ся с убийствами женщин и всеми формами наси-
лия в отношении женщин. Мы будем решительно 
отстаивать права групп людей ЛГБТКИ+ и людей 
с ограниченными возможностями. Мы возроди-
ли практику социального участия как стратеги-
ческий инструмент реализации государственной 
политики. 

Действия по борьбе с изменением климата под-
разумевают заботу о завтрашнем дне и противо-
стояние историческому неравенству. В основу 
роста богатых стран заложена модель, предусма-
тривающая большие объемы вредных для климата 
выбросов. В условиях чрезвычайной климатиче-
ской ситуации возникает настоятельная необходи-
мость скорректировать курс и реализовать уже до-
стигнутые договоренности. Для нас не существует 
иной причины для того, чтобы говорить об общей, 
но дифференцированной ответственности. Имен-
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но уязвимые слои населения глобального Юга в 
наибольшей степени страдают от потерь и ущерба, 
вызванных изменением климата. 

На долю 10 процентов наиболее богатого на-
селения планеты приходится почти половина всего 
углерода, выбрасываемого в атмосферу. Мы, разви-
вающиеся страны, не хотим перенимать эту модель. 
В Бразилии мы уже однажды доказали и еще не раз 
докажем преимущества социально справедливой 
и экологически устойчивой модели развития. Мы 
находимся в авангарде энергетического перехода, 
и наш энергетический баланс уже сейчас являет-
ся одним из самых чистых в мире. Около 87 про-
центов электроэнергии в нашей стране вырабаты-
вается из экологически чистых и возобновляемых 
источников. Объемы производства электроэнергии 
с использованием солнечной энергии, ветра, био-
массы, этанола и биодизеля растут с каждым го-
дом. Имеется огромный потенциал производства 
экологически чистого водорода. В соответствие с 
планом экологической трансформации мы будем 
инвестировать в устойчивую индустриализацию и 
устойчивую инфраструктуру. Мы активизировали 
повестку дня по оздоровлению бассейна Амазонки, 
в рамках которой предусматривается осуществле-
ние надзорных мер, направленных на борьбу с эко-
логическими преступлениями. 

За последние восемь месяцев темпы обезле-
сения в бразильской Амазонии сократились на 
48 процентов. Весь мир всегда говорил об Амазон-
ке, а теперь Амазонка говорит сама за себя. Месяц 
назад в самом сердце Амазонии мы провели Белен-
ский саммит, положивший начало новой программе 
сотрудничества между странами, входящими в этот 
биом. В Амазонии проживает 50 миллионов южно-
американцев, будущее которых зависит от реши-
тельной координации действий стран, обладающих 
суверенитетом над территориями этого региона. 

Мы также продолжаем диалог с другими стра-
нами в Африке и Азии, где есть тропические леса. 
Мы хотим прибыть на двадцать восьмую сессию 
Конференции сторон Рамочной конвенции Орга-
низации Объединенных Наций об изменении кли-
мата в Дубае с совместно выработанной концеп-
цией, которая без всякого навязывания отражала 
бы приоритеты в области сохранения бассейнов 
Амазонки, Конго и Борнео-Меконга с учетом наших 
потребностей. 

Без мобилизации финансовых и технологиче-
ских ресурсов невозможно осуществить решения, 
принятые нами и закрепленные в Парижском согла-
шении и глобальной рамочной программе в области 
биоразнообразия. Обещание ежегодно выделять раз-
вивающимся странам 100 млрд долл. США остается 
по-прежнему обещанием. Сегодня этой суммы было 
бы недостаточно для удовлетворения существую-
щих нужд, составляющих уже триллионы долларов. 

Разрушается принцип, лежащий в основе много-
сторонности, — принцип суверенного равенства го-
сударств. На основных уровнях глобального управ-
ления свою динамику утратили переговоры, в кото-
рых все страны имеют право голоса. Когда институ-
ты лишь воспроизводят неравенство, они становятся 
частью проблемы, а не ее решения. 

В прошлом году Международный валютный 
фонд (МВФ) в виде специальных прав заимство-
вания предоставил европейским странам 160 млрд 
долл. США, в то время как африканские страны по-
лучили всего 34 млрд долл. США. Неравная и иска-
женная представленность стран в руководстве МВФ 
и Всемирного банка недопустима. Мы до сих пор 
не устранили перекосы в дерегулировании рынка и 
поддержке идеологии минимального государства. И 
не заложили основы нового экономического управ-
ления. Результатом этого паралича стало создание 
группы в составе Бразилии, Российской Федерации, 
Индии, Китая и ЮАР (БРИКС), которая представля-
ет собой стратегическую платформу для наращива-
ния сотрудничества между странами с переходной 
экономикой. 

Недавнее расширение состава этой группы по 
итогам Йоханнесбургской встречи на высшем уров-
не привело к дальнейшей активизации борьбы за 
установление порядка, при котором учитывался бы 
экономический, географический и политический 
плюрализм XXI века. В условиях серьезного кризиса 
многосторонности мы являемся силой, добивающей-
ся более справедливых условий в глобальной торгов-
ле. Протекционизм богатых стран набирает силу, в 
то время как Всемирная торговая организация оста-
ется парализованной, в особенности ее система уре-
гулирования споров. О Дохинской повестке дня в 
области развития уже никто не вспоминает. А тем 
временем безработица и неустойчивая занятость 
подрывают веру людей, прежде всего молодежи, в 
наступление светлого будущего. 
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Правительства должны остановить усиливаю-
щийся диссонанс между голосом рынка и голосом 
улицы. Неолиберализм усугубил экономическое 
и политическое неравенство, от которого сегодня 
страдают демократические страны. Как результат, 
сегодня мы имеем массу бесправных и ставших 
изгоями людей. Среди хаоса все чаще появляются 
крайне правые авантюристы, которые отрицают по-
литику и предлагают решения, которые настолько 
же просты, насколько и ошибочны. Многие подда-
лись искушению заменить провалившийся неоли-
берализм примитивным, консервативным и авто-
ритарным национализмом. 

Мы отвергаем концепцию, превращающую им-
мигрантов в козлов отпущения, подрывающую ос-
новы социального государства и попирающую пра-
ва трудящихся. Нам необходимо возродить лучшие 
гуманистические традиции, которые в свое время 
вдохновили нас на создание Организации Объеди-
ненных Наций. Политика активной интеграции в 
культурной, образовательной и цифровой сферах 
имеет основополагающее значение для продвиже-
ния демократических ценностей и защиты верхо-
венства закона. 

Исключительно большое значение имеет и со-
хранение свободы прессы. Такой журналист, как 
Джулиан Ассанж, не может быть наказан за то, что 
он прозрачным и законным образом информировал 
общественность. Наша борьба направлена против 
дезинформации и киберпреступности. Приложения 
и платформы не должны отменять трудовое зако-
нодательство, за которое мы так упорно боролись. 
Приступив в декабре следующего года к предсе-
дательству в Группе 20, мы приложим все усилия 
для того, чтобы борьба с неравенством во всех его 
проявлениях заняла центральное место в между-
народной повестке дня. Руководствуясь девизом 
«Построение справедливого мира и устойчивое 
развитие планеты», Бразилия во время своего пред-
седательства будет координировать социальную 
интеграцию, бороться с голодом и содействовать 
устойчивому развитию и реформированию гло-
бальных управленческих институтов. 

Без мира не будет ни устойчивости, ни процве-
тания. Вооруженные конфликты — это оскорбле-
ние человеческого разума. Мы знаем об ужасах и 
страданиях, причиняемых любой войной. Форми-
рование культуры мира — долг каждого из нас. 

Для этого нужны упорство и бдительность. То, что 
сохраняются старые, неразрешенные споры и воз-
никают или набирают силу новые угрозы, не может 
не тревожить. Об этом наглядно свидетельствуют 
трудности с гарантированным созданием государ-
ства для палестинского народа, не говоря уже о со-
храняющемся гуманитарном кризисе в Гаити, кон-
фликте в Йемене, угрозах национальному единству 
Ливии и крахе государственных институтов в Бур-
кина-Фасо, Габоне, Гвинее-Конакри, Мали, Нигере 
и Судане. В Гватемале существует опасность го-
сударственного переворота, из-за чего победитель 
демократических выборов не сможет вступить в 
должность. 

Война на Украине обнажила нашу коллектив-
ную неспособность обеспечить соблюдение целей 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций. Мы трезво оцениваем трудности, сопряжен-
ные с достижением мира, однако ни одно решение 
не будет долгосрочным, если оно не будет основа-
но на диалоге. Я вновь заявляю о том, что нужно 
работать над созданием условий для переговоров. 

Много средств вкладывается в вооружение и 
крайне мало — в развитие. В прошлом году воен-
ные расходы составили более 2 трлн долл. США. 
Расходы на ядерное оружие достигли 83 млрд долл. 
США — это в 20 раз больше, чем регулярный бюд-
жет Организации Объединенных Наций. Там, где 
имеют место социальная изоляция и неравенство, 
нельзя добиться стабильности и безопасности. Ор-
ганизация Объединенных Наций была создана для 
того, чтобы стать обителью взаимопонимания и 
диалога. Международное сообщество должно сде-
лать выбор: пойти по пути распространения кон-
фликтов, углубления неравенства и ослабления 
верховенства права — или же по пути обновления 
многосторонних институтов, призванных содей-
ствовать укреплению мира. 

Односторонние санкции наносят огромный 
ущерб населению стран, против которых они при-
меняются. Они не только не позволяют достичь 
заявленных целей, но и препятствуют процессам 
посредничества и предотвращения, а также мирно-
му урегулированию конфликтов. Бразилия будет 
и впредь отвергать меры, принимаемые без опоры 
на Устав Организации Объединенных Наций, та-
кие как экономическая и финансовая блокада Кубы 
и попытка объявить эту страну государством — 
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спонсором терроризма. Мы будем и далее критико-
вать любые попытки разделить мир на зоны влия-
ния и возобновить холодную войну. 

Совет Безопасности постепенно теряет свой 
авторитет. Ослабление его авторитета — это 
конкретный результат действий его постоянных 
членов, развязывающих несанкционированные 
войны, цель которых — территориальная экспан-
сия или смена режима. Паралич Совета является 
самым красноречивым доказательством насто-
ятельной необходимости его реформирования, 
что позволит обеспечить более широкую пред-
ставленность в нем государств и повысить его 
эффективность. 

Неравенство должно вызывать негодование — 
негодование по поводу голода, нищеты, войн и 
неуважения к человеческой жизни. Движимые си-
лой этого негодования, мы можем с готовностью и 
решимостью вести борьбу с неравенством и дей-
ствительно преобразовать мир вокруг нас. Орга-
низация Объединенных Наций должна выполнять 
свою роль строителя мира, демонстрируя при этом 
бόльшую приверженность принципам солидарно-
сти, братства и справедливости, но сделать это 
она сможет только в том случае, если ее члены бу-
дут смело заявлять о своем недовольстве неравен-
ством и неустанно работать над его преодолением. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить президента Федеративной Республики Брази-
лия за только что сделанное им заявление. 

Президента Федеративной Республики Брази-
лия г-на Луиса Инасиу Лулу да Силву сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Соединенных Штатов 
Америки г-на Джозефа Р. Байдена — младшего 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Соединенных Штатов Америки. 

Президента Соединенных Штатов Америки 
г-на Джозефа Р. Байдена — младшего сопро-
вождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных На-
ций президента Соединенных Штатов Америки 

Его Превосходительство г-на Джозефа Р. Байде-
на — младшего и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Байден (говорит по-английски): 
Около недели назад на другом конце света — во 
Вьетнаме — я стоял на земле, некогда обагренной 
кровью в результате войны. Я встретился с неболь-
шой группой ветеранов — американцев и вьетнам-
цев — и наблюдал за тем, как они обмениваются 
личными предметами времен той войны: среди этих 
предметов были удостоверения личности и один 
дневник. Было очень трогательно видеть реакцию 
вьетнамских и американских солдат. Эта встреча 
стала кульминацией 50-летней напряженной рабо-
ты обеих сторон по преодолению болезненного на-
следия войны — сторон, сделавших выбор в пользу 
совместной работы в интересах установления мира 
и построения лучшего будущего. 

Такой итог вовсе не был неизбежным. На протя-
жении десятилетий невозможно было представить 
себе, чтобы американский президент приехал в Ха-
ной, встал рядом с вьетнамским лидером и объявил 
о взаимной приверженности налаживанию между 
странами партнерских отношений самого высоко-
го уровня. Однако все это служит убедительным 
напоминанием о том, что наша история не должна 
определять наше будущее. При условии скоорди-
нированного руководства и тщательно продуман-
ных усилий противники могут стать партнерами. 
Непреодолимые проблемы могут быть решены. А 
глубокие раны могут затянуться. Давайте никогда 
не будем об этом забывать. Когда мы принимаем 
решение объединиться и признаем те общие надеж-
ды, которые скрепляют все человечество, в наших 
руках оказывается сила, способная изменить ход 
истории. 

Мы вновь собрались в этом зале в переломный 
момент в мировой истории. Внимание всего миро-
вого сообщества приковано ко всем собравшимся 
в этом зале. Как президент Соединенных Штатов 
я понимаю, что моя страна в этот критический 
момент обязана вести за собой и сотрудничать со 
странами всех регионов, вовлекая их в общее дело, 
а также объединяться с партнерами, разделяющи-
ми общее видение будущего нашего мира — в этом 
будущем наши дети не будут голодать, у каждого 
будет доступ к качественному медицинскому об-
служиванию, трудящиеся будут наделены правами 
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и возможностями, наша окружающая среда будет 
защищена, предприниматели и новаторы, где бы 
они ни находились, смогут получить доступ к не-
обходимым возможностям, конфликты будут раз-
решаться мирным путем, а страны смогут выбирать 
свой собственный курс. Соединенные Штаты стре-
мятся создать более безопасный, более процветаю-
щий и более справедливый мир в интересах всех, 
поскольку мы знаем, что будущее каждой из наших 
стран зависит от будущего всего остального мира. 
Позвольте мне повторить это: мы знаем, что буду-
щее каждой из наших стран зависит от будущего 
всего остального мира, и ни одна страна не сможет 
в одиночку справиться с вызовами сегодняшнего 
дня. 

Наши предшественники создали этот орган, 
Организацию Объединенных Наций, а также меж-
дународные финансовые учреждения и многосто-
ронние и региональные организации, чтобы помочь 
справиться с вызовами своего времени. Не всегда 
все было идеально, но, работая вместе, члены миро-
вого сообщества добились выдающихся и неоспо-
римых успехов и улучшили жизнь всех людей. Мы 
избежали новых глобальных конфликтов и избави-
ли от крайней нищеты более 1 миллиарда человек. 
Вместе мы расширили доступ к образованию для 
миллионов детей. Мы спасли десятки миллионов 
людей, которые в противном случае погибли бы от 
таких поддающихся профилактике и лечению за-
болеваний, как корь, малярия и туберкулез. Число 
случаев заражения ВИЧ/СПИДом и смерти от них 
резко сократилось, и в этом немалая заслуга Чрез-
вычайного плана президента Соединенных Штатов 
по оказанию помощи в связи со СПИДом в более 
чем 55 странах, что позволило спасти более 25 мил-
лионов человек. Это убедительное свидетельство 
того, чего мы можем достичь, действуя сообща с 
целью решения сложных задач, и напутствие всем 
нам о том, что необходимо безотлагательно уско-
рить прогресс, чтобы никто не остался забыт, пото-
му что забыты оказываются слишком многие. 

Учреждения, которые мы вместе создали по 
окончании Второй мировой войны, — это прочная 
опора нашего прогресса, и Соединенные Штаты на-
мерены поддерживать их. В этом году мы с гордо-
стью вновь вступили в ЮНЕСКО. Признаем также, 
что для решения новых задач необходимо обновить 
складывавшиеся десятилетиями институты и под-
ходы к поддержанию мира на планете. Нужные 

новые лидеры и возможности, которые есть везде, 
особенно в регионах, которые не всегда в полной 
мере принимаются во внимание. Нам приходится 
решать проблемы, которые становятся все более 
взаимосвязанными и сложными. И нам нужно быть 
уверенными, что мы работаем для людей повсюду, 
а не только в каком-то конкретном месте. 

Проще говоря, для движения вперед нам крайне 
важно добиться результатов, достойных XXI века. 
Эта работа начинается с Организации Объединен-
ных Наций. Она начинается прямо с этого самого 
зала. В своем прошлогоднем выступлении в этом 
органе (см. A/77/PV.6) я заявил, что Соединенные 
Штаты поддержат расширение Совета Безопас-
ности за счет увеличения числа постоянных и не-
постоянных членов. Соединенные Штаты провели 
обстоятельные консультации со многими государ-
ствами-членами и будут продолжать участвовать 
в продвижении реформы, искать точки соприкос-
новения и стремиться к прогрессу в предстоящем 
году. Мы должны быть в состоянии преодолеть ту-
пиковую ситуацию, которая слишком часто мешает 
прогрессу и препятствует достижению консенсуса 
в Совете. Нужно, чтобы на переговорах было пред-
ставлено больше мнений и точек зрения. 

Организация Объединенных Наций должна 
продолжать заниматься сохранением мира, предот-
вращать конфликты и облегчать страдания людей. 
Приветствуем стремление стран по-новому прояв-
лять инициативу и искать новые прорывные реше-
ния сложных проблем. Так, в связи с ситуацией в 
Гаити Карибское сообщество содействовало орга-
низации диалога между членами гаитянского обще-
ства. Благодарю президента Кении Руто за готов-
ность его страны возглавить миссию по поддержке 
безопасности при содействии Организации Объ-
единенных Наций. Призываю Совет Безопасности 
незамедлительно наделить эту миссию полномочи-
ями. Народ Гаити больше не может ждать. 

Соединенные Штаты прилагают все усилия к 
тому, чтобы сделать глобальные институты более 
гибкими, эффективными и всеохватными. Так, мы 
предприняли серьезные шаги по реформированию 
и расширению масштабов деятельности Всемирно-
го банка, увеличив объем финансирования его де-
ятельности в странах с низким и средним уровнем 
дохода, чтобы он мог содействовать ускоренному 
достижению целей в области устойчивого разви-



A/78/PV.4 19/09/2023 

16/72 23-26545 

 

 

 

 

     

 
       

      

     
     

   
      

      
   

    
 

 

    
   

 
 

     
 
 
 

       

 

     
  

 
     

 
      

 
 

      

    

 
       

 
     

    
 

 
 

 

     
     

 
 

      
    

     
     
      

 

 
      

     
 

    
     

    
 

     

       
 

 
 

    

тия и более эффективному решению таких взаи-
мосвязанных проблем, как изменение климата и 
нестабильность. 

Под руководством нового президента Всемир-
ного банка уже наметились первые перемены. В 
прошлом месяце я обратился к Конгрессу Соеди-
ненных Штатов с просьбой выделить дополнитель-
ные средства для увеличения объемов финансиро-
вания Всемирного банка на 25 млрд долл. США. 
На встрече Группы двадцати (Г-20) мы объединили 
усилия ведущих в экономическом отношении стран 
мира для привлечения еще большего объема фи-
нансирования. Совместными усилиями мы можем 
обеспечить качественный скачок в наращивании 
объемов кредитования, предоставляемого Всемир-
ным банком. А поскольку многосторонние банки 
развития являются одним из лучших инструментов 
привлечения транспарентных высококачественных 
инвестиций в развивающиеся страны, реформи-
рование этих институтов может стать решающим 
фактором успеха. 

Кроме того, мы предложили придать допол-
нительный вес голосу развивающихся стран и по-
высить их представленность в Международном 
валютном фонде. Продолжим наши усилия по ре-
формированию Всемирной торговой организации 
и поддержанию конкурентоспособности, откры-
тости, транспарентности и верховенства права, 
а также по ее подготовке к более эффективному 
решению таких современных задач, как организа-
ция перехода на экологически чистую энергетику, 
защита трудящихся и содействие всеохватному и 
устойчивому росту. А в этом месяце мы укрепили 
Группу двадцати как один из важнейших форумов, 
приняв в нее Африканский союз в качестве посто-
янного члена. 

Однако модернизация и укрепление наших ин-
ститутов — это лишь половина дела. Мы должны 
также налаживать новые партнерские отношения и 
противостоять новым вызовам. Новые технологии, 
например искусственный интеллект, таят в себе 
как огромные возможности, так и огромную опас-
ность. Нужно убедиться, что они используются как 
инструменты расширения возможностей, а не как 
орудие угнетения. Вместе с другими мировыми 
лидерами Соединенные Штаты работают над укре-
плением правил и политики обеспечения безопас-
ного использования технологий искусственного 

интеллекта до предоставления открытого доступа к 
ним, чтобы именно мы управляли технологиями, а 
не они нами. Я намерен работать как в рамках этого 
института и других международных организаций, 
так и напрямую с лидерами по всему миру, вклю-
чая наших конкурентов, чтобы обеспечить исполь-
зование возможностей искусственного интеллекта 
во благо и одновременно оградить наших граждан 
от самых серьезных рисков, сопряженных с его ис-
пользованием. Для этого потребуются усилия каж-
дого из нас. Я, как и многие государства-члены, ра-
ботаю над этим вопросом уже давно. Для успешно-
го решения этих задач мы все должны будем внести 
свой вклад. 

В каждом регионе мира Соединенные Штаты 
формируют прочные альянсы и налаживают от-
ношения с различными партнерами, преследуют 
общие цели и предпринимают коллективные дей-
ствия для выработки новых подходов к решению 
наших общих проблем. В Западном полушарии 
мы объединили 21 страну в целях поддержки Лос-
Анджелесской декларации о миграции и защите, 
положив начало применению общерегионального 
подхода к решению общей для этого региона зада-
чи по более полному соблюдению законов и защите 
прав мигрантов. 

В Индо-Тихоокеанском регионе мы повысили 
уровень нашего четырехстороннего партнерства с 
Индией, Японией и Австралией, чтобы добиться 
конкретных результатов ради жителей региона по 
всем направлениям: от создания вакцин до обеспе-
чения безопасности на море. Не далее как вчера, 
после двух лет консультаций и дипломатических 
усилий, Соединенным Штатам удалось объединить 
десятки стран с четырех континентов для создания 
нового партнерства по атлантическому сотрудни-
честву, чтобы прибрежные атлантические страны 
могли эффективнее взаимодействовать по вопро-
сам науки, технологий, охраны окружающей среды 
и устойчивого экономического развития. Мы объ-
единили почти 100 стран в рамках глобальной ко-
алиции по борьбе с фентанилом и синтетическими 
наркотиками, чтобы уменьшить число жертв этого 
вполне реального бедствия. 

Меняется характер террористических угроз и 
расширяется их география, в связи с чем мы вместе 
с нашими партнерами наращиваем контртеррори-
стические возможности, срываем заговоры, пресе-
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каем деятельность террористических сетей и обе-
спечиваем защиту всех наших граждан. Кроме того, 
мы провели Саммит за демократию, направленный 
на укрепление демократических институтов, иско-
ренение коррупции и отказ от политического наси-
лия. Тот факт, что сейчас в Западной и Центральной 
Африке было одно за другим свергнуто несколько 
демократически избранных правительств, напо-
минает нам о том, что эта работа как никогда ак-
туальна и важна. Вместе с Африканским союзом, 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств и другими региональными структурами 
мы поддерживаем конституционный порядок. Мы 
не откажемся от ценностей, которые дают нам силу. 
Мы будем защищать демократию — наш лучший 
инструмент для решения проблем по всему миру. 
И мы стремимся продемонстрировать, как демокра-
тия может приносить значимые для жизни людей 
результаты. 

Партнерство по вопросам глобальной инфра-
структуры и инвестиций направлено на удовлет-
ворение огромных потребностей в инвестициях 
в инфраструктуру в странах с низким и средним 
уровнем дохода, особенно в Африке, Латинской 
Америке и Юго-Восточной Азии, и использование 
возможностей в этой сфере посредством привле-
чения стратегических целевых государственных 
инвестиций. Мы можем задействовать огромный 
потенциал в плане финансирования, имеющийся у 
частного сектора. Группа семи взяла на себя обя-
зательство совместно со сторонами мобилизовать 
600 млрд долл. США на финансирование инфра-
структурных проектов к 2027 году. На сегодняш-
ний день Соединенные Штаты уже мобилизовали 
более 30 млрд долл. США. Мы устраиваем гонку за 
первенство, в которой участвуют проекты с высо-
кими стандартами в отношении работников, окру-
жающей среды и интеллектуальной собственности, 
стараясь при этом не попасть в ловушку неприем-
лемого уровня задолженности. Особое внимание 
уделяется экономическим коридорам, которые по-
зволят максимально увеличить отдачу от коллек-
тивных инвестиций и добиться значительных ре-
зультатов в разных странах и отраслях. 

Например, коридор Лобито будет проходить 
через всю Африку — от западного порта Анголы 
до Демократической Республики Конго и Замбии, 
что позволит расширить региональные связи, на-
растить объемы торговли и укрепить продоволь-

ственную безопасность в Африке. Аналогичным 
образом, озвученный нами на заседаниях Группы 
двадцати прорывной подход к созданию коридора 
из Индии в Европу, проходящего через Объеди-
ненные Арабские Эмираты, Саудовскую Аравию, 
Иорданию и Израиль, будет способствовать расши-
рению возможностей для инвестиционной деятель-
ности на обоих континентах. 

Это часть наших усилий, направленных на по-
вышение устойчивости и взаимосвязанности стран 
Ближнего Востока. К их числу можно также отне-
сти нормализацию ситуации в Израиле и расши-
рение его экономических связей с соседями, уже 
давшие позитивные практические результаты, в 
то время как мы продолжаем неустанно работать 
над достижением справедливого и прочного мира 
между израильтянами и палестинцами на осно-
ве принципа «два государства для двух народов». 
Позвольте мне внести полную ясность. Ни одно из 
этих партнерств не направлено на сдерживание ка-
кой бы то ни было страны; речь идет о позитивном 
видении нашего общего будущего. 

Что касается Китая, то постараюсь быть четким 
и последовательным. Мы стремимся ответственно 
подходить к соперничеству между нашими страна-
ми, чтобы оно не переросло в конфликт. Как я уже 
говорил, мы выступаем за устранение рисков, а не 
за разрыв отношений с Китаем. Мы будем противо-
стоять агрессии и запугиванию и защищать дей-
ствующие правила: от свободы судоходства и по-
летов до создания равных экономических условий, 
которые на протяжении десятилетий помогали нам 
обеспечивать безопасность и процветание, но мы 
также готовы сотрудничать с Китаем и по вопро-
сам, где прогресс зависит от наших общих усилий. 

Нигде такое сотрудничество сегодня не востре-
бовано, как в борьбе с климатическим кризисом, 
продолжающим усугубляться все более быстрыми 
темпами. Его последствия ощущаются повсемест-
но: волны рекордной жары в Соединенных Шта-
тах и Китае, лесные пожары в Северной Америке 
и Южной Европе, уже пятый год подряд засуха на 
Африканском Роге и трагическое наводнение в Ли-
вии, унесшее жизни многих тысяч людей. Я глубоко 
сочувствую народу Ливии. Все вышеприведенные 
примеры дают представление о том, что нас ожида-
ет, если мы не снизим свою зависимость от ископа-
емых видов топлива и вплотную не займемся про-
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блемой климата на нашей планете. С самого перво-
го дня работы моя администрация рассматривает 
этот кризис как угрозу существованию не только 
Соединенных Штатов, но и всего человечества. 

В прошлом году я подписал закон, по которому 
Соединенные Штаты инвестируют самую крупную 
за всю историю сумму в борьбу с климатическим 
кризисом и в продвижение «чистой» энергетики в 
мировой экономике. Кроме того, сейчас мы работа-
ем вместе с конгрессом над тем, чтобы в четыре раза 
нарастить объемы финансирования климатических 
программ с целью помочь развивающимся странам 
достичь своих климатических целей и адаптировать-
ся к последствиям изменения климата. В этом году 
мир планомерно продвигается к выполнению при-
нятого в рамках Парижского соглашения коллектив-
ного обязательства собрать 100 млрд долл. США для 
финансирования мер борьбы с изменением климата. 

Что, впрочем, не отменяет необходимости в до-
полнительных инвестициях как со стороны государ-
ства, так и со стороны частного сектора, особенно 
в тех регионах, доля которых в общем объеме гло-
бальных выбросов крайне незначительна, но которые 
сталкиваются с самыми тяжкими последствиями из-
менения климата, например островные тихоокеан-
ские страны. Соединенные Штаты напрямую сотруд-
ничают с Форумом тихоокеанских островов, чтобы 
помочь странам-участницам адаптироваться и повы-
сить свою устойчивость к последствиям изменения 
климата, а также чтобы сформировать новые инно-
вационные партнерства, которые займутся поиском 
решений глобальных проблем для всех его участни-
ков. Сюда входит создание Коалиции первопроход-
цев, которая мобилизует миллиарды долларов за счет 
привлечения средств частного сектора в целях фор-
мирования рыночного спроса на экологически чи-
стую продукцию таких углеродоемких отраслей, как 
производство бетона, судоходство, авиация и грузо-
перевозки; внедрение инноваций в сельском хозяй-
стве для борьбы с изменением климата, вовлечения 
в эту борьбу фермеров и повышения устойчивости 
продовольственного снабжения к климатическим по-
трясениям; выполнение глобального обязательства 
по метану, которое в настоящее время одобрено бо-
лее чем 150 странами и которое позволяет нам пойти 
дальше и в дополнение к квотам на выбросы угле-
кислого газа в течение нынешнего десятилетия на 
30 процентов сократить количество парниковых га-
зов в нашей атмосфере. Все это нам вполне по силам. 

Такие же настрой, целеустремленность и сме-
лость требуются и в нашей совместной работе по 
достижению целей в области устойчивого разви-
тия к 2030 году. Эти цели были утверждены Ор-
ганизацией Объединенных Наций в 2015 году (ре-
золюция 70/1) в качестве дорожной карты для по-
вышения качества жизни людей во всем мире. Но 
суровая правда такова, что несмотря на прогресс, 
достигнутый за прошлые десятилетия, в последние 
годы в результате пандемии коронавирусной ин-
фекции, конфликтов и других кризисов достигну-
тый прогресс был утрачен. 

Соединенные Штаты обязуются постараться 
сделать все от нас зависящее, чтобы вновь войти 
в график достижения ЦУР. В целом, за первые два 
года работы моей администрации Соединенные 
Штаты инвестировали более 100 млрд долл. США в 
достижении прогресса в областях развития и укре-
пления продовольственной безопасности, расшире-
ния доступа к образованию во всем мире, укрепле-
ния систем здравоохранения и борьбы с болезнями, 
а также помогли привлечь миллиардные частные 
инвестиции. 

Впрочем, для того чтобы ускорить темпы про-
гресса в достижении целей устойчивого разви-
тия, мы все должны предпринять дополнительные 
шаги. Нужно создать новые партнерства, что позво-
лит поменять подход к решению этой проблемы и, 
используя все источники, высвободить триллионы 
долларов для дополнительного финансирования 
развития. Необходимо устранить выявленные пан-
демией пробелы и недостатки в работе существу-
ющей системы. Обеспечить полноценный доступ 
женщин и девочек к плодам нашего прогресса. Кро-
ме того, необходимо приложить дополнительные 
усилия для устранения проблемы задолженности, 
которая тормозит развитие многих стран с низким 
и средним уровнем дохода. Странам, которым при-
ходится обслуживать непосильные долговые обя-
зательства, вместо того чтобы удовлетворять по-
требности своего населения, становится все труд-
нее инвестировать в собственное будущее. По мере 
того, как мы приходим в себя после глобальных 
потрясений, Соединенные Штаты также продолжат 
выполнять свою роль единственного крупнейшего 
на сегодня коллективного донора гуманитарной по-
мощи, которая еще никогда не была востребована 
во всем мире в таких беспрецедентных масштабах. 
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Сотрудничество и партнерство — вот ключ к 
достижению прогресса в решении проблем, кото-
рые касаются всех нас и которые формируют ос-
нову ответственного глобального лидерства. Не 
обязательно соглашаться во всем, чтобы продол-
жать двигаться вперед в решении такого вопроса, 
как контроль над вооружениями, который является 
краеугольным камнем международной безопасно-
сти. После более чем 50- летнего прогресса в вы-
полнении Договора о нераспространении ядерного 
оружия Россия пускает под нож давние соглашения 
по контролю над вооружениями, в том числе объ-
явила о приостановке действия нового Договора 
СНВ-3 и о выходе из Договора об обычных воору-
женных силах в Европе. Я считаю такие действия 
безответственными: из-за них ситуация в мире ста-
новится более опасной. Соединенные Штаты наме-
рены продолжать в духе доброй воли предприни-
мать шаги к снижению угрозы применения оружия 
массового уничтожения и подавать пример другим, 
чтобы не происходило в этом мире. 

В нынешнем году Соединенные Штаты благо-
получно уничтожили последние запасы химиче-
ских боеприпасов, выполнив свое обязательство 
по созданию мира, свободного от химического 
оружия. 

Мы осуждаем продолжающееся нарушение Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой 
резолюций Совета Безопасности и по-прежнему от-
даем приоритет дипломатии в деле денуклеариза-
ции Корейского полуострова. 

Совместно с нашими партнерами мы работаем 
над тем, чтобы положить конец деятельности Ира-
на, дестабилизирующей ситуацию и угрожающей 
региональной и глобальной безопасности, будучи 
твердо намерены не допустить, чтобы Иран приоб-
рел ядерное оружие. 

Хочу внести ясность. Развивая свои институты 
и создавая новые креативные партнерства, мы ру-
ководствуемся священными для нас принципами. 
Вот эти принципы, которые неукоснительно соблю-
даются в рамках нашей международной системы: 
суверенитет, территориальная целостность, права 
человека. Они лежат в основе Устава Организации 
Объединенных Наций и мирных отношений между 
государствами. Отказавшись от них, мы не сможем 
достичь ни одной из наших целей. Так было раньше 
и так должно быть всегда. 

Тем не менее уже второй год подряд наша 
встреча, посвященная мирному урегулированию 
конфликтов, омрачается тенью войны — незакон-
ной захватнической войны, которую Россия, не 
будучи спровоцированной, развязала против со-
седней Украины. Как и все страны мира, Соединен-
ные Штаты хотят, чтобы эта война закончилась. Но 
никто не хочет окончания этой войны больше, чем 
Украина. Решительно поддерживаем Украину в ее 
усилиях по дипломатическому урегулированию и 
достижению справедливого и прочного мира. От-
ветственность за эту войну несет исключительно 
Россия. Только Россия в состоянии немедленно по-
ложить ей конец. И только Россия препятствует до-
стижению мира, потому что для России мир означа-
ет капитуляцию Украины и установление контроля 
над территорией Украины и украинскими детьми. 

Россия считает, что мир устанет и позволит ей 
жестоко расправиться с Украиной без каких-либо 
последствий. Но позвольте мне спросить членов 
Ассамблеи вот о чем. Если мы забудем об основ-
ных принципах Организации Объединенных На-
ций ради умиротворения агрессора, сможет ли хоть 
один из членов этого органа быть уверенным в том, 
что он защищен? Если мы допустим раздел Украи-
ны, можно ли считать гарантированной независи-
мость любого государства? Со всем уважением, я 
бы предположил, что ответ на эти вопросы — отри-
цательный. Сегодня мы должны встать на пути этой 
откровенной агрессии, а завтра — не допустить по-
явления других потенциальных агрессоров. Имен-
но поэтому Соединенные Штаты вместе со своими 
союзниками и партнерами во всем мире будут и 
впредь поддерживать отважный народ Украины, 
который защищает суверенитет, территориальную 
целостность и свободу своей страны. Речь идет 
об инвестициях не только в будущее Украины, но 
и в будущее каждой страны, стремящейся к миру, 
в котором действуют базовые правила, одинаково 
применимые ко всем государствам и обеспечива-
ющие права каждой из стран, независимо от того, 
насколько она велика или мала. Суверенитет и 
территориальная целостность — это непреложные 
принципы, на которых основан этот орган, а уни-
версальные права человека — его путеводная звез-
да. Мы не можем пожертвовать ни тем, ни другим. 

Семьдесят пять лет назад во Всеобщей деклара-
ции прав человека была запечатлена удивительная 
идея коллективной надежды — повторяю: коллек-
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тивной надежды, которая была сформулирована ко-
митетом, представляющим различные регионы, ве-
роисповедания и философские системы, и принята 
всей Генеральной Ассамблеей. Права, содержащие-
ся в Декларации, являются базовыми и незыблемы-
ми, и хотя мы все еще боремся за обеспечение рав-
ных и неотъемлемых прав для всех, они остаются 
неизменными и подлинными. Мы не можем закры-
вать глаза на злоупотребления, будь то в Синьцзя-
не, Тегеране, Дарфуре или где-либо еще. Нам при-
ходится продолжать работать над тем, чтобы жен-
щины и девочки пользовались равными правами и 
принимали равное участие в жизни своих обществ, 
чтобы коренные народы, расовые, этнические и ре-
лигиозные меньшинства и люди с инвалидностью 
не были лишены возможности реализовать свой по-
тенциал из-за системной дискриминации, а также 
чтобы ЛГБТКИ+ люди не подвергались преследо-
ваниям или насилию из-за того, кем они являются. 
Эти права — часть наших общечеловеческих цен-
ностей. Когда они отсутствуют где бы то ни было, 
они отсутствуют в целом, и их утрата ощущается 
повсюду. Они необходимы для достижения челове-
чеством прогресса, который нас объединяет. 

В заключение позвольте мне сказать следую-
щее. В этот переломный момент истории нас будут 
судить по тому, выполним ли мы обещания, данные 
нами самим себе, друг другу, наиболее уязвимым 
группам населения и всем тем, кто унаследует соз-
данный нами мир, потому что мы сами поступаем 
точно так же. Отважимся ли мы сделать то, что 
должно быть сделано для сохранения этой планеты, 
защиты человеческого достоинства, обеспечения 
возможностей для всех жителей мира и соблюдения 
принципов Организации Объединенных Наций? 
На этот вопрос может быть только один ответ. Мы 
должны это сделать и мы это сделаем. Нам предсто-
ит долгий и трудный путь, но мы сумеем выстоять 
и победить, если сохраним веру в себя и продемон-
стрируем, чего можно добиться. Давайте работать 
над этим вместе. Давайте обеспечим прогресс во 
благо каждого. Давайте изменим ход истории ради 
всего мира, ведь это в наших силах. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я благодарю президента 
Соединенных Штатов Америки за только что сде-
ланное им заявление. 

Президента Соединенных Штатов Америки 
г-на Джозефа Р. Байдена — младшего сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Заседание прерывается в 11 ч 45 мин и 
возобновляется в 11 ч 50 мин. 

Выступление президента Республики Колумбия 
г-на Густаво Петро Уррего 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Колумбия. 

Президента Республики Колумбия г-на Густаво 
Петро Уррего сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Республики Колумбия Его Превосходи-
тельство г-на Густаво Петро Уррего и пригласить 
его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Петро Уррего (говорит по-
испански): Неделю назад я был в Сантьяго-де-Чили, 
где отмечалась 50-летняя годовщина кровавого и 
жестокого переворота, в ходе которого был свергнут 
президент Сальвадор Альенде. Оттуда я отправил-
ся в свою страну, в бедный район Медельина, где в 
прошлом мафия заманивала в свои ряды молодежь 
возможностью научиться программированию. За-
тем я отправился в Гавану, столицу страны, против 
которой введена несправедливая блокада и кото-
рую президент моей страны предложил включить в 
список стран-спонсоров терроризма — и добился ее 
включения в него — только за то, что она помогла 
добиться мира в Колумбии. И вот я здесь, чтобы вы-
ступить перед Генеральной Ассамблеей. 

За год, прошедший после моего предыдущего 
выступления в Организации Объединенных На-
ций (см. A/77/PV.4), мы стали свидетелями обо-
стрения того, что богатые участники Давосского 
форума назвали поликризисом. Война продолжа-
ется. Продолжается голод. Рецессия усиливается. 
И климатический кризис дает о себе знать — из-за 
него гибнут десятки тысяч людей, а температура на 
суше и в Мировом океане растет беспрецедентны-
ми темпами. Этот год был годом потерь для чело-
вечества, которое все быстрее неуклонно движется 
навстречу эпохе вымирания. В сущности, все эти 
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кризисы — это один кризис, кризис жизни. Созда-
ется впечатление, что мировые лидеры ополчились 
на саму жизнь. Кризис жизни выражается в одном 
ужасающем феномене. Он начался в самых дальних 
уголках нашей планеты, далеко даже от самых от-
даленных регионов. Это молчаливое шествие лю-
дей разных культур, которые смешиваются на сво-
ем пути, как полная бесконечных полутонов карти-
на. Эти цвета смешиваются в неудержимом потоке. 
Множество людей всех цветов кожи идут вперед, 
преодолевая моря и джунгли. Они создают на хол-
сте Земли своеобразное произведение искусства, 
поток полутонов, звуков, смешение одежд и куль-
тур в многообразии помнящих свои корни людей. 
Это многообразие людей, движущихся с Юга на Се-
вер. Исход человечества начался. 

Сегодня их десятки миллионов. Завтра — к 
2070 году, как считают ученые — эта цифра до-
стигнет трех миллиардов. Три миллиарда человек 
покинут родные места, потому что те станут непри-
годны для жизни. К 2070 году от моей родины, Ко-
лумбии, прекрасной страны, страны буйства красок 
жизни, останутся только пустыни. Люди отправят-
ся на Север уже не за блеском богатства, а за чем-то 
более простым и жизненно необходимым — в поис-
ках воды. С ранних этапов развития человечества 
люди стремились туда, где есть вода — на Север. 
Миллиарды людей не остановит никакая армия, и 
на своем пути они изменят Землю. Исход народов 
на Север явно свидетельствует о масштабах несо-
стоятельности правительств. Прошедший год стал 
годом фиаско правительств, фиаско всего человече-
ства. Исход людей, пересекающих границы, усили-
вается. На иммигрантов натравливают собак и гон-
чих. Их преследуют на лошадях, с кнутами в руках, 
с кандалами и цепями. Для них строят тюрьмы. На-
столько ненавистно все чуждое, все иностранное, 
что строятся даже тюрьмы в море, чтобы мужчины 
и женщины Юга не ступали на землю белых людей, 
которые до сих пор считают себя высшей расой и, 
ностальгируя по этому времени, на своих выборах 
выбирают кандидатов, напоминающих лидера, ко-
торый прямо говорил об этом и в результате погу-
бил миллионы людей. 

За последний год исход населения лишь уси-
лился, что свидетельствует об усугублении кризиса 
жизни. Но пока часы отбивают минуты, опреде-
ляющие судьбу человечества — выживет оно или 
погибнет, — вместо того чтобы сесть и обсудить, 

как защитить жизнь на нашей Земле, а затем ис-
пользовать наши знания для распространения жиз-
ни в нашей Вселенной, мы предпочитаем тратить 
время, убивая друг друга. Мы думаем не о том, как 
добраться до звезд, а о том, как покончить с жиз-
нью на нашей планете. Мы посвятили себя войне. 
Нас призывают на войну. Латинскую Америку при-
зывают поставлять технику и отправлять людей 
на поля сражений. Но призывающие забыли, что в 
наши страны неоднократно вторгались ровно те же 
люди, которые сегодня выступают против вторже-
ний. Они забыли, что вторглись ради нефти в Ирак, 
Сирию и Ливию. Они забыли, что те же аргумен-
ты, что звучат в защиту Зеленского, применимы и к 
Палестине. Они забыли, что для достижения целей 
в области устойчивого развития необходимо по-
ложить конец всем войнам. Но они помогли начать 
одну войну, потому что это было удобно мировым 
державам в их «игре престолов», в их «голодных 
играх», забыв закончить другую войну, потому что 
это не отвечает их интересам. Так в чем же, спра-
шивается, разница между Украиной и Палестиной? 
Не пора ли прекратить обе эти войны, а также дру-
гие, и с максимальной пользой использовать наш 
короткий век, чтобы найти пути спасения жизни на 
планете? 

Как президент Колумбии, которого решила из-
брать и направить выступить в Ассамблее прекрас-
ная страна, построенная частью человечества: мил-
лионами трудящихся, женщинами рабочего класса, 
представителями коренных народов и чернокожего 
населения, жителями сельских районов, молоде-
жью всех цветов кожи — я предлагаю положить 
конец войне, чтобы у нас было время спасти самих 
себя. Предлагаю Организации Объединенных На-
ций как можно скорее созвать две мирные конфе-
ренции: по Украине и по Палестине — не потому, 
что в мире нет других войн, как в нашей стране, а 
потому, что это покажет, как строить мир во всех 
регионах планеты, потому что обе — и только обе 
эти конференции — смогут положить конец лице-
мерию как политическому инструменту, потому 
что только так мы сможем проявить искренность — 
добродетель, без которой мы не можем вести борь-
бу за жизнь. Сегодняшнее поколение должно как 
можно скорее принять решение и начать действо-
вать, чтобы справиться со сметающим все на сво-
ем пути ураганом, поднявшимся на войну с самой 
жизнью из темной, всепоглощающей клоаки алч-
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ности, — ураганом корысти жаждущих наживы ка-
питалистов, который охватил планету и подорвал 
сами основы нашего существования. Я предлагаю 
прекратить эту войну, чтобы защитить все живое 
от климатического кризиса — самого серьезного из 
всех существующих. Цель завершившегося только 
что Саммита состояла в том, чтобы оценить про-
гресс в выполнении задач в рамках целей в области 
устойчивого развития, которые правительства до-
говорились достичь к 2030 году. Дать такую оценку 
несложно. Эти цели в области развития человече-
ского потенциала достичь не удастся. Мы далеки 
от их достижения — более того, у нас произошел 
откат назад. Цели Организации Объединенных На-
ций в области развития человеческого потенциала 
можно описать проще: я бы назвал их социальной и 
экологической справедливостью. 

Человечество не сможет обеспечить социаль-
ную справедливость к 2030 году, потому мы созда-
ли на нашей планете благоприятные условия для 
несправедливости. В последние несколько лет мы 
наблюдаем именно несправедливость — несправед-
ливость превращения вакцины против смертельного 
заболевания в товар, запасы которого накапливают 
богатые страны. На долю Латинской Америки, в 
странах которой проживает всего 8 процентов на-
селения мира, приходится 26 процентов смертей от 
инфекции COVID-19. Кто сказал, что здоровье долж-
но быть предметом коммерческой деятельности, а 
не правом? Миллионы пожилых людей и в целом 
миллионы людей погибли, потому что вакцина была 
товаром, а не благом человечества. Эти богатые 
страны не выполнили своего собственного обеща-
ния финансировать меры по адаптации к изменению 
климата. Они не могут выделить странам 100 млрд 
долл. США для защиты от наводнений, штормов и 
ураганов, но они могут потратить эту сумму за один 
день на то, чтобы русские и украинцы убивали друг 
друга. На данный момент для преодоления климати-
ческого кризиса нам нужно не 100 млрд долл. США, 
а 3 трлн долл. США, и эта сумма растет с каждой 
секундой жизни на Земле. 

Были созданы благоприятные условия для не-
справедливости: в результате того, что арестовыва-
ли фермеров, выращивавших коноплю и лист коки, 
вместо того чтобы решать проблему одиночества 
молодежи в странах с самыми высокими экономиче-
скими показателями и самой большой военной мо-
щью в истории человечества, эти молодые люди на-

чали употреблять фентанил, наркотик смерти. Эти 
страны хотели вести войну с наркотиками, мариху-
аной и ЛСД, которые предпочитали хиппи — бун-
тарская молодежь, выступавшая против войны во 
Вьетнаме. В итоге они подсадили свое общество на 
кокаин, наркотик неолиберализма и конкуренции, 
который предпочитают манхэттенских яппи, и зато-
чили миллионы чернокожих и латиноамериканцев в 
холодные частные тюрьмы. В нашей Америке были 
убиты миллионы латиноамериканцев и разрушены 
демократические устои. Им так и не удалось поса-
дить в тюрьму манхэттенских яппи, и теперь они по-
лучили великолепный результат запрета на наркоти-
ки — фентанил, от которого в Соединенных Штатах 
ежегодно умирает не 4000, а 100 000 молодых людей. 

Были созданы благоприятные условия для не-
справедливости, и самое страшное — это то, что че-
ловечество было обречено на войну. Именно поэтому 
в современном мире так сложно добиться социаль-
ной справедливости. Проблема в том, что речь шла 
не о том, быть нам социалистами или сторонниками 
прогрессивных взглядов, а о том, чтобы определить, 
чему посвятить оставшееся нашей планете время. 
Как президент прекрасной страны, я предлагаю Ге-
неральной Ассамблее сделать две простые вещи, 
чтобы наверстать упущенное время: закончить во-
йну и реформировать мировую финансовую систе-
му. Сначала мы должны организовать конференции 
с целью урегулирования конфликтов на Украине и в 
Палестине, а затем провести ту реформу, о которой 
мы уже говорили в джунглях Амазонки, где самая 
большая река на Земле, пересекающая самые боль-
шие джунгли на Земле, встречается с морем. Мы 
обсуждали эту реформу в Бразилии; мы побывали в 
Кении, где встретились с нашими братскими народа-
ми черной Африки, откуда мы прибыли во времена 
другой великой несправедливости со стороны силь-
ных мира сего — рабства. Мы побывали в Париже, 
чтобы узнать, по-прежнему ли толпы людей ратуют 
за свободу, равенство и братство, и в Вашингтоне, 
чтобы поговорить с президентом и узнать, могут ли 
народы Северной и Южной Америки объединиться, 
вспомнив, что в былые времена, более двухсот лет 
назад, мы встречались, чтобы провести историче-
ские беседы о свободе, равенстве, демократии и ре-
спублике. И мы во всех аспектах обсудили необхо-
димость найти первопричину проблемы и урегули-
ровать климатический кризис. 
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Если капитализм, основанный на ископаемом 
топливе, не финансировать, он погибнет. Его пред-
смертная агония будет мучительной, но это необхо-
димо для того, чтобы человечество, природа и жизнь 
продолжали существовать. Капитализм, основан-
ный на декарбонизации, необходимо будет финанси-
ровать — мы уже знаем, что «зеленый» капитал бу-
дет работать на благо только там, где есть прибыль. 
Таков закон, которому он подчиняется, и рамочные 
основы для декарбонизации всего мира ограничены. 
Те представители правительств и власти, которые до 
сих пор считают, что климатический кризис, кризис 
самой жизни, можно урегулировать с помощью не-
скольких доступных кредитов, ошибаются. В своем 
заблуждении они предлагают странам мира, кото-
рые уже и так имеют чрезмерную задолженность 
из-за болезней и жадности, взять дополнительные 
кредиты для решения проблемы, причиной которой 
являются исключительно дымящие трубы Севера. 
Но кризис самой жизни, мегакризис, невозможно 
преодолеть путем увеличения долгов. 

Финансирование жизни означает введение ле-
карства в вены стран и обществ мира с целью пре-
одолеть сложности, связанные с отказом от угля и 
нефти, чтобы оставить их на своем месте, в недрах 
земли, где на самом деле и находятся вены нашей 
планеты, как сказал 30 лет назад представитель ко-
ренного населения Колумбии, племени Ува, Роберто 
Кобария. По его словам, добывать нефть — значит 
обескровливать Землю, что приведет к гибели всего 
живого. Значительная часть инвестиций в декарбо-
низацию мировой экономики будет осуществляться 
за счет государственных средств, усилий общества, 
объединения государств ради объединения чело-
вечества — сейчас это называют многосторонним 
подходом — для обеспечения управления на нашей 
планете на основе принципов демократии, а не им-
перии. Империи преуспевают не в сохранении жиз-
ни, а в развязывании войн. Мегакризис всего живого 
можно урегулировать на основе принципов демокра-
тии с глобальным охватом, более продуманной де-
мократии, которую государства и общества должны 
без колебаний брать за отправную точку своего су-
ществования и которая послужит основой для раз-
работки великого плана Маршалла для возрождения 
планеты. 

Рыночная экономика в какой-то мере поможет 
нам, но мы не можем требовать от лишенного чело-
вечности механизма стать решением проблемы, ко-

торую он сам же и создал. Да, могут помочь частные 
средства, но их использование будет ограничено их 
собственной логикой. Существенная нагрузка ляжет 
на государственные средства, которые в настоящее 
время ограничены ввиду наличия долгов. Великую 
битву нашего поколения ради защиты жизни для 
наших детей и внуков можно полностью профинан-
сировать только благодаря вкладу общественного 
сектора, всех нас, и для того чтобы спасти все жи-
вое, этот сектор должен быть свободным. Многим 
это может не понравиться, но мы должны позволить 
вновь зазвучать голосам общественности, государ-
ства, человечества, многосторонней системы, то 
есть должно прозвучать слово «перемены», потому 
что это будет иметь решающее значение для спасе-
ния жизни. Для спасения жизни нужна эпоха пере-
мен, и она должна наступить как можно скорее. 

Сегодня перемены — это синоним жизни. Се-
годня, чтобы жить, молодые люди всех цветов кожи 
должны нести знамя перемен, преобразований, но-
вого человечества. Нам нужна демократия, а не авто-
ритарные режимы, которые все больше напоминают 
нацизм. Речь идет о мировой демократии, планиро-
вании, власти государств, задача которых на этот 
раз — не вести войну, а планировать жизнь. Это под-
разумевает планирование и финансирование перехо-
да к безуглеродной экономике. Я не сомневаюсь, что 
безуглеродная экономика будет более гуманной и 
справедливой. Именно поэтому президент прекрас-
ной страны призывает к реформе глобальной финан-
совой системы, Международного валютного фонда 
и многосторонней банковской системы, отказу от 
экономических блокад и направлению в нужное 
русло фондов прямых инвестиций. Если сократить 
задолженность всех стран за счет выплат кредито-
рам причитающихся им сумм посредством распре-
деления МВФ специальных прав заимствования, это 
приведет к сокращению мирового государственного 
долга и действительному увеличению государствен-
ных бюджетов и фондов. Это позволило бы нам вы-
делить средства на план Маршалла по достижению 
целей в области устойчивого развития, социальной 
и экологической справедливости на планете, на план 
по преодолению и смягчению последствий климати-
ческого кризиса, который является кризисом жизни, 
и адаптации к нему. 

Это означало бы возвращение Кейнса из небы-
тия. Этот мудрый старец и другие мудрые мужи до 
него, в равной степени преданные забвению, уже 
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указывали на это в своем глубокомыслии. Что за 
чудная перспектива среди мрака и бурь сегодняш-
него дня — словно впереди забрезжил луч надежды. 
Цели жизни и справедливости могут быть достиг-
нуты на пути, ведущем к глобальной демократии и 
переоценке общего блага, — на пути, принадлежа-
щем всем. Мечтаю, чтобы жизням моих маленьких 
внуков, Луны, Виктории и Луки, и моей младшей 
дочери Антонеллы не грозил апокалипсис и эпоха 
исчезновения всего живого. Хочу, чтобы им дове-
лось жить в эпоху, когда люди на Земле научатся не 
убивать друг друга и сумеют, благодаря многооб-
разию своих культур, добиться взаимопонимания и 
выполнить свою миссию по распространению «ви-
руса жизни» среди звезд Вселенной. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи хочу поблагодарить 
президента Республики Колумбия за только что 
сделанное заявление. 

Президента Республики Колумбия г-на Густаво 
Петро Уррего сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи. 

Выступление Его Величества короля 
Иорданского Хашимитского Королевства 
Абдаллы II бен аль-Хусейна 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление короля Иордан-
ского Хашимитского Королевства. 

Его Величество короля Иорданского Хашимит-
ского Королевства Абдаллу II бен аль-Хусейна 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций Его 
Величество короля Иорданского Хашимитского 
Королевства Абдаллу II бен аль-Хусейна и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей. 

Король Абдалла (говорит по-английски): Когда 
нет слов, чтобы описать гуманитарные катастрофы, 
мы обращаемся к вызывающим ужас данным стати-
стики. В этом году во всем мире более 345 милли-
онов человек сталкиваются с проблемой нехватки 
продовольствия, ежедневного голода или голодной 
смерти. К числу наиболее уязвимых относятся 108 
миллионов беженцев — людей, которые были вы-
нуждены покинуть свои дома и оставить привыч-

ный образ жизни. И 40 процентов этих беженцев 
составляют дети, которые больше всех нуждаются 
в защите. Тем не менее цифры не позволяют пере-
дать всей трагедии и всего провала. Беженцы — это 
наши братья и сестры. Они рассчитывают на помощь 
наших стран в преодолении кризисов, которые вы-
нудили их покинуть родные места. Беженцы — это 
матери, отцы, бабушки и дедушки, которые пусти-
лись в опасное путешествие, спасая свои семьи. Это 
молодые люди, мечтающие о многом, и маленькие 
дети, которые заслуживают возможности мечтать о 
многом. Выживут они или нет, зависит от междуна-
родного сообщества, и многочисленные учреждения 
Организации Объединенных Наций оказывают жиз-
ненно важные услуги, помогая удовлетворять соот-
ветствующие потребности. 

При этом в последние месяцы одно за другим эти 
учреждения сообщают неприятные новости. Острая 
нехватка международных средств вынудила их со-
кратить поддержку. Это то, к чему мы пришли? Не-
ужели международное сообщество будет сложа руки 
смотреть на то, что вместо школы семьи беженцев 
вынуждены отправлять своих детей работать? В 
Иордании, где беженцы составляют более трети 
11-миллионного населения страны, сокращение фи-
нансирования уже привело к тому, что над жизнью 
сотен тысяч беженцев нависла неизвестность. По-
следствия такого гуманитарного дефицита никогда 
не ограничиваются одной страной или регионом. 
Страх и нужда приводят к резкому увеличению чис-
ла беженцев, бегущих в Европу и за ее пределы, что 
нередко заканчивается трагедией. 

Иорданцы серьезно относятся к своему долгу 
перед теми, кто нуждается в помощи. Мы прилага-
ем все усилия, чтобы обеспечить беженцам достой-
ную жизнь. Практически половина из без малого 
1,4 миллиона сирийцев, которых мы принимаем у 
себя, моложе 18 лет. Для многих из них Иордания — 
единственное место, которое они видели в жизни. 
С 2011 года в Иордании родилось более 230 тысяч 
сирийских детей. Мы делимся драгоценными ре-
сурсами, чтобы помочь им удовлетворить основные 
потребности: в пище, энергоносителях и особенно 
воде. Мы относимся к числу стран мира с наиболее 
скудными запасами воды, при том, что на них у нас 
чрезвычайный спрос. И мы сталкиваемся с этими 
проблемами как раз тогда, когда в нашем регионе 
разразился еще один кризис: изменение климата с 
его разрушительными периодами аномальной жары, 
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засухой и наводнениями. И для того чтобы спра-
виться с бременем, которое ложится на нас в связи 
с притоком беженцев, мы тщательно сочетаем наши 
ограниченные ресурсы с существенной поддержкой 
со стороны международного сообщества, поскольку 
ответственность за принятие мер лежит на плечах 
каждого, и мир не может просто развернуться и уйти, 
бросив на произвол судьбы «потерянное поколение». 

При этом сегодня возможности Иордании по 
оказанию необходимых услуг беженцам полностью 
исчерпаны. Будущее сирийских беженцев у них на 
родине, а не в принимающих странах. И все же пока 
они не могут вернуться, мы все должны поступить 
справедливо по отношению к ним. Дело в том, о воз-
вращении беженцев в ближайшем будущем говорить 
не приходится. Более того, по мере продолжения 
кризиса все больше сирийцев будут покидать свою 
страну. И у Иордании не будет ни возможностей, ни 
ресурсов, чтобы принять у себя еще большее число 
людей и позаботиться о них. 

Необходимо найти политическое решение, со-
ответствующее резолюции 2254 (2015) Совета Без-
опасности и подходу с опорой на встречные шаги, 
который дает возможность двигаться вперед. Этот 
подход, предложенный Иорданией в качестве осно-
вы для взаимодействия с сирийским правительством 
и согласованный с Организацией Объединенных 
Наций, представляет собой программу действий по-
этапного урегулирования кризиса и устранения всех 
его последствий. До тех пор мы будем защищать 
нашу страну от любых будущих угроз, которые этот 
кризис может представлять для нашей националь-
ной безопасности. 

Случай Иордании — это микрокосм всего наше-
го региона. При всем огромном потенциале наших 
народов постоянные кризисы сдерживают надежды 
на дальнейшее развитие и процветание. Наш регион 
является точкой пересечения ряда наиболее актуаль-
ных глобальных проблем. Как отреагирует наш мир? 
Объединимся ли мы в порыве глобальной солидар-
ности, чтобы добраться до корня проблемы — кон-
фликтов и кризисов, разрушающих жизнь и надеж-
ду? Будем ли мы работать как единое целое, чтобы 
восстановить утраченное доверие к международным 
действиям и помочь нуждающимся? 

Наш регион продолжит страдать до тех пор, 
пока мир не поможет выйти из тени палестино-
израильского конфликта, являющегося централь-

ной проблемой Ближнего Востока. На пепелище 
этого конфликта не может устоять никакая архи-
тектура региональной безопасности и развития. 
Однако спустя семьдесят с половиной лет оно все 
еще тлеет. Куда же мы идем? Без ясности в во-
просе о будущем палестинцев невозможно найти 
пути политического урегулирования конфликта. 
Пять миллионов палестинцев живут в условиях 
оккупации — без гражданских прав, без свободы 
передвижения, без права решать что-то в своей 
собственной жизни. При этом в каждой резолю-
ции Организации Объединенных Наций, приня-
той с начала конфликта, признается равное пра-
во палестинского народа на будущее в условиях 
мира, достоинства и надежды. В этом и заключа-
ется суть урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, которое 
представляет собой единственный путь ко всеобъ-
емлющему и прочному миру. 

Мы видим, как израильский народ активно за-
щищает свою национальную самобытность и ярко 
ее проявляет. Однако палестинский народ лишен 
такого же права на выражение и реализацию сво-
ей национальной самобытности. Основным усло-
вием реализации этого права является создание 
собственного независимого и жизнеспособного 
государства в границах по состоянию на 4 июня 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме, 
живущего бок о бок с Израилем в условиях мира, 
безопасности и процветания. Промедление с уста-
новлением справедливости и мира привело к бес-
конечным циклам насилия — 2023 год стал самым 
смертоносным для палестинского народа за по-
следние 15 лет. Как люди могут верить в глобаль-
ную справедливость, когда продолжается строи-
тельство поселений, конфискация земель и снос 
домов? Где глобальная солидарность, которая по-
может нуждающимся в нашей помощи людям по-
верить в резолюции Организации Объединенных 
Наций? 

Иерусалим является очагом напряженности 
в мировом масштабе. Хашимитское Королевство 
как хранитель мусульманских и христианских 
святынь по-прежнему стремится сохранить са-
мобытность города. Но мы все несем ответствен-
ность за сохранение Иерусалима как города веры 
и мира для ислама, христианства и иудаизма. И 
мы не должны бросать палестинских беженцев на 
произвол судьбы в отчаянии. Ближневосточному 
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агентству Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ, которое предоставляет миллионам пале-
стинских беженцев жизненно важную помощь, об-
разование и медицинские услуги, крайне необхо-
димо устойчивое финансирование. Оно необходи-
мо для защиты семей, поддержания стабильности 
в обществе и подготовки молодежи к продуктив-
ной жизни. Мы должны защитить молодых пале-
стинцев от экстремистов, которые пользуются их 
разочарованием и отсутствием у них всяческих 
надежд, и обеспечить им возможность продолжать 
учиться в школах под голубым флагом Организа-
ции Объединенных Наций, потому что альтерна-
тивой будут черные флаги террора, ненависти и 
экстремизма. 

Мы собрались здесь как партнеры, чтобы ре-
шать наши проблемы и строить лучшее будущее. 
Мы выступаем здесь от имени нашего народа. Мы 
выступаем от имени семей и молодого поколения. 
Мы выступаем от имени жертв конфликтов, пере-
мещений, голода, климатических катастроф и т.д. 
Они не просто статистические данные. Они — 
наши собратья, которые живут в одном с нами 
мире. Только восстановив доверие и действуя в 
духе солидарности, мы сможем построить буду-
щее, к которому стремятся и которого заслужи-
вают все наши народы. Мы не можем допустить, 
чтобы на наших глазах было потеряно поколение. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить короля Иорданского Хашимитского Королев-
ства за только что сделанное им заявление. 

Его Величество короля Иорданского Хаши-
митского Королевства Абдаллу II бен аль-
Хусейна сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Польша 
г-на Анджея Дуды 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Польша. 

Президента Республики Польша г-на Ан-
джея Дуду сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Республики Польша Его Превосходи-
тельство г-на Анджея Дуду и пригласить его вы-
ступить перед Ассамблеей. 

Президент Дуда (говорит по-английски): Я хо-
тел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с избра-
нием на почетную должность Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии, 
а также выразить полную поддержку Вашей мис-
сии со стороны Польши и пожелать Вам всяческих 
успехов в ее выполнении. В то же время я благо-
дарю Его Превосходительство г-на Чабу Кёрёши за 
его активную работу в ходе его председательства в 
Ассамблее на ее семьдесят седьмой сессии. 

Представители 193 стран со всех континентов 
собрались в Нью-Йорке в штаб-квартире Органи-
зации Объединенных Наций, чтобы обсудить наи-
более важные угрозы и вызовы, стоящие сегодня 
перед миром. Общие прения Ассамблеи — чрезвы-
чайно важное событие. Это единственное место и 
единственная возможность лично обсудить важ-
нейшие проблемы, которые касаются всех нас. Мы 
находимся здесь благодаря мужественным и даль-
новидным решениям, принятым лидерами запад-
ного мира в самые мрачные дни Второй мировой 
войны. В то время они размышляли о том, как из-
бежать подобных трагедий в будущем. Лидеры Со-
единенных Штатов и Соединенного Королевства — 
президент Рузвельт и премьер-министр Черчилль, 
а вскоре и другие страны антигитлеровской коали-
ции, включая Польшу, подписали Атлантическую 
хартию. В ней содержались важнейшие принципы, 
на которых должен был строиться послевоенный 
миропорядок, — самоопределение наций, неру-
шимость границ, отказ от насилия, экономическое 
сотрудничество и права человека. Атлантическая 
хартия, наряду с Вашингтонской декларацией, ста-
ла краеугольным камнем при учреждении Органи-
зации Объединенных Наций. 

Сегодня нам вновь приходится жить в опасное 
время. В результате полномасштабной агрессии 
России против Украины сотни тысяч людей погиб-
ли или получили ранения. Миллионы людей были 
вынуждены покинуть свои родные страны, а сотни 
миллионов по всему миру столкнулись с угрозой 
голода и серьезных экономических потрясений. Же-
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стокая агрессия России привела к возникновению 
огромных глобальных проблем. Она подвергла ис-
пытанию на прочность международный миропоря-
док. Гуманитарные, материальные и экологические 
издержки этих варварских действий неисчислимы, 
и их рост не прекращается. Давно уже междуна-
родный мир не находился под такой угрозой, как 
сегодня. 

Мы, поляки, хорошо знаем, что мир не должен 
восприниматься как некая данность. Сентябрь — 
особенный месяц в истории моей родины. 1 сен-
тября 1939 года нацистская Германия вторглась в 
мою страну, Польшу. Началась Вторая мировая во-
йна. 17 сентября 1939 года нам был нанесен удар с 
другой стороны: на этот раз на Польшу напал Со-
ветский Союз. В результате союза Гитлера и Стали-
на — нацистской Германии и Советской России — 
Польша утратила свою независимость, была стерта 
с карты мира и подверглась жесточайшей окку-
пации. Именно поэтому мы лучше остальных по-
нимаем трагедию Украины, а также других стран, 
переживающих ужасы войны. 

Во время Второй мировой войны погибло 
6 миллионов наших граждан, в том числе 3 миллио-
на польских евреев. Столица Польши Варшава была 
разрушена до основания. И все же наша история 
свидетельствует о том, что никакие преступления 
и преследования не способны подавить истинный 
дух свободы, которая неизбежно восторжествует. 
Порабощение, империализм и неоколониализм яв-
ляются таким же отрицанием свободы, как и без-
умные мечты о господстве над другими. Развязав 
войну на Украине, Владимир Путин хотел восста-
новить Российскую империю, разделить мир и по-
ставить Европу в полную зависимость от своего 
сырья. Ему это не удалось, и я твердо убежден, что 
ему это и не удастся. 

Сегодня миру нужны смелые и дальновидные 
лидеры. Таким лидером был покойный президент 
Польши Лех Качиньский, с которым я имел честь 
сотрудничать. Он, как лидер, около десяти лет на-
зад пытался достучаться до политиков, взывал к 
совести и предупреждал об империалистических 
планах России Владимира Путина. Позвольте мне 
в этой связи вспомнить знаменательные слова 
Леха Качиньского, произнесенные им в Тбилиси в 
2008 году в самый разгар российской агрессии про-
тив Грузии: 

«Впервые за долгое время русские показали 
свое лицо таким, каким мы его знаем уже сотни лет. 
Они считают, что должны держать в подчинении 
соседние народы. Мы говорим ей нет. Россия счита-
ет, что возвращаются времена ее империи, которая 
пала менее 20 лет назад, и что она восстановит свое 
господство в этом регионе. Этому не бывать. Те дни 
прошли раз и навсегда». 

Да, сегодня, в этом самом месте, в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций, 
я хочу вновь заявить, что те дни никогда не вер-
нутся. Этой логике завоеваний, изменения границ 
путем применения силы, игнорирования законов и 
отказа украинскому народу в праве на существо-
вание нужно положить конец. Этой войне нужно 
положить конец. Она не должна превращаться в 
«замороженный конфликт». Этого можно добиться 
только путем полного восстановления территори-
альной целостности Украины в рамках ее междуна-
родно признанных границ. 

Польша занимает четкую и однозначную по-
зицию в отношении любой войны. Мы требуем аб-
солютного уважения международно признанным 
границ. Нерушимость этих границ является одним 
из основополагающих элементов мирового поряд-
ка. Сегодня речь идет об Украине. Завтра это мо-
жет быть любой из нас, если мы не будем следовать 
этим железным правилам и настойчиво добиваться 
соблюдения международного права. Забытые или 
совершенные при полной безнаказанности военные 
преступления и преступления против человечно-
сти формируют у виновных чувство вседозволен-
ности. Это подает сигнал преемникам и подража-
телям этих преступников о том, что они могут сле-
довать их примеру и совершать те же преступления 
в попытке установить господство над другими го-
сударствами и народами и вершить их судьбы. Со-
вершенные в ходе войны на Украине преступления 
являются живым тому подтверждением. 

Именно поэтому мы участвуем в инициативе 
по привлечению России к ответственности за гру-
бые нарушения основополагающих норм между-
народного права. Мы решительно поддерживаем 
работу Международного уголовного суда и Между-
народного Суда. Мы поддерживаем работу учреж-
денной Советом по правам человека Независимой 
международной комиссии по расследованию, про-
водимую с целью расследовать нарушения прав 
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человека и международного гуманитарного права в 
контексте российской агрессии, а также обеспечить 
сбор, проверку и сохранение доказательств. Мы 
поддерживаем идею создания специального трибу-
нала. Преступления должны быть расследованы, а 
их виновники — наказаны. 

Продолжается информационная война. Ложь 
становится средством сокрытия и оправдания пре-
ступлений России против мирного населения. Рос-
сия не оставляет попыток сформировать в других 
странах общественное мнение, основанное на лож-
ном представлении о реальности. Для нас в Польше 
это не является неожиданностью, но другие страны 
только сейчас узнают о масштабах манипуляции 
информацией и распространения дезинформации. 
Нередко под прицелом оказывается и моя страна, 
Польша, против которой распространяются самые 
разнообразные клеветнические слухи. Это объ-
ясняется тем, что мы последовательно выступаем 
против империалистической и неоколониальной 
политики России и с самого начала поддерживаем 
Украину и ее право на защиту. Мы, как междуна-
родное сообщество, должны сделать выводы из 
сложившейся ситуации. Мы должны опровергать 
ложную информацию и дезинформацию. Мы долж-
ны бороться против лицемерия в интерпретации 
исторических фактов и перестановки ролей жертвы 
и палача. Зло должно быть названо злом. Престу-
пление должно быть названо преступлением. 

Сегодня в адрес многих государств звучат об-
винения в затягивании войны, потому что они по-
ставляют Украине оружие, необходимое ей для 
обороны. Эта логика совершенно ошибочна, сродни 
обвинений в адрес того, кто приходит на помощь 
к соседям, защищающим свой дом от грабителей. 
Каждый имеет право защищать свой дом от напа-
дений, и соседи не должны оставаться равнодуш-
ными. Украина не смогла бы противостоять агрес-
сии и успешно отстаивать свою независимость без 
помощи других стран, прежде всего Соединенных 
Штатов Америки, оказывающих ей наибольшую 
поддержку. 

Именно Соединенные Штаты уже более сто-
летия играют ключевую роль в обеспечении без-
опасности в Европе. Я говорю это как президент 
европейской страны, которая неоднократно пере-
живала опыт войны. Не следует забывать, что уча-
стие Соединенных Штатов в Первой мировой во-

йне привело к ее окончанию и к восстановлению 
независимости Польши и других стран Централь-
ной и Восточной Европы. Соединенные Штаты 
сыграли решающую роль в разгроме нацистской 
Германии. Без их поддержки ни Соединенное Ко-
ролевство, ни Советский Союз не могли бы проти-
востоять Гитлеру. Наконец, Соединенные Штаты 
сыграли важную роль в восстановлении Западной 
Европы после войны и в противодействии угрозе 
со стороны Советского Союза на протяжении всей 
холодной войны. 

Европа слишком часто забывает, что своей без-
опасностью и процветанием она обязана привер-
женности делу со стороны Соединенных Штатов 
и их присутствию. В Польше мы хорошо помним 
об этом, поэтому главным приоритетом Польши 
в ходе ее председательства в Европейском союзе 
в первой половине 2025 года будет укрепление 
трансатлантических отношений и сотрудничества 
между Европейским союзом и Соединенными 
Штатами Америки. 

У Польши никогда не было колоний, и мы этим 
гордимся. Мы подчеркиваем это каждый раз, ког-
да выдается такая возможность. Вместо этого моя 
родная страна неоднократно подвергалась жесто-
ким нападениям и разрушениям и использовалась 
соседями для достижения своих имперских амби-
ций. На 123 года Польша исчезла с карт мира. Поэ-
тому мы хорошо понимаем пострадавшие от коло-
ниализма страны и те проблемы, с которыми они 
сталкиваются. Когда международное сообщество 
нуждается в помощи, Польша всегда готова от-
кликнуться на призыв без каких-либо колебаний. 
Мы оказываем помощь во многих уголках мира. 
Несмотря на то, что в непосредственной близости 
от нас идет война, мы продолжим оказывать под-
держку странам Восточного партнерства. 

Мы по-прежнему в первую очередь ориентиру-
емся на страны, расположенные к югу от Сахары. 
Мы помогаем странам на Ближнем Востоке. Учи-
тывая вызванный войной в Сирии кризис бежен-
цев, Польша продолжит оказывать помощь Ираку, 
Ливану, Палестине и Иордании. Польша также 
продолжит оказывать гуманитарную поддержку. 

Во многих странах мира обостряется продо-
вольственный кризис. Наиболее сложная ситуация 
сложилась в Африке, где каждый пятый житель 
страдает от голода. Кроме того, число голодающих 
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людей увеличивается в странах Западной Азии и 
Карибского бассейна. По оценкам, в настоящий пе-
риод 2,4 миллиарда человек не имеют устойчивого 
регулярного доступа к продовольствию, из них око-
ло 900 миллионов человек сталкиваются с острым 
дефицитом продовольствия. Поэтому в 2022 году 
Польша поддержала деятельность Всемирной про-
довольственной программы в Африке, на Ближнем 
Востоке и в Азии, в том числе в Ливане, Афганиста-
не, Таджикистане и Сирии. Мы финансируем нашу 
деятельность в основном по многосторонним кана-
лам, а также через польские неправительственные 
организации и их местных партнеров. 

Польша полностью признает стремление Аф-
риканского союза играть еще более активную роль 
на мировой арене, обеспечивая мир и развитие в 
Африке, чему будет способствовать эффективное, 
в том числе с точки зрения затрат, управление и 
развитие демократии на континенте. Мы уважаем 
принцип «африканским проблемам — африканские 
решения» и готовы поделиться нашим опытом, на-
копленным в ходе трудного, но успешного преоб-
разования нашей экономики. 

Польша — страна свободы и солидарности. Она 
известна всему миру благодаря великому движе-
нию «Солидарность», которое выступало не только 
за права трудящихся, но и за свободу и фундамен-
тальные ценности. Это движение объединило мил-
лионы людей, которые мужественно бросили вызов 
злу и изменили ход современной истории, добив-
шись падения коммунистического строя. Мы очень 
гордимся нашей солидарностью. 

Что касается российской агрессии против Укра-
ины, то поляки вновь продемонстрировали, что со-
лидарность — это не только важная составляющая 
их прошлого, но и то, что это чувство живет в нас 
самих. Миллионы моих соотечественников самоот-
верженно оказывают помощь людям, которые спа-
саются бегством от кошмара войны. В первые дни 
войны в Польшу приезжало много журналистов, 
которые неизменно спрашивали меня: «Где нахо-
дятся лагеря для беженцев?». Я им отвечал: «Таких 
нет. Их не существует». Речи о лагерях не шло. Мы 
принимали гостей в своих домах. Мы также имели 
честь принимать у себя многих мировых лидеров, 
прибывших с гуманитарной помощью, включая 
Генерального секретаря и других высокопостав-
ленных лиц Организации Объединенных Наций. Я 

благодарю их за поддержку и за то, что они при-
ехали лично. В ответ на зло, войну и агрессию мы 
должны проявлять большую солидарность. Без со-
лидарности не удастся установить прочный мир. 

Современный мир нуждается в большей соли-
дарности. Мы считаем, что столь дорогая для нас 
идея развития с опорой на принцип солидарности 
является маяком безопасности и процветания. Поль-
ша готова принять конкретные меры по поддержке 
операций Организации Объединенных Наций, про-
водимых с целью противодействия наиболее серьез-
ным глобальным вызовам и угрозам, а также соци-
ально-экономическим кризисам. Мы хотим поддер-
жать идею справедливого перехода, экономических 
и социальных перемен с учетом человеческого изме-
рения, чтобы никто не остался в стороне. 

Мы считаем, что наш опыт как лидирующей 
страны Центральной Европы, пятой по величине 
экономики Европейского союза и крупнейшего го-
сударства в рамках инициативы «Три моря» может 
оказаться полезным для многих стран с разной сте-
пенью экономического и социального развития. Мы 
готовы поделиться с нашими партнерами со всего 
мира не только нашим опытом в рамках процесса 
экономических преобразований, но и конкретны-
ми технологиями, которыми располагают многие 
польские компании. 

Польша гордится тем, что была избрана чле-
ном Экономического и Социального Совета на срок 
2024–2026 годов. Одним из ключевых приоритетов 
нашего членства в Экономическом и Социальном 
Совете будет привлечение внимания международ-
ного сообщества к последствиям глобальных кри-
зисов, таких как вооруженные конфликты, энерге-
тический кризис, пандемия коронавирусной инфек-
ции и изменение климата, и их влиянию на соци-
ально-экономическое развитие. 

Время для достижения целей, сформулирован-
ных в Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года, и целей в области устойчи-
вого развития уходит, а нам предстоит решить еще 
много проблем, поэтому мы должны объединить и 
активизировать наши усилия для ускорения темпов 
достижения отдельных задач. 

Сегодня Организация Объединенных Наций 
соизмеряет свои силы с различными вызовами. Что 
касается тупиковой ситуации с принятием реше-
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ний в Совете Безопасности, когда Россия, один из 
постоянных членов Совета, сознательно нарушает 
Устав Организации Объединенных Наций, то затя-
нувшиеся прения можно расценивать как признак 
слабости как самой Организации, так и входящих 
в нее государств. Есть люди, которые спрашивают, 
нужна ли вообще Организация Объединенных На-
ций, идет ли она в ногу со временем. 

От имени Польши, соседа подвергшейся напа-
дению Украины и страны, принявшей миллионы 
беженцев, я решительно отвечаю: да. Организация 
Объединенных Наций очень нужна. Лучшей систе-
мы международного сотрудничества еще не при-
думано. Организация Объединенных Наций лучше 
всего оправдывает свое существование не работой 
в Нью-Йорке или Женеве, а тем, что ежедневно по 
всему миру оказывает помощь и содействие наибо-
лее нуждающимся: детям, жертвам войны, пресле-
дуемым и голодающим. 

В 2025 года Организация Объединенных Наций 
будет отмечать 80 лет своего существования. Мы 
помним, с какой целью она была создана. Сегодня, 
в это опасное время, нам необходимо вновь мыс-
лить и действовать как отцы — основатели Органи-
зации Объединенных Наций. 

Обеспечить мир на долгие годы невозможно 
без сотрудничества, без солидарности между бога-
тыми и бедными странами и в конечном счете без 
соблюдения норм международного права. Польша 
стремится к сотрудничеству. Польша стремится к 
солидарности. Польша стремится к миру. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить президента Республики Польша за только что 
сделанное заявление. 

Президента Республики Польша г-на Анджея 
Дуду сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Куба 
г-на Мигеля Диас-Канеля Бермудеса 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Куба. 

Президента Республики Куба Мигеля Диас-Ка-
неля Бермудеса сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От имени 
Генеральной Ассамблеи я имею честь приветствовать 
в Организации Объединенных Наций президента Ре-
спублики Куба Его Превосходительство г-на Мигеля 
Диас-Канеля Бермудеса и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей. 

Президент Диас-Канель Бермудес (говорит по-
испански): Хочу донести до этой Ассамблеи голос 
стран Юга, голос «эксплуатируемых и презренно от-
вергнутых», как сказал в этом же зале Че Гевара поч-
ти 60 лет назад (см. A/PV.1299). 

Мы — разные народы, но проблемы у нас общие. 
В этом мы только что убедились в Гаване, которой 
выпала честь стать местом проведения Саммита ли-
деров и высоких представителей Группы 77 и Китая, 
самой представительной, широкой и разнообразной 
группы на международной арене. 

В течение двух дней работа велась практически 
без перерыва, и голоса более 100 представителей из 
134 стран, входящих в состав Группы, звучали, тре-
буя безотлагательного изменения этого несправедли-
вого, бессмысленного и жестокого экономического 
миропорядка, в результате которого год за годом уси-
ливается колоссальное неравенство между меньшин-
ством высокоразвитых стран и большинством стран, 
которым не удается отделаться от эвфемизма «разви-
вающиеся страны». 

Более того, Генеральный секретарь на Саммите 
в Гаване признал, что Группа 77 была создана шесть 
десятилетий назад для исправления многовековой 
несправедливости и пренебрежения по отношению к 
странам, которые в современном беспокойном мире 
запутались в паутине глобальных кризисов и живут 
в условиях роста масштабов нищеты и усиливающе-
гося голода. 

Нас объединяет по-прежнему существующая 
необходимость изменить такой положение дел и тот 
факт, что наши страны больше всех остальных страда-
ют от нынешнего многоаспектного глобального кри-
зиса, нечестного и неравного взаимообмена, разницы 
в уровне научно-технического развития и ухудшения 
состояния окружающей среды. Но нас также уже бо-
лее полувека объединяет неотложная задача и реши-
мость преобразовать существующий сегодня миро-
порядок, который имеет ограничительный характер и 
противоречит здравому смыслу, наносит вред плане-
те и не способствует всеобщему благосостоянию. 
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Страны Группы 77 и Китай, в которых прожи-
вает 80 процентов населения планеты, должны не 
только обеспечивать развитие, но и взять на себя 
ответственность за реформирование структур, ко-
торые не позволяют нам пользоваться плодами 
общемирового прогресса и превращают многие 
страны Юга в полигоны для отработки новых форм 
господства. Необходимо как можно скорее раз-
работать новый, более справедливый глобальный 
договор. 

Всего за 7 лет до установленного срока выпол-
нения многообещающей Повестки дня на период 
до 2030 года общая картина выглядит удручающе. 
В этой Организации уже признали это. При сохра-
нении нынешних темпов ни одна из 17 целей в об-
ласти устойчивого развития не будет достигнута и 
не будут выполнены более половины из 169 согла-
сованных задач. 

Сознание всего человечества потрясает тот 
факт, что в XXI веке почти 800 миллионов человек 
страдают от голода на планете, которая произво-
дит достаточно, чтобы накормить всех, а также то, 
что в эпоху знаний и ускоренного развития инфор-
мационно-коммуникационных технологий более 
760 миллионов человек, из которых две трети со-
ставляют женщины, не умеют читать и писать. 

Усилий развивающихся стран не достаточно 
для выполнения Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. В до-
полнение к этим усилиям необходимо предпри-
нять конкретные шаги по обеспечению доступа 
к рынкам, предоставлению финансирования на 
справедливых и льготных условиях, передаче тех-
нологий и налаживанию сотрудничества Север — 
Юг. Мы не вымаливаем милостыню и не просим 
об одолжении. 

Группа 77 требует осуществления своих прав и 
продолжит требовать масштабного преобразования 
существующей сегодня международной финансо-
вой структуры, поскольку она является предельно 
несправедливой, устаревшей и несостоятельной 
системой, разработанной для обогащения за счет 
запасов Юга и сохранения системы господства, ко-
торая усугубляет экономическое отставание и вос-
производит колониальную модель в современных 
условиях. 

Мы нуждаемся в финансовых учреждениях, ко-
торые позволили бы нашим странам действительно 
принимать участие в процессе принятия решений и 
обеспечивали бы доступ к финансированию, и мы 
требуем создать такие учреждения. Необходимо 
срочно провести реструктуризацию капитала мно-
госторонних банков развития, чтобы таким обра-
зом значительно улучшить условия кредитования 
и удовлетворить финансовые потребности Юга. 
Страны-участницы этой группы были вынуждены 
выделить из своих резервов 379 млрд долл. США 
для защиты своих валют в 2022 году, что почти в 
два раза превышает размер специальных прав за-
имствования, выделенных Международным валют-
ным фондом. 

Необходимо упорядочить, пересмотреть и из-
менить роль кредитных рейтинговых агентств. 
Также крайне важно установить критерии доступа 
развивающихся стран к финансированию на льгот-
ных условиях и надлежащему техническому со-
трудничеству, не ограничиваясь размером валового 
внутреннего продукта. 

В то время, как самые богатые страны не выпол-
няют свои обязательства по выделению по меньшей 
мере 0,7 процента своего валового национального 
дохода на предоставление официальной помощи в 
целях развития, страны Юга вынуждены тратить 
до 14 процентов своих доходов на обслуживание 
своего внешнего долга. Большинство стран Груп-
пы 77 вынуждены направлять больше ресурсов на 
обслуживание долга, чем на развитие здравоохра-
нения и образования. Как можно добиться устойчи-
вого развития с такой петлей на шее? 

Сегодня Группа вновь обращается к государ-
ственным, многосторонним и частным кредиторам 
с призывом к рефинансированию задолженности 
посредством гарантий по кредитам, снижению про-
центных ставок и увеличению сроков погашения. 
Мы настаиваем на внедрении многостороннего ме-
ханизма пересмотра условий погашения суверенно-
го долга при конструктивном участии стран Юга, 
чтобы таким образом обеспечить справедливый, 
сбалансированный и ориентированный на развитие 
подход. Настоятельно необходимо раз и навсегда 
пересмотреть подход к долговым обязательствам 
и включить положения об условиях выдачи кре-
дитов с целью облегчения долгового бремени и 
реструктуризации упомянутого долга в периоды, 
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когда страна страдает от последствий стихийных 
бедствий или макроэкономических потрясений, — 
проблем, с которыми столь часто сталкиваются 
наиболее уязвимые страны. 

Сегодня никто в здравом уме не станет отри-
цать, что изменение климата угрожает выживанию 
всего человечества и имеет необратимые послед-
ствия. Не секрет также, что те, кто несут наимень-
шую ответственность за изменение климата, боль-
ше всего страдают от его последствий, в частности 
малые островные развивающиеся государства. Тем 
временем промышленно развитые страны, нена-
сытные пожиратели ресурсов и окружающей сре-
ды, уклоняются от своей главной ответственности 
и не выполняют свои обязательства, предусмотрен-
ные Рамочной конвенцией Организации Объеди-
ненных Наций об изменении климата и Парижским 
соглашением. Приведу только один пример: глубо-
ко разочаровывает тот факт, что взятое обязатель-
ство ежегодно выделять по меньшей мере 100 млрд 
долл. США в период до 2020 года для финансирова-
ния мер по борьбе с изменением климата, так и не 
было выполнено. 

В преддверии двадцать восьмой Конференции 
сторон Рамочной конвенции Организации Объ-
единенных Наций об изменении климата (КС-28) 
странами Группы 77 будет необходимо в первую 
очередь добиваться глобального баланса, формиро-
вания фонда возмещения убытков и ущерба, опре-
деления условий достижения цели по адаптации и 
определения новой цели по обеспечению клима-
тического финансирования, полностью соблюдая 
при этом принцип общей, но дифференцированной 
ответственности. 

Группа 77 организует саммит лидеров стран 
Юга, который состоится 2 декабря в рамках КС-28 
в Дубае. Эта инициатива, не имеющая аналогов в 
контексте Конференции сторон, станет площадкой, 
на которой можно будет сформулировать позицию 
нашей Группы на самом высоком уровне в рамках 
переговоров по вопросам климата. КС-28 проде-
монстрирует, есть ли у развитых стран помимо слов 
реальная политическая воля к достижению сроч-
ных договоренностей, необходимых для решения 
данной проблемы. 

Главная задача Группы 77 заключается в том, 
чтобы раз и навсегда изменить парадигмы в области 
науки, технологий и инноваций, которые ограниче-

ны средой и перспективами Севера, в результате 
чего международное научное сообщество лишается 
значительного интеллектуального капитала. В ходе 
успешно проведенного в Гаване саммита прозвучал 
настоятельный призыв сосредоточить науку, техно-
логии и инновации вокруг исключительно важной 
цели устойчивого развития. На саммите было при-
нято решение о возобновлении работы Консорциу-
ма по науке, технике и инновационной деятельно-
сти в интересах стран Юга с целью продвижения 
совместных исследовательских проектов и разви-
тия производственных связей, направленных на 
снижение зависимости от рынков Севера. Мы так-
же договорились содействовать созыву в 2025 году 
заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня 
по вопросам науки, технологий и инноваций в це-
лях развития. 

Семнадцать проектов в области сотрудниче-
ства, разработанные Кубой в ходе ее председатель-
ства в Группе 77, будут способствовать реализации 
потенциала сотрудничества Юг — Юг и потенциала 
трехстороннего сотрудничества. Мы настоятельно 
призываем богатейшие страны и международные 
организации принять участие в этих инициативах. 
Куба не ослабит свои усилия по наращиванию твор-
ческого потенциала, влияния и руководящей роли 
Группы 77. Наша Группа может внести большой 
вклад в обеспечение многосторонних отношений, 
стабильности, справедливости и рациональности, в 
которых сегодня нуждается мир. 

В дополнение ко всем проблемам и вызовам, 
обусловленным реалиями наших стран и мобили-
зующим народы, существуют односторонние при-
нудительные меры — эвфемистически называемые 
санкциями, — которые стали частью практики 
могущественных государств, претендующих на 
роль универсальных судей, для ослабления и раз-
рушения экономики, изоляции и подчинения су-
веренных государств. Куба — не первое суверен-
ное государство, против которого применялись 
меры подобного рода, но именно она дольше всех 
подвергается им. И это несмотря на их всемирное 
осуждение, которое год из года почти единодушно 
выражается в Ассамблее, но намеренно игнориру-
ется и не соблюдается правительством крупнейшей 
экономической, финансовой и военной державы в 
мире. Мы не были первыми и не будем последними. 
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Давлению, направленному на изоляцию и осла-
бление экономических систем и суверенных госу-
дарств, в настоящее время также подвергаются Ве-
несуэла и Никарагуа, а до и после этих случаев оно 
становилось прелюдией к вторжениям и свержению 
неугодных правительств на Ближнем Востоке. Мы 
отвергаем односторонние принудительные меры, 
введенные в отношении таких стран, как Зимбаб-
ве, Сирия, Корейская Народно-Демократическая 
Республика, Иран и многих других, народы кото-
рых страдают от их негативного воздействия. Мы 
вновь заявляем о своей солидарности с делом пале-
стинского народа. Мы поддерживаем право народа 
Сахары на самоопределение. Давайте стремиться к 
миру во всем мире, без войн и конфликтов. 

Пять лет назад я впервые выступал с этой три-
буны (см. A/73/PV.8), где когда-то стояли историче-
ский лидер кубинской революции, главнокоманду-
ющий Фидель Кастро Рус, и генерал армии Рауль 
Кастро Рус, чтобы высказать эти истины и идеалы 
мира и справедливости маленького архипелага, 
который оказывал и будет и впредь оказывать со-
противление, что свидетельствует о достоинстве, 
мужестве и непоколебимой решимости его народа и 
является отражением его истории. Однако я не могу, 
выступая на этой глобальной площадке, не осудить 
в очередной раз тот факт, что вот уже 60 лет Куба 
страдает от удушающей экономической блокады, 
призванной снизить уровень ее доходов и уровень 
жизни, вызвать постоянный дефицит продоволь-
ствия, медикаментов и других предметов первой 
необходимости, а также ограничить потенциал ее 
развития. Таков характер и таковы цели политики 
экономического принуждения и максимального 
давления, проводимой правительством Соединен-
ных Штатов в отношении Кубы в нарушение норм 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций. 

Куба не осуществила ни одной меры или дей-
ствия, направленных на причинение вреда Со-
единенным Штатом путем нанесения ущерба эко-
номическому сектору, торговле или социальной 
структуре страны. Куба не предпринимала никаких 
действий, угрожающих независимости или нацио-
нальной безопасности Соединенных Штатов или 
ущемляющих ее суверенные права, не вмешивалась 
в их внутренние дела и не стремилась повлиять на 
благосостояние их населения. Поведение Соеди-
ненных Штатов является абсолютно односторон-

ним и неоправданным. Каждый день кубинский на-
род проявляет изобретательность для оказания со-
противления и противостояния этой беспощадной 
экономической войне, которая начиная с 2019 года, 
в самый пик пандемии коронавирусного заболева-
ния, оппортунистически усиливается и приобрета-
ет еще более экстремальные, жестокие и бесчело-
вечные масштабы. Эта война приводит к жестоким 
последствиям. 

Правительство Соединенных Штатов оказыва-
ло давление на организации, чтобы они не постав-
ляли на Кубу медицинский кислород и аппараты 
искусственной вентиляции легких, которые были 
необходимы для преодоления пандемии в самый 
разгар бедствия. Наши кубинские ученые создали 
вакцины и разработали аппараты искусственной 
вентиляции легких, которые были необходимы для 
спасения населения нашей страны, и мы также пре-
доставили их в другие страны мира. Вашингтон и 
Флорида с хирургической и злодейской точностью 
рассчитали, как нанести максимально возможный 
ущерб кубинским семьям. 

Соединенные Штаты пытались и продолжают 
пытаться воспрепятствовать поставкам горюче-
смазочных материалов в нашу страну, что, казалось 
бы, немыслимо в мирное время. В глобализованном 
мире не только абсурдно, но и преступно запрещать 
доступ к технологиям, в том числе к медицинско-
му оборудованию, более 10 процентов компонен-
тов которого поступают из Соединённых Штатов. 
Действия Соединенных Штатов, направленные на 
подрыв сотрудничества в медицинской сфере, осу-
ществляемого Кубой со многими странами, позор-
ны. Они дошли до того, что открыто угрожают пра-
вительствам суверенных государств, обратившим-
ся за такой помощью для удовлетворения потребно-
стей своего населения в области здравоохранения. 

Соединенные Штаты лишают своих граждан 
права на поездки на Кубу, нарушая собственную 
Конституцию. Ужесточение блокады способство-
вало увеличению миграционных потоков, зареги-
стрированных в нашей стране в последние годы, 
что больно бьет по кубинским семьям и приводит 
к неблагоприятным демографическим и экономиче-
ским последствиям для страны. 

Правительство Соединенных Штатов лжет и 
наносит огромный ущерб международным усилиям 
по борьбе с терроризмом, когда без каких-либо на 
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то оснований обвиняет Кубу в том, что она является 
спонсором этого зла. Прикрываясь этим произволь-
ным и бесчестным обвинением, оно вымогает день-
ги у сотен банковских и финансовых учреждений 
по всему миру, принуждая их делать выбор между 
продолжением отношений с Соединёнными Штата-
ми и сохранением связей с Кубой. Наша страна пе-
реживает самую настоящую блокаду — экстерри-
ториальную, жестокую и молчаливую экономиче-
скую войну, которая поддерживается мощным по-
литическим механизмом дестабилизации, обеспе-
ченным финансированием на миллиарды долларов, 
выделенным с одобрения Конгресса Соединенных 
Штатов, цель которого заключается в извлечении 
прибыли из дефицита, создаваемого блокадой, под-
рыве конституционного строя страны и нарушении 
спокойствия наших граждан. 

Несмотря на враждебность правительства Со-
единенных Штатов, мы будем продолжать наводить 
мосты с народом страны, равно как и со всеми наро-
дами мира. Мы будем продолжать укреплять отно-
шения с кубинскими эмигрантами во всех уголках 
планеты. 

Поощрение и защита прав человека — это об-
щий идеал, который требует подлинного духа 
уважения и конструктивного диалога между госу-
дарствами. К сожалению, спустя 75 лет после при-
нятия Всеобщей декларации прав человека реаль-
ность радикально изменилась. Этот вопрос пре-
вратился в политическое оружие могущественных 
государств, стремящихся подчинить независимые 
страны, в основном страны Юга, своим геополи-
тическим замыслам. Ни одна страна не застрахова-
на от проблем, так же как ни одна страна не имеет 
права называть себя образцовой моделью защиты 
прав человека или клеймить другие модели, куль-
туры или суверенные государства. Мы поддержи-
ваем диалог и сотрудничество как эффективные 
способы обеспечения поощрения и защиты прав 
человека, без политизации и избирательности, без 
применения двойных стандартов, условий или дав-
ления. Исходя из этого Куба выдвинула свою кан-
дидатуру для участия в выборах в Совет по правам 
человека на период 2024–2026 годов, которые со-
стоятся 10 октября. Мы хотели бы заранее поблаго-
дарить за доверие те страны, которые уже оказали 
нам неоценимую поддержку. В случае избрания 
Куба продолжит выступать за универсальное ви-
дение, разделяемое странами Юга, и в защиту за-

конных интересов развивающихся стран на основе 
конструктивной приверженности реализации всех 
прав человека всех людей в полном объеме и непо-
колебимого чувства ответственности за выполне-
ние этой задачи. Куба будет продолжать укреплять 
свою демократию и совершенствовать свою социа-
листическую модель, которая даже в условиях бло-
кады показала, насколько многого может добиться 
небольшая по размерам и обладающая скромными 
природными ресурсами развивающаяся страна. 
Мы продолжим процесс преобразований и поиск 
способов положить конец блокаде, введенной в от-
ношении нашей страны империалистическими Со-
единенными Штатами, и достичь процветания и со-
циальной справедливости, которых наш народ за-
служивает. В этом нашем стремлении мы никогда 
не откажемся от права на свою защиту. 

В заключение хочу обратиться ко всем с при-
зывом сообща и с чувством неотложности преодо-
левать разногласия и решать общие проблемы. Для 
этого в нашем распоряжении имеются самые мощ-
ные инструменты — Организация Объединенных 
Наций и Генеральная Ассамблея — даже несмотря 
на присущие им ограничения. На Кубу всегда мож-
но положиться в том, что касается защиты много-
сторонности и совместного продвижения мира и 
устойчивого развития для всех. Для нашей страны 
всегда будет честью бороться за справедливость 
и противостоять трудностям и вызовам вместе со 
странами глобального Юга, которые хотят изме-
нить историю. И мы победим. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить президента Республики Куба за только что 
сделанное заявление. 

Президента Республики Куба Мигеля Диас-Ка-
неля Бермудеса сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи. 

Место Председателя занимает г-н Ситалдин 
(Суринам), заместитель Председателя. 

Выступление президента Турецкой Республики 
г-на Реджепа Тайипа Эрдогана 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Турецкой Республики. 
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Президента Турецкой Республики г-на Редже-
па Тайипа Эрдогана сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Турецкой 
Республики Его Превосходительство г-на Реджепа 
Тайипа Эрдогана и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Эрдоган (говорит по-турецки; уст-
ный перевод на английский язык обеспечен делегаци-
ей): Я хотел бы самым искренним образом привет-
ствовать членов Генеральной Ассамблеи от своего 
имени и от имени народа Турции. Хочу поздравить 
г-на Кёрёши, который успешно завершил свою ра-
боту на посту Председателя Генеральной Ассам-
блеи на ее семьдесят седьмой сессии, и пожелать 
его преемнику г-ну Фрэнсису всяческих успехов. 

Я надеюсь, что в ходе работы семьдесят восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи, созванной в духе до-
верия и солидарности, мы сумеем добиться успехов 
на благо всего человечества. К сожалению, по срав-
нению с прошлым годом, когда я выступал с этой 
трибуны (см. A/77/PV.4), прогнозы на будущее наше-
го мира не стали оптимистичнее. На картине перед 
нами видно, что мы сталкиваемся со все более слож-
ными и опасными вызовами в глобальном масшта-
бе. На юге, севере, востоке и западе моей страны не 
прекращаются конфликты, войны и гуманитарные 
кризисы и сохраняются политические разногласия и 
социальная напряженность. Становится все сложнее 
справиться с растущим числом проблем, которые 
усугубляются глобальными экономическими труд-
ностями. Война на восточных границах Европы не 
только привела к гуманитарной трагедии, но и созда-
ла серьезные проблемы во всех областях — от эконо-
мики до безопасности, от энергетики до обеспечения 
продовольствием. Терроризм, который используется 
в качестве инструмента в марионеточных войнах в 
Сирии, Северной Африке и Сахельском регионе, на-
носит непоправимый ущерб все более хрупкой ситу-
ации в сфере международной безопасности. Районы 
операций террористических организаций, площадь 
которых в силу растущих амбиций мировых дер-
жав увеличивается со скоростью эпидемии, сегодня 
представляют собой огромные территории, где тер-
рористы широко используют в своих целях техноло-

гические достижения и где социально-экономиче-
ская ситуация продолжает ухудшаться. В уходящем 
году со всей очевидностью обозначилась прямая 
угроза перерастания тенденций к росту ксенофобии, 
расизма и исламофобии в новый кризис. В каком бы 
уголке планеты мы ни жили, изменение климата и 
связанные с ним стихийные бедствия сегодня стали 
реальностью нашей повседневной жизни. 

Утром 6 февраля в Турции, по словам Генераль-
ного секретаря, произошло «одно из крупнейших 
стихийных бедствий современности», как по силе, 
так и по масштабам. Мы никогда не забудем об ис-
кренней реакции на него со стороны международ-
ного сообщества, в том числе Организации Объеди-
ненных Наций, незамедлительно откликнувшихся 
на наш призыв о помощи. Мы не забудем самоот-
верженных усилий и щедрой поддержки, оказанной 
нашей стране. Для нас стало большим подспорьем 
дружеское отношение, продемонстрированное к 
нашей стране в тот страшный день, когда погибло 
более 50 тысяч человек, было разрушено 850 тысяч 
зданий, а города, в которых проживали миллионы 
людей, были практически сравнены с землей. У нас 
есть настоящие друзья в 100 странах мира. Я хотел 
бы поблагодарить их за щедрую помощь. Мы при-
лагаем все усилия для восстановления разрушенных 
городов и городских зданий. 

Несколько дней назад в Ливии, с которой нас 
связывают тесные исторические узы, ураганы и на-
воднения повлекли за собой сильные разрушения и 
значительные человеческие жертвы. После случив-
шейся катастрофы Турция немедленно мобилизо-
вала свои ресурсы на оказание помощи Ливии, где 
погибли 12 тысяч человек и еще тысячи до сих пор 
числятся пропавшими без вести. На первом этапе мы 
отправили в эту страну три корабля и три грузовых 
самолета с 567 специалистами из числа гуманитар-
ного персонала, сотнями единиц автотранспорта, 
тысячами тонн грузов в виде продовольствия, вре-
менного жилья и санитарно-технических материа-
лов. Наши неправительственные организации также 
участвуют в оказании помощи в этом регионе, по-
лагаясь на свои собственные ресурсы и возможно-
сти. Как страна, заявляющая о своей солидарности 
с подвергающимися гонению и угнетению народами 
в любой точке мира, мы заверяем наших ливийских 
братьев и сестер в том, что не оставим их в беде. Бу-
дем надеяться, что дружественные страны мобили-
зуют свои усилия и протянут Ливии руку помощи. 
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Я хотел бы также пожелать нашим мароккан-
ским братьям и сестрам скорейшего восстановле-
ния после сильнейшего землетрясения, подобного 
недавно пережитому нашей страной. 

Мы рады, что в этом году тема Генеральной Ас-
самблеи совпадает с целями Турции. Столетие Тур-
ции, которое мы начали отмечать в ходе 100-лет-
него юбилея нашей республики, является наиболее 
конкретным выражением этого совпадающего ви-
дения, заключающегося в стремлении устранить 
глобальную несправедливость и экономическое не-
равенство и содействовать миру, безопасности, ста-
бильности и процветанию эффективным и инклю-
зивным образом в интересах всего человечества. 
Одним словом, мы призываем к созданию между-
народной системы, которая будет служить на бла-
го всего человечества. Это видение встречает все 
больший отклик. 

Мы согласны с недавним замечанием Генераль-
ного секретаря Гутерриша о том, что институты, 
созданные после Второй мировой войны, больше не 
отражают современных реалий. Эти слова звучат в 
унисон с нашим заявлением о том, что «мир больше, 
чем пятерка». Совет Безопасности перестал быть 
гарантом безопасности в мире и превратился в ме-
сто противостояния политических стратегий всего 
пятерки стран. В последних событиях на Кипре мы 
усматриваем доказательство выхолощенности этой 
институциональной структуры, которая больше не 
ассоциируется со служением справедливости и не 
внушает доверия. 

Как страна, выдвинувшая множество инициа-
тив, направленных на укрепление мира и стабиль-
ности, мы придаем большое значение призыву г-на 
Гутерриша разработать новую повестку дня для 
мира. Исходя из этого понимания и руководствуясь 
тезисом, согласно которому в войне не бывает вы-
игравших, а от установления мира выигрывают все, 
мы с самого начала российско-украинской войны 
стремимся обеспечить, чтобы наши российские и 
украинские друзья не покидали стол переговоров. 
Мы намерены активизировать наши усилия, чтобы 
положить конец этой войне посредством диплома-
тии и диалога на основе уважения независимости и 
территориальной целостности Украины. 

Благодаря Черноморской инициативе по зер-
ну, которую удалось запустить нашими совместно 
с Организацией Объединенных Наций усилиями, 

нам удалось предотвратить угрозу глобального 
продовольственного кризиса и обеспечить достав-
ку на мировые рынки по Черному морю 33 миллио-
нов тонн зерна. При этом невыполнение всех аспек-
тов этого соглашения привело к тому, что мир ока-
зался перед лицом нового кризиса. Эта инициатива 
трижды продлевалась, частично благодаря и лично 
моим усилиям. Рассчитываем на то, что наши до-
говоренности и переговоры будут содействовать 
использованию этого гуманитарного моста, пере-
брошенного в страны, испытывающие острую нуж-
ду в поставках продовольствия. У нас есть новый 
план, согласно которому еще один миллион тонн 
зерна будет направлен в остро нуждающиеся стра-
ны мира. Наша цель — внести максимально воз-
можный вклад в содействие миру и процветанию 
на планете перед лицом бушующих вокруг нас 
конфликтов. 

Гуманитарная трагедия в Сирии продолжает-
ся уже тринадцатый год и затронула всех жителей 
региона, независимо от их происхождения и веро-
исповедания. Наша страна — единственная, ко-
торая заняла принципиальную, конструктивную 
и справедливую позицию в отношении событий, 
угрожающих политическому единству, социальной 
целостности и экономическому благополучию Си-
рии. Становится все более важным положить конец 
кризису на юге этой страны и найти комплексное, 
надежное и долгосрочное решение, отвечающее за-
конным ожиданиям сирийского народа. Мощное 
землетрясение, произошедшее 6 февраля и затро-
нувшее 14 миллионов человек в нашей стране, ока-
зало серьезное воздействие и на Сирию, особенно 
на ее на северо-западные районы. И без того тяже-
лая гуманитарная ситуация там еще больше ухуд-
шилась. Прискорбно, что в такой момент Органи-
зация Объединенных Наций приостановила свои 
трансграничные операции по оказанию гуманитар-
ной помощи в регионе. 

Что касается Турции, то она не бросит на про-
извол судьбы более четырех миллионов человек, бо-
рющихся за свое выживание на севере Сирии. После 
завершения под нашим руководством строительства 
поселений за пределами наших границ мы продол-
жим способствовать возвращению беженцев, в на-
стоящее время находящихся в нашей стране, в эти 
поселения. При этом наибольшую угрозу территори-
альной целостности и политическому единству Си-
рии представляет поддержка террористических ор-
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ганизаций со стороны держав, вынашивающих свои 
планы в отношении этой страны. Над сирийским на-
родом довлеют террористические организации Рабо-
чая партия Курдистана и партия «Демократический 
союз», а также радикальные группировки, сформи-
рованные на основе межконфессиональной розни. 
Более того, различные группы делают жизнь людей 
просто невыносимой. Дело в том, что последствия 
этого начали ощущаться совсем недавно. Еще одна 
соседняя с нами страна — Ирак — также прилагает 
искренние усилия для решения стоящих перед ней 
внутренних и внешних проблем. Мы действуем ис-
ходя из понимания необходимости укрепления по-
литического единства, территориальной целостно-
сти и усилий по восстановлению Ирака и не проводя 
различия между базовыми элементами этой страны. 

Для стран региона будет определен путь разви-
тия, позволяющий обеспечить региональную инте-
грацию. Что же до игр тех, кто всякий раз, когда у 
них возникают проблемы в регионе, в свое оправда-
ние кивают на ДАИШ, то теперь им не удастся ни-
кого обмануть. Как лидер страны, которая фактиче-
ски ведет непримиримую борьбу с ДАИШ, которая 
нанесла чувствительные потери этой организации и 
которая не по наслышке знает о реалиях, стоящих 
за этой проблемой и обусловивших ее, хочу очень 
четко и откровенно заявить. Мы безмерно устали 
от лицемерия тех, кто прикрывается ДАИШ и по-
добными ей организациями для продвижения соб-
ственных политических и экономических интересов 
на Ближнем Востоке, в Северной Африке и Сахеле, 
но особенно в Сирии и Ираке. Мы устали от этого. 
Угроза в этих регионах исходит не только от ДАИШ. 
Реальную угрозу создают террористические органи-
зации, военизированные формирования, наемники и 
местные элементы, взращиваемые и используемые 
в качестве инструментов в «войнах марионеток» и 
готовые в любой момент встать на сторону того, кто 
заплатит больше остальных. 

В свете такого положения вещей страны, кото-
рые продолжают сотрудничать с террористически-
ми организациями в угоду собственным политиче-
ским и экономическим интересам, не имеют права 
жаловаться на терроризм и его последствия. Пока 
мир устроен таким образом, никто не будет в без-
опасности, независимо от места проживания: рядом 
с зоной конфликта или вдали от нее, на острове по-
среди океана. Именно поэтому мы говорим о необ-
ходимости оперативной реорганизации под эгидой 

Организации Объединенных Наций институтов, на 
которые возложена ответственность за обеспече-
ние безопасности, мира и процветания на планете. 
Мы должны выстроить архитектуру глобального 
управления, способную представлять интересы 
людей любого происхождения, вероисповедания и 
культуры, которыми богат наш мир с его географи-
ческой и демографической структурой. В заключе-
ние мы еще раз во весь голос заявляем о том, что 
мир больше, чем пятерка, и о возможности более 
справедливого мироустройства. 

Теперь я хотел бы кратко поделиться с Ассам-
блеей подходом нашей страны к различным про-
блемным областям, начиная с нашего собственного 
региона. Превращение Восточного Средиземномо-
рья в суверенный регион мира, процветания и ста-
бильности возможно только при условии соблюде-
ния прав и законов всех сторон. Мы не посягаем на 
чьи-либо права и не позволяем сейчас и не позво-
лим в будущем никому игнорировать наши права. 
В этом году исполняется шестьдесят лет с момента 
возникновения кипрской проблемы. Кипрско-ту-
рецкая сторона всегда прилагала искренние усилия 
для поиска справедливого, долгосрочного и устой-
чивого решения кипрского вопроса. Общеизвестно, 
что такое решение не может быть реализовано на 
основе федеративной модели. Поэтому мы призы-
ваем международное сообщество признать незави-
симость Турецкой Республики Северного Кипра и 
установить дипломатические, политические и эко-
номические связи с этой страной. Мы также рас-
считываем на то, что Вооруженные силы Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
на Кипре будут строго придерживаться своих обя-
зательств и оставаться беспристрастными. Мы не 
хотели бы, чтобы и без того дискредитировавшие 
себя Силы столкнулись с дальнейшим падением 
своего авторитета на Кипре. 

Мы прилагаем искренние усилия в отношении 
Йемена. У нас тесные исторические связи с Йеме-
ном, и мы надеемся и молимся, чтобы этот вопрос 
был решен раз и навсегда путем обеспечения безус-
ловного уважения к территориальной целостности 
и единству этой страны. Наши отношения с Егип-
том некоторое время находились в состоянии стаг-
нации, но недавно мы вступили в новую эпоху, и 
сегодня они развиваются достаточно динамично на 
основе взаимных интересов и выгод. Очень важно 
также отметить, что для того, чтобы на Ближнем 
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Востоке воцарился мир, должен быть в конечном 
итоге урегулирован палестино-израильский кон-
фликт. Мы будем и впредь поддерживать палестин-
ский народ и его государство, борющиеся за осу-
ществление своих законных прав в соответствии с 
нормами международного права. Следует еще раз 
подчеркнуть, что без создания независимого и гео-
графически интегрированного палестинского госу-
дарства в границах 1967 года Израилю будет трудно 
достичь мира и безопасности, к чему он стремится 
в этой части мира. В этом контексте мы будем про-
должать добиваться уважения исторического ста-
туса Иерусалима. 

На протяжении всей истории мы поддержива-
ем прочные политические, экономические и гума-
нитарные связи с Балканами и на двусторонних, 
региональных и международных площадках при-
лагаем все усилия, чтобы обеспечить стабильность 
в этом важнейшем регионе Европы и урегулировать 
разногласия путем диалога. Мы активно поддер-
живаем процесс нормализации отношений между 
Косово и Сербией, которые до сих пор остаются 
напряженными. Все более сложный характер реги-
ональных и глобальных вызовов как никогда под-
черкивает необходимость выстраивания здоровых 
отношений между Турцией и Европейским союзом. 
Рассчитываем, что Европейский союз в самое бли-
жайшее время приступит к выполнению своих дав-
но забытых обязательств перед нашей страной. В 
частности, необходимо раз и навсегда покончить с 
его двойственным отношением к Турции. 

Латинская Америка и Карибский бассейн — это 
еще один регион, где мы мобилизуем все элементы 
нашей гуманитарной внешней политики и где наши 
дружеские связи крепнут с каждым днем. В бли-
жайшем будущем мы намерены трансформировать 
эти отношения в политику партнерства между Тур-
цией и странами Латинской Америки и Карибского 
бассейна. Сейчас, когда мы отмечаем шестидеся-
тую годовщину создания Африканского союза, этот 
институт является монументальным символом кон-
тинента, который взял свою судьбу в собственные 
руки и уверенно продвигается по избранному пути. 
Процесс, начавшийся с желания найти африканские 
решения для африканских проблем, положил на-
чало реализации одного из самых важных проек-
тов развития в мире. Чтобы поддержать Африку на 
этом пути, мы закрепили наши дружеские отноше-
ния с континентом, установив с ним стратегическое 

партнерство. Однако я должен еще раз повторить, 
что мы приветствуем членство Африканского сою-
за в Группе двадцати, которому мы также придаем 
большое значение. Фактом является то, что Сахель 
сталкивается с серьезными проблемами в полити-
ке, экономике, социальной сфере и в сфере безопас-
ности. Надеемся, что в Нигере, переживающем в 
последнее время неспокойные времена, в кратчай-
шие сроки будут восстановлены конституционный 
порядок и демократическое правление. Любое во-
енное вмешательство в дела Нигера чревато даль-
нейшей дестабилизацией ситуации в этой стране и 
во всем регионе. 

Наша инициатива «Азия заново» стала сим-
волом нашей воли к дальнейшему развитию отно-
шений с Азией, родиной наших предков, на осно-
ве взаимной выгоды и общих приоритетов. У нас 
появилась историческая возможность обеспечить 
мир, спокойствие и сотрудничество на Южном Кав-
казе. Для того чтобы в полной мере воспользовать-
ся этой возможностью, мы запустили совместно с 
Арменией процесс, направленный на установление 
добрососедских отношений и полную нормализа-
цию ситуации. В том же духе мы с самого начала 
поддерживали переговоры между Азербайджа-
ном и Арменией. Однако Армения не использует в 
полной мере эту историческую возможность. Мы 
очень хотим, чтобы между этими двумя странами 
в ближайшее время было подписано всеобъемлю-
щее мирное соглашение и как можно скорее были 
выполнены обещания, особенно в отношении от-
крытия Зангезурского коридора. Карабах является 
территорией Азербайджана. Любой другой навя-
занный статус никогда не будет признан. Все на-
циональности имеет право на сосуществование на 
азербайджанской земле, в том числе и армяне, что 
должно быть нашей главной целью. Мы прилагаем 
совместные с Азербайджаном усилия, руководству-
ясь девизом: мы два народа и одно государство. В 
настоящее время ведется работа по укреплению 
сотрудничества со странами Центральной Азии, с 
которыми нас объединяет общая культура и в кото-
рых находятся корни нашей древней цивилизации. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что Организация 
тюркских государств становится все более эффек-
тивным региональным и глобальным игроком. 

Народ Афганистана, переживающий трудные 
времена вот уже на протяжении полувека, остро 
нуждается в гуманитарной помощи и поддерж-
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ке, независимо от политических мотивов. Приход 
на смену правительству, временно руководящему 
страной, инклюзивной администрации, где будут 
справедливо представлены все слои населения, про-
ложит путь вперед для этой страны и будет позитив-
но воспринят на международной арене. Еще одним 
событием, которое проложит путь к региональному 
миру, стабильности и процветанию в Южной Азии, 
станет установление справедливого и прочного 
мира в Кашмире на основе диалога и сотрудниче-
ства между Индией и Пакистаном. Турция будет и 
впредь поддерживать шаги, предпринимаемые в 
этом направлении. 

При каждой возможности мы подчеркиваем, 
что уважаем территориальную целостность и суве-
ренитет Китая. Однако мы будем и впредь с особой 
чувствительностью относиться к вопросу защиты 
основных прав и свобод турок-уйгуров, с которыми 
нас связывают тесные исторические и гуманитар-
ные узы. Наша страна с самого начала протянула 
руку помощи мусульманам рохинджа, оказавшим-
ся в трудной ситуации в Мьянме и Бангладеш. Мы 
продолжим поддерживать перемещенных лиц из 
числа рохинджа до тех пор, пока они не смогут до-
бровольно и окончательно вернуться на родину в ус-
ловиях безопасности и уважения их человеческого 
достоинства. 

Наша цель заключается в постоянном улучше-
нии отношений с соседними странами, а также с на-
шими друзьями из более отдаленных регионов, что 
служит важным свидетельством нашего стремления 
более эффективно реагировать на глобальные вызо-
вы. Безопасность поставок энергоносителей входит 
в число важнейших вопросов глобальной повестки 
дня. За последние два десятилетия мы приложили 
значительные усилия, чтобы полностью обеспечить 
свои потребности. Энергия должна использоваться 
не как инструмент вражды, а как источник солидар-
ности и сотрудничества. В связи с этим от Черного 
моря до Балкан, от Кавказа до других регионов мира 
мы неизменно отдаем приоритет сотрудничеству 
и солидарности и сегодня ставим перед собой еще 
более широкие задачи. Что касается транспорта, то 
геополитическое положение Турции позволяет ей 
поддерживать все проекты на своей территории и в 
сопредельных странах. Технологические новшества 
следует рассматривать как возможность решения 
международных и региональных проблем, а не как 
козырь для повышения конкурентоспособности. 

К сожалению, достижение одной из важнейших 
целей в области устойчивого развития — полного 
искоренения голода к 2030 году — становится все 
менее вероятно. Действительно трудно согласиться 
с тем, что в XXI веке проблема голода по-прежнему 
не решена. Призываем все страны продемонстри-
ровать твердую решимость к достижению целей 
в области устойчивого развития, особенно в этом 
регионе, благосостояние которого заметно вырос-
ло. Мы не можем объяснить, почему 735 миллио-
нов жителей Земли по-прежнему живут в условиях 
чудовищной нищеты. Сотни миллионов долларов 
тратятся на полеты в космос, но миллионы людей, 
от Африки до Азии, даже не могут обеспечить себе 
пропитание. Пока ситуация не изменится, никто из 
нас не может чувствовать себя в безопасности. Как 
я уже говорил об этом, все страны должны проде-
монстрировать твердую решимость к достижению 
целей в области устойчивого развития. Наша стра-
на входит в число крупнейших доноров помощи на 
цели развития и поэтому имеет право обратиться с 
таким призывом. 

Глобальное изменение климата также входит в 
круг вопросов, которые я хотел бы сегодня затро-
нуть. По причине изменения климата все труднее 
становится не дать глобальной температуре превы-
сить отметку в 1,5°С. Одним из условий достижения 
этой цели является финансовая и технологическая 
поддержка усилий развивающихся стран. Послед-
ствия изменения климата особенно сильно ощуща-
ются, в частности, в сфере продовольственной без-
опасности. Необходимо разработать и реализовать 
правильные стратегии и выделить средства для 
обеспечения разумного использования водных и 
земельных ресурсов. 

Мы не можем оставить в наследство нашим де-
тям мир, страдающий от загрязнения окружающей 
среды как следствие непродуманного потребления 
и истощения природных ресурсов. Руководствуясь 
этим пониманием и решением Организации Объ-
единенных Наций, совместно представленным 105 
странами, в том числе и моей супругой, первой леди, 
мы придали глобальный характер движению за мир 
без отходов, которое зародилось в нашей стране 
благодаря разработке концепции построения более 
пригодного для жизни и более справедливого мира. 
Вчера вечером в постоянном представительстве 
Турции при Организации Объединенных Наций мы 
подписали декларацию доброй воли о безотходном 
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производстве. Мы рассчитываем, что достижение 
поставленных нами целей в области безотходного 
производства поможет в борьбе с изменением кли-
мата и в реализации целей устойчивого развития. 
Хотел бы обратиться ко всем странам, международ-
ным и неправительственным организациям с при-
зывом поддержать движение за мир без отходов на 
международном уровне. 

Расизм словно чума поразил развитые страны. 
Широкое распространение получили ксенофобия и 
исламофобия. Они стали настолько невыносимы-
ми и достигли таких масштабов, когда мириться с 
ними больше нельзя. Ненавистнические высказыва-
ния, раскол и дискриминация, от которых страдают 
невинные люди, не оставляют равнодушными ни 
одного человека в мире. К сожалению, политики-
популисты во многих странах продолжают играть с 
огнем, поощряя такие опасные тенденции. 

Мировоззрение, подталкивающее к совершению 
чудовищных атак на Священный Коран в Европе под 
прикрытием свободы слова, фактически бьет по бу-
дущему европейских стран. Турция будет и впредь 
на всех площадках, в том числе и в Организации 
Объединенных Наций, Организации по безопасно-
сти и сотрудничеству в Европе и Организации ис-
ламского сотрудничества, поддерживать все иници-
ативы, направленные на борьбу с исламофобией. Ни 
один человек, какую бы веру он ни исповедовал, не 
может мириться с гнусными посягательствами на 
святые места. Убедительно прошу все братские на-
роды следить за этими тенденциями во всем мире. 

Наша общая обязанность состоит в преодоле-
нии всех этих вызовов, о каждом из которых я по-
пытался упомянуть в нескольких предложениях. 
Выполнить эту обязанность мы можем только по-
средством конструктивного сотрудничества и со-
лидарности. Мы считаем, что древние ценности, 
которые делают человека таким, каким он есть, в 
последнее время размываются. Эти атаки представ-
ляют собой угрозу процветанию и благополучию 
всего мира. Семья занимает центральное место в 
нашей жизни, и мы должны защищать и беречь ее. 
Защита семьи означает защиту будущего всего че-
ловечества. Институт семьи подвергается беспре-
цедентным угрозам во всем мире. Именно поэтому 
я убедительно прошу все государства-члены под-
держивать и защищать институт семьи. 

Республика Турция, которая в этом году отме-
чает свое столетие, будет и далее предпринимать 
шаги на пути к миру, процветанию и всеобщей без-
опасности на благо всего человечества. Надеюсь, 
что работа Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
восьмой сессии поспособствует укреплению духа 
глобального сотрудничества и солидарности. 

Пользуясь случаем, хотел бы также отметить, 
что недавние инциденты между Арменией и Азер-
байджаном должны быть осуждены, а ситуация в 
регионе — незамедлительно урегулирована. Я ис-
кренне надеюсь на это и прошу об этом в своих 
молитвах. 

Хотел бы вновь обратиться ко всем членам Со-
вета со словами приветствия, любви и уважения и 
пожелать им оставаться в добром здравии. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я хотел бы поблагодарить президента Турец-
кой Республики за только что сделанное заявление. 

Президента Турецкой Республики г-на Реджепа 
Тайипа Эрдогана сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи. 

Заявление президента Португальской 
Республики г-на Марселу Ребелу ди Соузы 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея за-
слушает выступление президента Португальской 
Республики. 

Президента Португальской Республики 
г-на Марселу Ребелу ди Соузу сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Португальской 
Республики Его Превосходительство г-на Марселу 
Ребелу ди Соузу и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Ребелу ди Соуза (говорит по-
португальски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Прежде всего хотел бы за-
явить, что Португалия полностью поддерживает 
выбор приоритетов, предложенных Председателем 
Деннисом Франсисом на период его полномочий. 
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Позвольте мне также выразить благодарность быв-
шему Председателю Чабе Кёрёши, чьи полномочия 
закончились. 

От имени Португалии я благодарю Генераль-
ного секретаря Организации Объединенных Наций 
г-на Антониу Гутерриша за его неиссякаемую пре-
данность ценностям Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Я поддерживаю «Нашу общую по-
вестку дня» (A/75/982) и содержащиеся в ней пред-
ложения по реформе глобального управления, в том 
числе финансового характера, а также приоритет-
ные направления работы, от которых мы никогда не 
отказывались: изменение климата, права человека, 
мигранты, беженцы и гендерное равенство. Порту-
галия выступает в поддержку успешного проведе-
ния Саммита будущего в 2024 году, Глобального 
форума «Альянс цивилизаций» в Лиссабоне в сле-
дующем году и Всемирного социального саммита 
в 2025 году; все эти мероприятия являются под-
тверждением четкого видения и динамизма Гене-
рального секретаря на этом непростом для всех нас 
этапе строительства мира и активизации междуна-
родного сотрудничества. 

Председатель возвращается на свое место. 

Вначале мы заслушали Генерального секрета-
ря, представившего свой доклад (A/78/1). Затем мы 
заслушали выступления президента Лулы да Сил-
вы и президента Байдена, которые, несмотря на раз-
личие их позиций, сошлись в мнении о самом глав-
ном, а именно о том, насколько важно, чтобы все в 
мире соблюдали Устав Организации Объединенных 
Наций для сохранения мира во всем мире. Необхо-
димо срочно активизировать борьбу с изменением 
климата, достигнуть целей Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года и за-
щитить наши океаны и биоразнообразие. Для того 
чтобы гарантировать мир, нужно безотлагательно 
реформировать институты, созданные в прошлом 
веке (часть них была создана в первой половине 
прошлого века), которые сегодня далеки от реалий 
современного мира. Необходимо срочно реформи-
ровать международные финансовые учреждения. 
Как заявил Генеральный секретарь, нужна новая 
бреттон-вудская система. 

Эти три актуальных вопроса тесно связаны 
между собой. Без соблюдения Устава Организа-
ции Объединенных Наций невозможны ни мир, ни 
устойчивое развитие, ни институциональная ре-

форма. Без реформы международных институтов 
невозможно ни устойчивое развитие, ни соблюде-
ние Устава Организации Объединенных Наций. 
Без соблюдения Устава и без достижения целей По-
вестки дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года и наших целей в области измене-
ния климата невозможна реформа международных 
институтов. 

Но проблема не в этом. Проблема в другом. По-
чему наши срочные решения стоящих перед нами 
проблем перестали быть срочными? Кто нам пове-
рит, если мы каждый год собираемся в этом зале, 
чтобы заявить о срочных проблемах, которые по 
факту не решаются с должной срочностью? Об этом 
годами говорит Генеральный секретарь. Срочно не-
обходимо обеспечить соблюдение Устава Органи-
зации Объединенных Наций, поскольку без этого, 
без уважения суверенитета и территориальной це-
лостности государств и прав человека, невозможно 
гарантировать мир. 

На Украине украинский народ ведет борьбу за 
мир, как и многие другие народы в таких регионах, 
как Сахель и целый ряд других регионов Афри-
ки, Ближнего и Среднего Востока, а также в Азии. 
Речь идет о необходимости соблюдения принципов 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций. Поэтому борьба украинского на-
рода неотделима от борьбы за соблюдение Устава 
Организации Объединенных Наций. 

Невозможно также построить мира без уско-
ренного достижения целей в области устойчивого 
развития к 2030 году. Мы отстаем — и продолжаем 
отставать — от графика достижения ЦУР, что ведет 
к сохранению неравенства между государствами и 
народами. Без реформы наших международных 
институтов и не в последнюю очередь Совета Без-
опасности нам не удастся достичь поставленных 
целей. Совет Безопасности сегодня ассоциируется с 
миром, которого больше нет. Португалия уже давно 
считает, что таким странам, как Бразилия и Индия, 
необходимо предоставить статус постоянного чле-
на. Необходимо учитывать общую африканскую 
позицию и перестать игнорировать малые страны. 
Аналогичным образом, существующие финансо-
вые институты не способны финансировать устой-
чивое развитие на принципах равенства и справед-
ливости. Они предпочитают иметь дело с самыми 
богатыми и отказывают самым бедным. 
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Все эти три неотложных проблемы взаимос-
вязаны и сохраняются из года в год. Португалия 
выступает за уважение к Уставу Организации 
Объединенных Наций как один из путей к миру. 
Португалия выступает за активизацию борьбы с 
изменением климата в стремлении достичь про-
гресса в вопросах декарбонизации, продвижения 
«чистой» энергии и защиты наших океанов и био-
разнообразия. Португалия выступает за реформи-
рование таких учреждений, как сама Организация 
Объединенных Наций и международные финансо-
вые институты. 

Мы никогда не прекращали и не прекратим 
поддерживать Генерального секретаря Организа-
ции Объединенных Наций, чего бы это ни стоило, 
потому что легко каждый год приходить в этот зал 
и давать одни и те же обещания, но никогда их не 
выполнять и тем самым не вносить свой вклад в 
упрочение мира и соблюдение норм международ-
ного права и положений Устава Организации Объ-
единенных Наций, в обеспечение справедливости и 
устойчивого развития и, следовательно, еще боль-
ше отдалять достижение целей устойчивого разви-
тия. Легко приходить в этот зал и обещать новые 
глобальные методы управления, но при этом откла-
дывать реализацию конкретных решений по инсти-
туциональной реформе, обещать финансирование 
тем, кто в нем нуждается, но не выполнять своего 
обещания. 

Португалия только что подписала с Кабо Вер-
де — страной, где проживает порядка 300 милли-
онов человек, для которых португальский язык яв-
ляется родным, — соглашение о конвертации госу-
дарственного долга в экологический и климатиче-
ский фонд путем превращения долга должника во 
вклад кредитора в устойчивое экономическое раз-
витие этого государства. Такая практика перевода 
существующей задолженности в финансирование 
устойчивого развития должна носить системати-
ческий характер. Наша цель — распространить эту 
инициативу на другие страны португалоязычного 
мира. 

Год за годом мы теряем время зря. Но сегодня 
мы должны потребовать соблюдения норм между-
народного права и активизации миростроительства 
и международного сотрудничества. Пришло время 
для устранения глобального неравенства и борьбы 
с изменением климата. Пришло время для рефор-

мирования Организации Объединенных Наций и 
международных финансовых учреждений. Без это-
го не будет многосторонности. Без этого не будет 
ни прочного сотрудничества, ни мира во всем мире. 

Каждый упущенный день продлевает суще-
ствование неравенства, эгоизма, конфликтов и 
войн. Каждый выигранный день становится еще 
одним днем торжества справедливости, солидарно-
сти и мира. 

Надеюсь, что, когда мы вновь встретимся 
здесь через год, можно будет констатировать, что 
мир восторжествовал над войной, а не наоборот, 
справедливость — над несправедливостью, равен-
ство — над неравенством, что борьба с изменением 
климата активизировалась, а не сошла на нет, что 
реформирование Организации Объединенных На-
ций продолжается ускоренными темпами, а не бук-
сует и что реформа финансовых институтов про-
должается и что от нее не отказались, а, наоборот, 
набирает все большие обороты. Тогда игра будет 
стоить свеч. В противном случае мы будем и впредь 
слышать о том, как одни и те же весьма влиятель-
ные персонажи дают обещания, но не выполняют 
их. Мы понимаем, почему люди все меньше доверя-
ют своим руководителям. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента Португальской Республики за 
только что сделанное им заявление. 

Президента Португальской Республики 
г-на Марселу Ребелу ди Соузу сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление Его Высочества эмира Государства 
Катар шейха Тамима бен Хамада Аль Тани 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление эмира Государ-
ства Катар. 

Его Высочество эмира Государства Катар шей-
ха Тамима бен Хамада Аль Тани сопровождают 
в зал Генеральной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От имени 
Генеральной Ассамблеи я имею честь приветство-
вать в Организации Объединенных Наций Его Высо-
чество эмира Государства Катар шейха Тамима бен 
Хамада Аль Тани и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 
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Шейх Аль Тани (говорит по-арабски): Прежде 
всего поздравляю Его Превосходительство г-на Ден-
ниса Фрэнсиса с председательством в Генеральной 
Ассамблее на ее семьдесят восьмой сессии. Желаю 
ему всяческих успехов. Хотел бы выразить призна-
тельность также Его Превосходительству г-ну Чабе 
Кёрёши за его усилия на посту Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии. 
Я высоко ценю усилия Генерального секретаря Его 
Превосходительства г-на Антониу Гутерриша и со-
трудников Организации Объединенных Наций по 
достижению ее благородных целей. 

Прежде всего хотел бы выразить искренние со-
болезнования моему брату Его Величеству Королю 
Мухаммеду VI и братскому народу Марокко в связи 
с гибелью людей в результате разрушительного зем-
летрясения. Также выражаю соболезнования прави-
тельству и народу братского Государства Ливия в 
связи с гибелью людей во время наводнения в этой 
стране. Мы молим всемогущего Господа о скорей-
шем выздоровлении раненых и о милосердии к по-
гибшим. Еще раз заявляю о том, что мы полностью 
поддерживаем эти братские народы в нынешнее тя-
желое для них время. 

Господь явил нам свою милость, дозволив жить в 
эпоху невиданного и постоянно ускоряющегося про-
гресса, сопровождающегося внедрением инноваций 
в области медицины и науки и техники в целом, и 
многократным расширением человеческих возмож-
ностей направлять ресурсы на создание достойных 
условий жизни для всего человечества. Благодаря 
таким постоянно появляющимся инновациям уда-
лось выйти на такой уровень производства и на та-
кой уровень благосостояния и коммуникации между 
людьми, что многое из того, о чем когда-то мечта-
ли писатели-фантасты, сегодня практически стало 
реальностью. 

Хотя благодаря этому прогрессу многие наши 
желания реализуются, расплачиваться за него при-
ходится людям во всем мире и всей нашей планете, 
чьи ресурсы истощаются. Средняя продолжитель-
ность и уровень жизни большей части человечества 
выросли, о чем говорит очевидное увеличение его 
численности. Но одновременно увеличились и мас-
штабы нищеты и безработицы, и все больше людей 
приходит к осознанию несправедливого распределе-
ния богатства на планете, а также тяжелых послед-
ствий для окружающей среды. В таких областях, как 

генетика и искусственный интеллект, открываются 
все более широкие возможности для повышения 
благосостояния всего человечества. Впрочем, одно-
временно увеличивается и разрыв между возможно-
стями и реальным положением дел. И тем не менее, 
несмотря на все эти возможности, есть народы, ко-
торым приходится вести борьбу с детским трудом, 
голодом, безработицей и гражданскими войнами, в 
то время как развитые страны закрывают свои гра-
ницы из-за наплыва спасающихся от этих бед бежен-
цев, словно на Земле живут разные народы в разные 
эпохи. 

Стремительное развитие технологий и растущая 
зависимость от них открывают перед человечеством 
беспрецедентные перспективы развития в лучшую 
сторону. Несомненно, наука и технологии играют 
решающую роль в повышении производительности 
труда и улучшении качества жизни людей. Однако 
сильный крен в сторону технологий в отсутствии 
ответственного подхода к целям, для достижения 
которых они используются, привело к таким круп-
ным катастрофам, как применение ядерного оружия, 
опасные эксперименты над людьми и геноцид в кон-
центрационных лагерях. 

Мы обязаны идти в ногу с научно-техническим 
прогрессом, поощрять его в своих странах и способ-
ствовать устранению барьеров между государствами 
в этой области. В то же время нельзя закрывать глаза 
на рост угроз, связанных с фальсификацией реаль-
ности, вторжением в частную жизнь, нарушением 
образовательного процесса путем создания условий 
для плагиата, а также на все более заметное влияние 
дезинформации и сбивающих с толку манипуляций. 

Поэтому помимо потребности в сотрудниче-
стве и выделении средств на развитие этих техно-
логий мы вновь призываем к объединению усилий 
для предотвращения неправомерного использо-
вания киберпространства и его регулирования на 
базе международного права. 

В связи с этим в 2024 году в Дохе состоится 
Веб-саммит. Организация этого мероприятия по-
зволяет проанализировать процесс развития тех-
нологий и создать в этой области новые возмож-
ности для сотрудничества на благо всего человече-
ства. Кроме того, это также повод пригласить всех 
в Доху. 
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Нельзя забывать, что во всем мире, особенно 
в нашем регионе, есть народы, которые непосред-
ственно столкнулись с последствиями нынешних 
трагедий и которые рассматривают свое участие 
в решении упомянутых мною проблем как своего 
рода роскошь. Но если мы действительно считаем 
себя международным сообществом, а не просто 
разрозненными образованиями, наш долг должен 
заключаться в том, чтобы стремиться к устране-
нию несправедливости, от которой страдают эти 
народы, по крайней мере в той степени, в какой 
этого требуют резолюции этого органа и нормы 
международного права. 

Недопустимо, чтобы палестинский народ 
оставался заложником произвола израильских 
поселенцев и отказа сменяющих друг друга изра-
ильских правительств от любого справедливого 
политического решения, основанного на прин-
ципах международной легитимности. Мы долж-
ны помнить, что неспособность международной 
организации принять меры для противодействия 
оккупации давала и по-прежнему дает Израилю 
возможность нарушать базовые условия урегу-
лирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств путем строительства 
новых поселений, пока оккупация не стала напо-
минать режим апартеида, установившийся в XXI 
веке на глазах у всего мира. На это обратили вни-
мание даже некоторые близкие друзья Израиля. 
На арабские инициативы по установлению мира 
и нормализации отношений Израиль отвечает де-
монстрацией еще большей непримиримости и на-
ционального ультраортодоксального экстремизма, 
о чем свидетельствует создание правительствен-
ных коалиций, дальнейшее расширение посе-
лений, иудаизация Иерусалима и нападения на 
святые места, а также применение жестоких мер 
против страдающих в условиях оккупации людей 
и медленное удушение сектора Газа. 

Катар оказывает братскому палестинскому на-
роду политическую и гуманитарную поддержку и 
помощь в области развития, участвует в восста-
новлении сектора Газа, подвергающегося блокаде, 
а также вносит регулярные взносы в бюджет Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ. Катар по-прежнему придер-
живается принципиальной позиции в отношении 
справедливого решения палестинского вопроса, 

ставшего для мировых политиков проверкой того, 
насколько они объективны по отношению к стра-
нам ближневосточного региона. 

Что касается Сирии, то нельзя мириться с во-
пиющей несправедливостью, постигшей братский 
сирийский народ, и делать вид, что такова его судь-
ба. По-прежнему необходимо добиваться всеобъем-
лющего урегулирования путем запуска политиче-
ского процесса, способствующего политическому 
транзиту в соответствии с Женевским коммюнике 
и резолюцией 2254 (2015) Совета Безопасности, 
чтобы удовлетворить чаяния сирийского народа и 
при этом сохранить целостность, суверенитет и не-
зависимость Сирии. 

С сожалением, мы наблюдали в этом году 
вспышку насилия в Судане, которая имела тяже-
лые последствия для братского суданского народа и 
привела к обострению кризиса, связанного с бежен-
цами. Мы осуждаем преступления, совершенные 
против гражданского населения в столице страны 
Хартуме и в регионе Дарфур, и призываем при-
влечь виновных к ответственности. Мы также при-
зываем прекратить боевые действия, прислушаться 
к голосу разума и оградить гражданское население 
от последствий боевых действий. Вновь заявляем о 
нашей поддержке всех региональных и междуна-
родных усилий, направленных на содействие до-
стижению прекращения огня и организацию диало-
га между суданскими политическими силами о бу-
дущем Судана, в котором есть только одна армия, 
призванная защищать страну, а не управлять ей. 

Что касается братского Ливана, где под угрозой 
оказались государственные институты, то мы под-
черкиваем необходимость найти жизнеспособный 
вариант урегулирования политического вакуума, 
внедрить механизмы, которые позволят предотвра-
тить его повторение, и сформировать правительство, 
способное удовлетворить чаяния ливанского народа 
и вывести страну из экономического кризиса и кризи-
са в области развития. Вызывает сожаление тот факт, 
что братский народ этой страны уже долгое время 
страдает из-за стремления определенных субъектов 
реализовать свои политические и личные интересы. 

Мы призываем к урегулированию кризиса в Йе-
мене на основе итогов Конференции по националь-
ному диалогу, Инициативы Совета сотрудничества 
стран Залива и соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности. 
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Что касается ливийского вопроса, то мы вновь 
заявляем о своей неизменной поддержке усилий 
Специального представителя Генерального секре-
таря и главы Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке в Ливии и его усилий, направ-
ленных на достижение ощутимых результатов в 
урегулировании ливийского кризиса. 

Очевидно, что для урегулирования ситуации 
во всех упомянутых мною братских странах необ-
ходимо достичь консенсуса по вопросам о государ-
ственном образовании и о гражданстве. 

Что касается ситуации в Афганистане, то мы 
продолжаем осуществлять координацию между-
народных усилий и способствовать налаживанию 
диалога между Организацией Объединенных На-
ций, заинтересованными странами и временным 
правительством Афганистана для обеспечения вы-
полнения Дохинского соглашения таким образом, 
чтобы не допустить повторения ошибок прошлого 
и избежать гуманитарного кризиса в Афганистане, 
с которым может быть трудно справиться. Необхо-
димо также обеспечить, чтобы Афганистан не стал 
убежищем для террористов и террористических 
групп, чтобы афганский народ получал необходи-
мую международную поддержку и помощь и мог 
осуществлять свои права человека, включая пра-
ва меньшинств и права женщин на образование и 
работу. 

В контексте нашего региона мы вновь заявля-
ем о своей признательности за то, что в этом году 
удалось добиться некоторой разрядки напряжен-
ности: был налажен конструктивный диалог и 
восстановлены связи между братскими страна-
ми — Королевством Саудовская Аравия и Ислам-
ской Республикой Иран, а также между Арабской 
Республикой Египет и Республикой Турция. 

Продолжается война в Европе. Помимо России 
и Украины, она затронула всю Европу и весь мир 
в таких жизненно важных областях, как энерге-
тика и продовольствие. В отсутствие перспектив 
достижения окончательного политического реше-
ния, а также в связи с тем, что основные междуна-
родные блоки, прямо или косвенно участвующие в 
войне, способны продолжать ее в течение неопре-
деленного времени, люди в Европе и во всем мире 
прежде всего стремятся к долгосрочному пере-
мирию. Однако такая цель не может быть основой 
долгосрочной стабильности. Учитывая тот урон, 

который был нанесен народам этих двух стран 
и народам всего мира, а также тот факт, что та-
кой статус-кво является недопустимым, мы вновь 
призываем все стороны соблюдать Устав Орга-
низации Объединенных Наций и международное 
право, уважать суверенитет и территориальную 
целостность государств и добиваться радикально-
го мирного урегулирования, основанного на этих 
принципах. 

Наш регион располагает огромным потенциа-
лом и возможностями, а наши народы отличаются 
толерантностью и миролюбием, хотя этот факт за-
частую искажают стереотипы и предубеждения. 
Во время Чемпионата мира по футболу 2022 года, 
который проходил в Катаре, были созданы воз-
можности для взаимодействия между представи-
телями разных стран, и весь мир увидел наш на-
род таким, каким он является, узнал о некоторых 
аспектах нашей культуры и ценностей, а также о 
том, что Катар является одним из международных 
центров и связующим звеном между Востоком и 
Западом. Мы привлекли внимание к роли спорта 
в наведении мостов общения и сближении между 
народами и культурами. Надеюсь, что этим чем-
пионатом мы смогли внести свой вклад в разруше-
ние стереотипов и представили миру новую фор-
мулу проведения захватывающих и безопасных 
соревнований. 

Мы в Катаре мечтаем о том, чтобы наша страна 
стала одним из процветающих государств, народ 
которого может жить в условиях благополучия и 
процветания, и мы не одно десятилетие занимаем-
ся планированием и всесторонним развитием для 
того, чтобы воплотить эту мечту в жизнь. Мы су-
мели многого добиться благодаря Всевышнему и 
солидарности всех жителей Катара. 

Место Председателя занимает г-н Ситалдин 
(Суринам), заместитель Председателя. 

Инвестиции в сжиженный газ стали средством 
реализации этой мечты: они позволили нам сы-
грать важную роль в решении энергетической про-
блемы во всем мире на основе реалистичного виде-
ния, учитывающего мировые потребности, посред-
ством сочетания различных источников энергии 
с использованием самых передовых технологий, 
которые при этом не наносят ущерба окружающей 
среде. Мы понимаем, что экспорт энергоресурсов 
накладывает на нас обязательства как на надежно-
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го партнера перед другими странами, а вместе с тем 
и обязательства перед нашим народом и будущими 
поколениями. Поэтому Катар продолжает разви-
вать свой суверенный фонд и диверсифицировать 
источники поступлений в него, включая инвести-
ции в экологически чистую энергетику. Государ-
ство Катар принимает меры по защите окружаю-
щей среды и поддерживает различные проекты, ос-
нованные на соответствующих принципах. В этой 
связи следует отметить, что в следующем месяце в 
Катаре пройдет садоводческая выставка. 

Ответственность на уровне государства также 
побуждает Катар увеличивать свой вклад в оказа-
ние гуманитарной помощи, посреднические усилия 
и урегулирование конфликтов, затрагивающих наш 
регион. Путь к разрешению конфликтов мирными 
средствами долог и труден, но это требует меньших 
затрат, чем ведение войн. Наша готовность продол-
жать усилия, направленные на содействие установ-
лению мира, следует из принятого нами соответ-
ствующего принципиального обязательства, кото-
рое является одним из основных принципов нашей 
внешней политики. 

Мы вновь заявляем, что гордимся нашим пар-
тнерством с международной Организацией, и на-
глядным примером этого партнерства является 
состоявшееся в марте прошлого года в Дохе в при-
сутствии Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций открытие Дома Организации 
Объединенных Наций, в котором на сегодняшний 
день расположены 12 подразделений Организации 
Объединенных Наций. В марте в нашей стране так-
же прошла пятая Конференция Организации Объ-
единенных Наций по наименее развитым странам, 
которая считается одним из наиболее значимых 
международных форумов. Это мероприятие по-
зволило активизировать усилия по осуществлению 
масштабных целей, поставленных в Дохинской 
программе действий для наименее развитых стран 
на десятилетие 2022–2031 годов. Подтверждая, что 
Государство Катар является важным и активным 
партнером в усилиях по решению приоритетных 
задач и удовлетворению потребностей этих стран, 
мы приветствуем состоявшийся вчера Саммит по 
целям в области устойчивого развития. Мы рады, 
что Государство Катар вновь играет ведущую 
роль в организации под эгидой Организации Объ-
единенных Наций важных дискуссий, последним 
примером в этой связи являются приложенные со-

вместно с Ирландией усилия по проведению пра-
вительственных переговоров по политической де-
кларации, принятой вчера на Саммите по целям в 
области устойчивого развития. 

Мы считаем, что сотрудничество в этих обла-
стях способствует предупреждению потоков бе-
женцев, которые стали реальной проблемой как для 
Европы, так и для стран Африки и Азии. 

Позвольте мне особо отметить необходимость 
борьбы с расизмом и кампаниями подстрекатель-
ства против целых народов, религий и цивилизаций. 
В связи с этим я хотел бы сказать моим братьям-му-
сульманам, что если какой-то безумец или предвзя-
то настроенный человек пытается спровоцировать 
нас, сжигая Священный Коран или совершая иные 
малозначимые действия, не стоит обращать на это 
никакого внимания. Коран слишком свят, чтобы 
какой-то глупец мог его осквернить. Всемогущий 
Аллах говорил: «Будь снисходителен, вели творить 
добро и не водись с невеждами» (Священный Коран, 
7:199). При этом всем тем, кто пытается оправдать 
эти отвратительные деяния якобы стремлением ре-
ализовать право на свободу выражения мнения, я 
хотел бы сказать, что умышленное попрание свя-
тынь других людей не должно рассматриваться как 
пример свободы выражения. 

В заключение следует отметить, что долг ли-
деров — дать своим народам возможность жить в 
мире и безопасности и ожидать лучшего будущего 
для грядущих поколений. Международное сообще-
ство сталкивается с препятствиями, которые про-
являются в первую очередь в неспособности веду-
щих стран, в силу различий в их системах управ-
ления, следовать хотя бы минимальному числу 
обязательных принципов, когда между ними возни-
кают противоречия или конкуренция по сквозным 
вопросам. К таким волнующим все человечество 
проблемам относятся изменение климата, эколо-
гические проблемы в целом, бедность и вопиющая 
несправедливость в виде оккупации, расизма и во-
енных преступлений. Достижение консенсуса по 
этим вопросам должно произойти именно здесь, в 
этой международной Организации, чтобы не увяз-
нуть в деталях и уберечь будущее целых народов от 
потерь из-за нежелания этих стран сотрудничать в 
деле соблюдения международного права. Да пребу-
дет с присутствующими мир, милость и благосло-
вение Божие. 
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю эмира Государства Катар за 
только что сделанное им заявление. 

Эмира Государства Катар Его Высочество 
шейха Тамима бен Хамада Аль Тани сопрово-
ждают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Южно-Африканской 
Республики г-на Матамелы Сирила Рамапосы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Южно-Африканской 
Республики. 

Президента Южно-Африканской Республики 
г–на Матамелу Сирила Рамапосу сопровожда-
ют в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Южно-Аф-
риканской Республики Его Превосходительство 
г-на Матамелу Сирила Рамапосу и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей. 

Президент Рамапоса (говорит по-английски): 
Семьдесят восемь лет назад, после окончания Вто-
рой мировой войны, страны мира взяли на себя 
торжественное обязательство избавить будущие 
поколения от ужасов и страданий войны. Приняв 
Устав Организации Объединенных Наций, страны 
согласились выполнять общий мандат по укрепле-
нию мира, поощрению основных прав человека, 
обеспечению социального прогресса и повышению 
уровня жизни всех людей. 

Однако сейчас, когда мы собрались здесь, боль-
шая часть человечества сталкивается с войнами и 
конфликтами, нуждой и голодом, болезнями и эко-
логическим ущербом и стихийными бедствиями. 
Солидарность и доверие между государствами раз-
мываются. Во многих странах мира углубляются 
неравенство, бедность и безработица. На фоне этих 
проблем, а также последствий разрушительной гло-
бальной пандемии, перспективы достижения целей 
в области устойчивого развития кажутся все более 
отдаленными. В тот момент, когда все усилия чело-
вечества должны быть направлены на реализацию 
Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, наше внимание и наша энер-
гия снова сосредоточены на бедствии войны. Но эти 
беды, разногласия и эти, казалось бы, неразреши-
мые проблемы можно и нужно преодолеть. 

На протяжении тысячелетий человечество де-
монстрировало огромную способность к устойчи-
вости, решению проблем, адаптации, инновации, 
состраданию и солидарности. В этот момент мы 
все призваны подтвердить те важнейшие качества, 
которые определяют нашу общую человечность. 
Эти качества должны проявляться в нашем уме-
нии работать вместе как глобальное сообщество и 
как страны мира, чтобы положить конец войнам и 
конфликтам. 

Южная Африка последовательно выступает за 
диалог, переговоры и дипломатию для предотвра-
щения и прекращения конфликтов и достижения 
прочного мира. Наша страна взяла на себя обяза-
тельства по поощрению прав человека, защите че-
ловеческого достоинства, справедливости и демо-
кратии и соблюдению норм международного права. 

Исходя из опыта нашей страны, прошедшей 
путь от порочной системы апартеида, объявленной 
этой самой Организацией преступлением против 
человечности, к демократии, мы ценим важность 
взаимодействия со всеми сторонами конфликта для 
достижения мирного, справедливого и прочного 
урегулирования. 

Именно на основе этих принципов Южная Аф-
рика принимает участие в Африканской мирной 
инициативе, направленной на мирное урегулирова-
ние конфликта между Россией и Украиной. В ходе 
этого конфликта, как всех других конфликтов, мы 
настаиваем на необходимости соблюдения закре-
пленного в Уставе Организации Объединенных 
Наций принципа уважения территориальной це-
лостности каждой страны. Наше участие в Афри-
канской мирной инициативе, которую поддержали 
семь стран Африканского континента, продиктова-
но желанием положить конец страданиям тех, кто 
стал его непосредственной жертвой, а также мил-
лионов людей на нашем континенте и во всем мире, 
которые пострадали от его последствий в виде усу-
губляющегося голода и лишений. 

Когда мы, лидеры африканских стран, взаи-
модействовали со сторонами конфликта, одним из 
обсуждаемых нами вопросов была необходимость 
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принятия мер по укреплению доверия, которые спо-
собствовали бы обеспечению доверия к действиям 
по урегулированию конфликта. В этой связи мы за-
явили, что необходимо обеспечить решение таких 
вопросов, как возвращение вывезенных из Украины 
детей. Мы также заявили, что обе страны должны 
организовать обмен военнопленными. Я только что 
встречался с президентом Зеленским, который ска-
зал, что отчасти наши усилия приносят свои плоды: 
детей возвращают и происходит обмен пленными. 
Однако потом мы сказали, что необходимо значи-
тельно ускорить эти мероприятия. 

Как представители международного сообще-
ства мы должны сделать все возможное для на-
лаживания конструктивного диалога, равно как и 
воздерживаться от любых действий, разжигающих 
конфликт. Учитывая то, что мы сталкивается с це-
лым рядом конфликтов в разных частях мира, в том 
числе и на нашем собственном континенте, в Аф-
рике, нам необходимо инвестировать в их предот-
вращение и миростроительство. Мы поддерживаем 
содержащийся в Новой повестке дня для мира Ге-
нерального секретаря призыв к государствам-чле-
нам обеспечить более устойчивое и предсказуемое 
финансирование усилий по миростроительству. 

Как представители мирового сообщества мы 
должны быть обеспокоены недавними событиями, 
связанными с неконституционной сменой прави-
тельств в ряде регионов Африки. Мировое сообще-
ство должно работать вместе с Африканским со-
юзом, чтобы поддержать мирные усилия в Демо-
кратической Республике Конго, Ливии, Судане, 
Сомали, Мали, Центральноафриканской Республи-
ке, Южном Судане, на севере Мозамбика, в районе 
Великих озер, Сахеле, Нигере и на Африканском 
Роге. 

Совет мира и безопасности Африканского со-
юза заявил о своей готовности углублять сотруд-
ничество с Советом Безопасности Организации 
Объединенных Наций, чтобы заставить замолчать 
пушки на Африканском континенте и добиться 
мира, стабильности и развития. Мы призваны под-
твердить нашу верность основополагающим прин-
ципам Организации Объединенных Наций, при-
знав неотъемлемое право народа Западной Сахары 
на самоопределение согласно соответствующим 
резолюциям Генеральной Ассамблеи. 

Мы должны работать во имя мира на Ближнем 
Востоке. При этом мира не удастся достичь, пока 
земля палестинцев остается оккупированной, пока 
игнорируются их права и попирается их достоин-
ство. Действия правительства Израиля поставили 
под угрозу возможность реализации жизнеспособ-
ного урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. В этой ситуации 
применимы также принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, касающиеся территориаль-
ной целостности и запрета захвата земель силой. 

Южная Африка неизменно призывает к отмене 
экономического эмбарго, введенного 60 лет назад 
против Кубы и нанесшего неисчислимый ущерб 
экономике этой страны, а также народу Кубы. 

Санкции, применяемые против соседней с 
Южной Африкой Зимбабве, также должны быть 
отменены, поскольку они причиняют невыразимые 
страдания не только простым зимбабвийцам, но и 
оказывают сопутствующее негативное воздействие 
на соседние страны, в том числе на нашу страну — 
Южную Африку. 

В то время как множество людей во всем мире 
сталкиваются с голодом и нуждой, такие важные 
человеческие качества, как способность к сотруд-
ничеству и проявлению солидарности, должны на-
ходить отражение в действиях, предпринимаемых 
нами для преодоления разрыва между богатыми и 
бедными. Мы должны мобилизовать необходимую 
волю и решимость, чтобы восстановить благопри-
ятные условия для достижения Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Это подразумевает решение нами фундаменталь-
ных проблем развития, которые также давно свой-
ственны нашему неравноправному миру. 

Для решения проблем развития, с которыми 
сталкивается множество людей в мире, необходи-
мо сосредоточить внимание на целевых инвести-
циях, передаче технологий и содействии развитию 
потенциала, особенно в таких ключевых областях, 
как поддержка индустриализации, создание инфра-
структуры, обеспечение инвестиций в сельское хо-
зяйство, а также обеспечить инвестиции в водоснаб-
жение, энергетику, образование и здравоохранение. 

Для этого также необходима предсказуемая 
и постоянная финансовая поддержка со стороны 
международного сообщества, в том числе благо-
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приятные условия торговли. Мы призываем наших 
партнеров из более богатых стран выполнить взя-
тые финансовые обязательства. Мы, представите-
ли Юга, весьма обеспокоены тем, что богатейшие 
страны Севера не выполняют взятые на себя обяза-
тельства по выделению 100 млрд долл. США в год 
развивающимся экономикам для принятия мер по 
борьбе с изменением климата. Необходимо изме-
нить такое положение дел и обеспечить выделение 
средств в интересах развития. 

Мы поддерживаем предложения, изложенные 
в инициативе Генерального секретаря по стимули-
рованию достижения целей в области устойчивого 
развития. В частности, мы поддерживаем призыв 
решить вопрос с задолженностью и долговым кри-
зисом, которые тяготят многие страны, особенно 
глобального Юга. Поддерживаем призыв к значи-
тельному увеличению объемов доступного долго-
срочного финансирования до 500 млрд долл. США 
в год и расширению резервного финансирования 
для нуждающихся в нем стран. 

Серьезным упреком международному сообще-
ству является тот факт, что мы позволяем себе тра-
тить столько средств на войну — действительно, 
на войну тратятся триллионы — при этом мы не 
способны поддержать инициативы, необходимые 
для удовлетворения самых основных потребностей 
миллиардов людей в мире, такие как решение про-
блем голода и задач в области здравоохранения, 
расширение прав и возможностей женщин и обе-
спечение развития в уязвимых странах. 

Достижение целей в области устойчивого раз-
вития в значительной степени зависит от расшире-
ния прав и возможностей женщин во всех сферах 
жизни. Социально-экономический прогресс будет 
невозможен, если мы не положим конец дискрими-
нации по половому признаку. Мы должны обеспе-
чить равный доступ женщин к здравоохранению, 
образованию и экономическим возможностям. Мы 
должны уделять особое внимание предоставлению 
надлежащих медицинских услуг всем женщинам, 
детям и подросткам. Тем самым мы коренным об-
разом улучшим здоровье и благополучие всех лю-
дей на Земле. 

Расширению прав и возможностей женщин 
должно отводиться центральное место в тех мерах, 
которые мы сейчас принимаем для реализации По-
вестки дня на период до 2030 года. Женщины мира 

нуждаются в расширении своих прав и возможно-
стей. Они имеют право на расширение своих прав 
и возможностей. Они также имеют право на равно-
правное участие в структурах всех учреждений 
мира, ответственных за принятие решений. С гор-
достью отмечаю, что в Южной Африке 50 процен-
тов членов кабинета министров — женщины. Се-
годня на этой сессии Генеральной Ассамблеи меня 
сопровождает делегация, состоящая исключитель-
но из женщин. Мы все должны быть обеспокоены 
тем, что большинство людей, присутствующих в 
зале Ассамблеи, — мужчины. Нам следует задаться 
вопросом, где же женщины мира? Женщины мира 
имеют право быть в этом зале, представляя мнение 
женщин всей планеты. 

В мерах, которые мы принимаем для предотвра-
щения разрушения нашей планеты, должны быть 
отражены такие важные человеческие качества, как 
новаторство и способность к адаптации. В Афри-
ке температура повышается быстрее, чем в осталь-
ном мире. Сообщается, что из 20 мировых очагов 
климатической напряженности 17 находятся в Аф-
рике. Африка в наименьшей степени ответственна 
за причиненный изменением климата ущерб; но 
при этом она несет наибольшую нагрузку. Спустя 
столетия после прекращения работорговли, деся-
тилетия после прекращения колониальной эксплу-
атации ресурсов Африки, издержки индустриали-
зации Севера и развития богатых стран мира вновь 
легли тяжким бременем на плечи народов нашего 
континента. Народы Африки больше не готовы пла-
тить такую цену. Многие страны Севера считают 
свои активы в минеральных ресурсах, залегающих 
в недрах Африки. Богатство Африки принадлежит 
африканцам. Минеральные ресурсы, лежащие в не-
драх Африки, в конечном счете должны достаться 
африканцам. 

Призываем мировых лидеров ускорить глобаль-
ную декарбонизацию, обеспечивая при этом равен-
ство и всеобщее процветание. Мы должны работать 
по всем трем основным направлениям Парижского 
соглашения: смягчение последствий изменения 
климата, адаптация к ним и поддержка — с одина-
ковым энтузиазмом и осознанием безотлагательно-
го характера вопроса. Африканские страны, наряду 
с другими странами с развивающейся экономикой, 
нуждаются в увеличении финансовой поддерж-
ки как для реализации Повестки дня на период до 
2030 года, так и для достижения национальных 
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целей в плане изменения климата на всеобъемлю-
щей и комплексной основе. Необходимо, чтобы за-
работал фонд компенсации убытков и ущерба для 
уязвимых стран, пострадавших от климатических 
катастроф, решение о создании которого было при-
нято на двадцать седьмой сессии Конференции сто-
рон Рамочной конвенции Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата. 

Африка приняла этот вызов. Африка полна ре-
шимости внедрять передовые, цифровые, эффек-
тивные и экологичные технологии для увеличения 
объемов промышленного производства, повыше-
ния урожайности сельскохозяйственных культур, 
стимулирования экономического роста и постоян-
ного создания рабочих мест для населения Африки. 

Как члены мирового сообщества, мы должны 
добиваться того, чтобы основные качества, дела-
ющие нас людьми, поддерживали и институты, 
регулирующие международные отношения. Нам 
нужны открытые каждому, представительные и де-
мократические институты, отвечающие интересам 
всех стран. Необходимо подтвердить привержен-
ность многостороннему подходу, основанному на 
четких правилах и опирающемуся на дееспособные 
институты. 

Настало время приступить к реформе Совета 
Безопасности, реализовать на практике принцип 
суверенного равенства государств и дать Совету 
возможность действовать более эффективно в ус-
ловиях современных геополитических реалий. Мы 
рады, что Общая позиция африканских стран по 
вопросу о реформе Совета Безопасности находит 
все более широкую поддержку. В рамках этого про-
цесса необходимо перейти к переговорам на осно-
ве текста, что создаст возможности для сближения 
позиций государств-членов. Участники саммита 
Бразилии, Российской Федерации, Индии, Китая и 
Южной Африки, прошедшего недавно в Йоханнес-
бурге, также подтвердили мнение о необходимости 
реформирования Совета Безопасности и обеспече-
ния представленности не представленных в нем в 
настоящее время государств. 

Голос Африканского континента и глобального 
Юга должен громче звучать в Организации Объ-
единенных Наций и в многосторонней системе в 
целом. Все представленные здесь, в Организации 
Объединенных Наций, народы родом из Африки. 
Именно в Африке они создали первые инструменты 

и обрели возможность распространиться по всему 
миру и добиться удивительных достижений в раз-
витии и прогрессе. Все это стало возможно благо-
даря навыку и способностям выходцев с Африкан-
ского континента. 

Несмотря на свою историю и невзирая на насле-
дие эксплуатации, колониализма и порабощения, 
несмотря на сохраняющиеся проблемы с конфлик-
тами и нестабильностью, Африка полна решимости 
и готова вновь стать колыбелью человеческого про-
гресса. Наступила эпоха развития Африки. 

Благодаря созданию Африканской континен-
тальной зоны свободной торговли, посредством 
которой было сформировано масштабное и единое 
торговое пространство, а также ускоренному раз-
витию связности внутри континента, африканские 
страны мобилизуют коллективные средства и ре-
сурсы на обеспечение общего процветания. При 
помощи этого договора африканские страны за-
ложили основу для масштабного увеличения объ-
емов торговли, ускоренного развития инфраструк-
туры, региональной интеграции и устойчивой 
индустриализации. 

У нас, членов мирового сообщества, есть сред-
ства и желание браться за решение масштабных 
проблем, стоящих сегодня перед человечеством, 
и преодолевать их. Давайте же покажем, что у нас 
есть воля и решимость обеспечить мирное, процве-
тающее и устойчивое будущее для нашей планеты 
и, что еще важнее, для грядущих поколений, не за-
бывая ни о ком. Теперь это наш общий долг. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Южно-
Африканской Республики за только что сделанное 
им заявление. 

Президента Южно-Африканской Республики 
г-на Матамелу Сирила Рамапосу сопровожда-
ют из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Туркменистана 
г-на Сердара Бердымухамедова 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Туркменистана. 
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Президента Туркменистана г-на Сердара Бер-
дымухамедова сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Туркменистана 
Его Превосходительство г-на Сердара Бердымухаме-
дова и пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Бердымухамедов (говорит по-
английски): Прежде всего, я хотел бы поздравить глав 
и членов делегаций и других участников с началом 
семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи и 
пожелать им плодотворной работы. Я хотел бы так-
же поздравить г-на Денниса Фрэнсиса с избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят восьмой сессии. 

Сегодня все государства — члены Организации 
Объединенных Наций должны быть объединены 
чувством большой ответственности. Каждое из них 
должно и имеет возможность внести существенный 
вклад в решение задач, стоящих перед Организаци-
ей Объединенных Наций. Современный мир в силу 
различных причин сталкивается с очень серьезными 
вызовами. Несмотря на внешние различия, все они в 
той или иной степени влияют на межгосударствен-
ные отношения и зачастую негативно сказываются 
на реализации согласованных планов и программ по 
ключевым направлениям глобальной повестки дня. 
Это, в свою очередь, может подорвать сами основы 
глобальной безопасности как одного из принципов 
Организации Объединенных Наций, чего нельзя 
допустить. 

Поэтому на протяжении нескольких лет Тур-
кменистан твердо и настойчиво отстаивает прин-
цип единства безопасности и ее неделимости. Мы 
убеждены, что военно-политическая безопасность 
не должна рассматриваться в отрыве от экономи-
ческой, экологической, энергетической, транспорт-
ной, продовольственной, биологической и информа-
ционной безопасности. Ни одно из перечисленных 
мною направлений не может быть второстепенным 
или неважным, и решение связанных с ними про-
блем нельзя откладывать. 

Я считаю, что главная задача Организации 
Объединенных Наций — обеспечить комплексный 
подход к решению проблем безопасности, исполь-

зовать для нахождения конструктивных решений 
имеющийся опыт, компетенцию, идеи и инициати-
вы государств-членов и ориентироваться не на кра-
ткосрочную выгоду, а на достижение действитель-
но важных целей, которые обеспечат прочный мир, 
безопасность и развитие в долгосрочной перспек-
тиве. Этого можно добиться только сообща и при 
ведущей роли Организации Объединенных Наций. 

На фоне дискуссий о роли Организации Объ-
единенных Наций в современном мире и предло-
жений по ее реформированию факт остается фак-
том — альтернативы Организации Объединенных 
Наций не существует. С момента своего создания 
Организация Объединенных Наций выступает в ка-
честве единственной универсальной и легитимной 
организации, ответственной за поддержание мира, 
обеспечение глобальной и всеобъемлющей без-
опасности и сохранение стабильной современной 
структуры межгосударственных отношений. Тако-
ва принципиальная позиция Туркменистана. 

Поэтому мы должны последовательно и на-
стойчиво использовать потенциал этой глобальной 
Организации, ее политико-дипломатический ин-
струментарий и моральный авторитет для взвешен-
ной и лишенной идеологической подоплеки оценки 
происходящих событий и тенденций, преодоления 
недоверия и конфронтационной напряженности в 
мировой политике, а также для того, чтобы наме-
тить перспективы достижения компромисса и обе-
спечить учет взаимных интересов. Это возможно 
только в рамках открытого и подлинного диалога 
под эгидой Организации Объединенных Наций. 
Мы понимаем, что обеспечить такой диалог будет 
непросто, однако это необходимо. 

В этой связи Туркменистан предлагает при-
ступить к обсуждению возможностей разработки 
стратегии глобальной безопасности, основанной 
на принципах Устава Организации Объединенных 
Наций и универсальных нормах международного 
права с учетом современных реалий и тенденций 
мирового развития. С нашей точки зрения, наряду 
с традиционными факторами риска такая стратегия 
должна отражать наличие новых, появившихся в 
последнее время. Кроме того, считаем необходи-
мым включить в нее ряд направлений деятельности 
Организации Объединенных Наций, в частности, 
превентивную дипломатию как один из инстру-
ментов предотвращения конфликтов и снижения 
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напряженности, задействование потенциала прин-
ципа нейтральности для мирного, политико-дипло-
матического разрешения споров и противоречий и 
восстановление доверительного диалога на осно-
ве решений Генеральной Ассамблеи, объявившей 
2021 год Международным годом мира и доверия, 
а 2023 год — Международным годом диалога как 
гарантии мира. Время подтвердило актуальность 
этих резолюций в нынешней ситуации. 

Туркменистан исходит из необходимости ори-
ентирования работы Организации Объединенных 
Наций на региональные аспекты в целях достиже-
ния глобальной и всеобъемлющей безопасности. 
На наш взгляд, такой подход позволил бы адапти-
роваться к условиям на местах и повысить функци-
ональность и эффективность усилий. 

Я убежден, что пришло время начать инклю-
зивный, всеобъемлющий и системный диалог меж-
ду странами Центральной Азии и Организацией 
Объединенных Наций. Туркменистан с уважением 
приглашает партнеров присоединиться к его ини-
циативе. В связи с этим наша страна выступает с 
инициативой по разработке нового формата взаи-
модействия — конференции по безопасности в Цен-
тральной Азии и сопредельных территориях под 
эгидой Организации Объединенных Наций. Цель 
конференции заключается в выработке подходов 
и решений, направленных на согласование и син-
хронизацию усилий государств Центральной Азии 
и мирового сообщества, международных организа-
ций и финансово-экономических учреждений для 
обеспечения стабильного и бесконфликтного раз-
вития региона. Выражаем готовность провести пер-
вую конференцию в Ашхабаде в 2024 году. 

Туркменистан считает, что одним из ключевых 
направлений работы Организации Объединенных 
Наций на ближайшие годы является решение акту-
альных климатических и экологических проблем. 
Среди них особое значение мы придаем вопро-
сам, связанным с Глобальным обязательством по 
метану. 

Должен отметить, что после присоединения к 
Парижскому соглашению по изменению климата в 
2017 году наша страна приняла ряд соответствую-
щих национальных программ. Проводятся нацио-
нальные мероприятия, направленные на снижение 
и ликвидацию негативных последствий выбросов 
метана в атмосферу. Прежде всего речь идет о по-

этапном внедрении и использовании современных, 
«зеленых» и ресурсосберегающих технологий, 
главным образом в энергетике, промышленности и 
транспортной сфере. 

В то же время мы приветствуем усилия мирово-
го сообщества по выполнению Глобального обяза-
тельства по метану. Разумеется, мы рассчитываем 
на предметное сотрудничество и адресную помощь 
со стороны специализированных учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций, государств — 
членов Организации и других заинтересованных 
партнеров. В связи с этим недавно была утвержде-
на «дорожная карта» по развитию международного 
сотрудничества, направленного на изучение вопро-
са о присоединении Туркменистана к Глобальному 
обязательству по метану. В ближайшее время мы 
направим этот документ в Секретариат. 

В целом, на мой взгляд, настало время, когда 
Организация Объединенных Наций должна обра-
тить пристальное внимание на экологические про-
блемы Центральной Азии, устранить определен-
ные препятствия для их решения и приступить к 
осуществлению адресных конкретных действий по 
разработке последовательной экологической стра-
тегии Организации Объединенных Наций в отно-
шении этого региона с населением около 80 млн че-
ловек, охватывающего огромную территорию, на-
деленную уникальными природными ресурсами и 
биоразнообразием, и в то же время подверженного 
серьезным экологическим рискам. 

В качестве одного из важных шагов на пути 
внедрения стратегического подхода к устранению 
экологических проблем в Центральной Азии Тур-
кменистан предлагает создать специализированное 
учреждение — Региональный центр по развитию 
технологий для решения вопросов, связанных с из-
менением климата в Центральной Азии, который 
будет предметно и системно заниматься их реше-
нием. Мы готовы предложить условия, касающиеся 
организации и технических аспектов работы, для 
функционирования такого центра в столице Тур-
кменистана городе Ашхабад. 

Регион Центральной Азии примыкает к Каспий-
скому морю. Все осознают важную роль этого озера 
с его уникальной природной системой в контексте 
глобальной экологической повестки дня. В резуль-
тате активного и построенного на уважении много-
летнего сотрудничества прибрежных стран были 
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выработаны основные принципы политики в отно-
шении Каспийского моря, в том числе Конвенция 
о правовом статусе Каспийского моря. Летом про-
шлого года в ходе организованного в Туркменистане 
шестого Каспийского саммита все участники реши-
тельно подтвердили свою готовность к тесному со-
трудничеству по экологическим вопросам. На мой 
взгляд, это позволяет добиться широкомасштабного 
и системного взаимодействия между прибрежными 
странами и Организацией Объединенных Наций. 

В связи с этим Туркменистан предлагает раз-
работать Каспийскую экологическую инициативу, 
которая стала бы площадкой для предметного и 
профессионального взаимодействия по широкому 
кругу вопросов, связанных с охраной окружающей 
среды Каспийского моря, сохранением его биологи-
ческих ресурсов и решением ряда актуальных эко-
логических проблем. Считаем, что реализация этой 
инициативы должна осуществляться в тесном со-
трудничестве с Организацией Объединенных На-
ций, ее учреждениями и структурами. 

Будучи ответственным государством — членом 
Организации Объединенных Наций, Туркменистан 
четко формулирует и реализует собственные под-
ходы и осуществляет действия, определяя приори-
тетные задачи, выполнение которых внесет ощути-
мый вклад и послужит на благо глобальных целей, 
способствуя их скорейшему достижению. Среди 
этих приоритетных задач мы выделяем достижение 
целей в области устойчивого развития (ЦУР), каса-
ющихся вопросов транспорта. 

Как известно государствам-членам, Туркмени-
стан выступил инициатором создания эффектив-
ных международных платформ в этой важной об-
ласти. Позвольте отметить первую в истории Гло-
бальную конференцию по устойчивому транспорту, 
которая успешно прошла в Ашхабаде в 2016 году, а 
также совещание министров развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю, по вопросам торгов-
ли и транспорта, которое было организовано летом 
прошлого года в Туркменистане в сотрудничестве с 
Организацией Объединенных Наций. 

Мы гордимся тем, что целенаправленная ра-
бота Туркменистана была отмечена в принятых за 
последние несколько лет Генеральной Ассамблеей 
шести резолюциях по транспорту, инициатором 
которых была наша страна. Среди последних — 
принятая в мае резолюция 77/286, озаглавленная 

«Всемирный день устойчивого транспорта». Благо-
дарим все государства-члены за поддержку этого 
документа. 

В связи с этим и исходя из положений данной 
резолюции, Туркменистан предлагает провести в 
ходе текущей сессии встречу высокого уровня по 
случаю Всемирного дня устойчивого транспорта. 
Надеемся на помощь соответствующих учрежде-
ний Организацией Объединенных Наций с органи-
зацией этого мероприятия в Нью-Йорке. 

Важным направлением работы Туркмениста-
на по достижению ЦУР является максимальное 
содействие Организации Объединенных Наций с 
решением продовольственного вопроса. Пандемия 
коронавирусной инфекции и другие неблагоприят-
ные факторы выявили уязвимость стран, не решив-
ших этот вопрос и население которых не получа-
ет полноценного питания. При решении вопросов, 
связанных с доступом стран и регионов к продо-
вольственным ресурсам, необходимы единство, от-
ветственность и решительность. Гарантированное 
правильное питание является неотъемлемой ча-
стью прав человека и одним из ключевых факторов 
поддержания здоровья и нормального физического 
развития, особенно детей. Очевидно, что это тре-
бует принципиальных решений и новых подходов, 
позволяющих преодолевать политические, идеоло-
гические и любые другие барьеры. 

В связи с этим Туркменистан выступил с ини-
циативой о проведении крупного международно-
го форума по продовольственной безопасности в 
сотрудничестве с Всемирной продовольственной 
программой, Всемирной организацией здравоохра-
нения и ЮНИСЕФ и под эгидой Организации Объ-
единенных Наций. Выражаем готовность обеспе-
чить условия для проведения такого мероприятия в 
столице Туркменистана в согласованные сроки. 

В следующем году в Туркменистане и дале-
ко за его пределами, в том числе и в Организации 
Объединенных Наций будет отмечаться 300-летие 
выдающегося сына туркменского народа — поэта, 
философа и общественного деятеля Махтумкули 
Фраги. Все человечество чтит его память и возда-
ет дань уважения этому великому просветителю, 
внесшему огромный вклад не только в мировую 
литературу, но и в развитие восточной цивилиза-
ции и всего мира. В заключение хотелось бы при-
вести слова из стихотворения Махтумкули Фраги 
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«Обращение к человечеству», в котором он адре-
сует своим собратьям и потомкам такие жизнеут-
верждающие строки: «Спит человек иль бодрству-
ет, он будет глубоко верен замыслам своим». 

Пусть верность созидательной мысли, идеалам 
мира, справедливости и прогресса будет главным 
и четким ориентиром в нашей совместной работе. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Туркме-
нистана за только что сделанное заявление. 

Президента Туркменистана г-на Сердара Бер-
дымухамедова сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи. 

Председатель возвращается на свое место. 
Выступление президента Украины 
г–на Владимира Зеленского 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента 
Украины. 

Президента Украины г-на Владимира Зе-
ленского сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Украины Его Превосходительство г-на 
Владимира Зеленского и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей. 

Президент Зеленский (говорит по-английски): 
Приветствую всех, кто поддерживает общие уси-
лия. Я обещаю, что, добившись настоящего един-
ства, мы сможем добиться установления справед-
ливого мира для всех народов. Более того, един-
ство может предотвращать войны. 

В этом зале много раз говорили о войнах, но не 
об активной защите от агрессии. Часто здесь гром-
че всего звучали слова о страхе перед новой вой-
ной — последней войной, после которой некому 
будет собираться в зале Генеральной Ассамблеи. 
Третью мировую войну представляли как ядерную, 
то есть как конфликт между государствами, пере-
растающий в ядерную войну. Другие войны каза-
лись не такими страшными на фоне угрозы обмена 
ядерным ударами между так называемыми вели-

кими державами. Поэтому ХХ век научил мир воз-
держиваться от применения любых видов оружия 
массового уничтожения — не развертывать и не 
распространять их, не угрожать их применением и 
не испытывать их, а добиваться полного ядерного 
разоружения. Честно говоря, это хорошая страте-
гия. Но это не может быть единственной стратегией 
защиты мира от последней войны. 

Украина отказалась от своего ядерного арсена-
ла — третьего по величине в мире. Тогда мир ре-
шил, что хранителем такой силы должна стать Рос-
сия. Однако, как показала история, именно ядерно-
го разоружения России нужно было добиваться еще 
в 1990-е годы; именно ее разоружения нужно доби-
ваться сейчас. Террористы не имеют права владеть 
ядерным оружием. Не имеют права. 

Но на самом деле не ядерное оружие сейчас 
самое страшное. Пока ядерные ракеты стоят в 
шахтах, массовое уничтожение набирает оборо-
ты. Агрессор превращает в оружие многие другие 
вещи, и эти вещи используются не только против 
нашей страны, но и против всех присутствующих. 
Есть масса конвенций, ограничивающих примене-
ние оружия, но нет реальных ограничений на пре-
вращение в оружие. 

Для начала позвольте привести пример — про-
довольствие. С начала полномасштабной войны 
украинские порты в Черном и Азовском морях бло-
кированы Россией. Вплоть до настоящего момента 
наши порты на Дунае остаются мишенью для ракет 
и беспилотников. Попытка России сыграть на де-
фиците продовольствия на мировом рынке, чтобы 
добиться признания за ней части, если не всех, за-
хваченных территорий, очевидна. Россия исполь-
зует цены на продовольствие в качестве оружия. 
Последствия ощущаются от атлантического побе-
режья Африки до Юго-Восточной Азии. Таков мас-
штаб угрозы. 

Хочу поблагодарить лидеров, поддержавших 
нашу Черноморскую инициативу по зерну и про-
грамму «Зерно из Украины». Объединившись, мы 
вновь превратили оружие в продовольствие. Более 
45 государств — от Алжира и Испании до Индоне-
зии и Китая — убедились в том, насколько важно 
обеспечить доступность украинских продуктов пи-
тания на рынке. 
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Даже сейчас, когда Россия сорвала Черно-
морскую инициативу по зерну, мы обеспечиваем 
продовольственную стабильность. Надеюсь, что 
к этим усилиям присоединится множество госу-
дарств-членов. Мы запустили временный морской 
экспортный коридор из наших портов и прилагаем 
все усилия для того, чтобы сохранить сухопутные 
маршруты для экспорта зерна. Тревожно видеть, 
как некоторые наши европейские друзья разы-
грывают солидарность в политическом театре, 
превращая в триллер поставки зерна. Может по-
казаться, что они играют собственную роль, но на 
самом деле они помогают подготовить сцену для 
московского актера. 

Во-вторых, хочу отметить использование 
энергетики в качестве оружия. Мир не раз был 
свидетелем того, как Россия использовала энер-
гетику в качестве оружия. Кремль использовал 
нефть и газ в качестве оружия войны, чтобы ос-
лабить приезжавших на Красную площадь лиде-
ров других стран. Теперь угроза стала еще более 
серьезной. Россия использует ядерную энергетику 
в качестве оружия. Она не только распространя-
ет свои ненадежные технологии строительства 
атомных электростанций, но и превращает элек-
тростанции других стран в настоящие «грязные» 
бомбы. Посмотрите, что сделала Россия с нашей 
Запорожской атомной электростанцией. Она ее об-
стреляла и оккупировала, а теперь шантажирует 
других утечками радиации. Есть ли смысл сокра-
щать ядерные вооружения, когда Россия исполь-
зует атомные электростанции в качестве оружия? 
Это страшный вопрос. Глобальная архитектура 
безопасности не предлагает ни ответа на него, ни 
защиты от столь опасной радиационной угрозы, а 
ответственность за радиационный шантаж пока не 
предусмотрена. 

Третий пример касается детей. К сожалению, 
различные террористические группировки похи-
щают детей, чтобы оказать давление на их семьи 
и общество. Но еще никогда прежде массовые по-
хищения и депортации не были частью государ-
ственной политики. Мы знаем имена десятков 
тысяч детей и располагаем доказательствами от-
носительно сотен тысяч других, похищенных Рос-
сией на оккупированных территориях Украины и 
впоследствии депортированных. Международный 
уголовный суд выдал ордер на арест Путина за это 
преступление. Мы стараемся вернуть детей до-

мой, но время идет. Что с ними будет? Этих детей 
в России учат ненавидеть Украину, лишая их всех 
связей с их семьями. Это настоящий геноцид. 

Когда ненависть начинают использовать в каче-
стве оружия против одного народа, на этом никогда 
не останавливаются. Каждое десятилетие Россия 
начинает новую войну. По-прежнему оккупирова-
ны некоторые территории Молдовы и Грузии. Рос-
сия превратила Сирию в руины, и, если бы не Рос-
сия, там никогда бы не было применено химическое 
оружие. Россия практически поглотила Беларусь. 
Она явно угрожает Казахстану и странам Балтии. 
Цель нынешней войны против Украины заключа-
ется в том, чтобы превратить нашу землю, наших 
людей, наши жизни и наши ресурсы в оружие про-
тив представленных здесь стран и против междуна-
родного порядка, основанного на правилах. В зале 
Генеральной Ассамблеи могут опустеть многие ме-
ста, если Россия добьется успеха в своем веролом-
стве и агрессии. 

Агрессор сеет смерть и разрушения, даже не 
используя ядерное оружие, но результаты схожи. 
Некоторые украинские города и села уничтоже-
ны российской артиллерией и полностью стерты с 
лица земли. Сейчас идет война беспилотников. Мы 
знаем о возможных последствиях распространения 
войны на киберпространство. Искусственный ин-
теллект может научиться эффективно воевать, до 
того как он научится помогать человечеству. Слава 
Богу, люди еще не научились использовать климат 
в качестве оружия. Человечество не справляет-
ся с выполнением задач, поставленных в рамках 
климатической повестки, поэтому экстремальные 
погодные явления продолжат сказываться на при-
вычной жизни на планете, а какое-нибудь злонаме-
ренное государство еще и будет это использовать в 
качестве оружия. Все мы видели людей, выходив-
ших на улицы Нью-Йорка и других городов мира 
на протестные акции, связанные с климатом. Пока 
в результате стихийных бедствий гибнут люди в 
Марокко, Ливии и других государствах, пока под 
водой исчезают острова и страны, пока торнадо и 
пустыни распространяются на новые территории, 
пока все это происходит, одно «нестихийное бед-
ствие» в Москве решило развязать большую войну 
и убить десятки тысяч людей. Мы должны поло-
жить этому конец. 
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Мы должны действовать сообща, чтобы одер-
жать победу над агрессором, сосредоточив все 
наши ресурсы и энергию на решении этих задач. 
Подобно ограничению распространения ядерного 
оружия необходимо также сдержать агрессора и 
ограничить все его возможности использовать свои 
средства и методы ведения войны. Каждая война 
теперь может стать последней, но для того, чтобы 
агрессия не повторилась, необходимо наше един-
ство. Не диалог между так называемыми великими 
державами где-то за закрытыми дверями, а только 
открытая работа всех народов во имя мира может 
гарантировать всем нам наступление новой эры без 
войн. 

В прошлом году (см. A/77/PV.7, приложение I) 
я представил в Генеральной Ассамблее наброски 
украинской «формулы мира». Позже, в Индонезии, 
я представил ее окончательный вариант. За послед-
ний год «формула мира» стала основой для обнов-
ления существующей архитектуры безопасности. 
Теперь мы можем вдохнуть новую жизнь в Устав 
Организации Объединенных Наций и гарантиро-
вать максимальную эффективность основанного 
на правилах мирового порядка. Завтра я представ-
лю подробности на специальном заседании Совета 
Безопасности. 

Самое важное, что речь идет не только об Укра-
ине. Украинскую «формулу мира» поддержали — 
полностью или частично — более 140 государств и 
международных организаций. Украинская «форму-
ла мира» приобретает глобальные масштабы. В ее 
положениях содержатся решения и шаги, позволя-
ющие положить конец применению Россией против 
Украины и других стран любых мирных объектов в 
качестве оружия, которые могут также быть исполь-
зованы другими агрессорами. Послушайте, впервые 
в современной истории у нас есть реальный шанс 
прекратить агрессию на условиях государства, под-
вергшегося нападению. Это реальный шанс для каж-
дого народа добиться того, чтобы агрессия против 
его государства, если она, не дай Бог, произойдет, 
закончилась не тем, что его земля будет разделена 
и он будет вынужден подчиниться военному или по-
литическому давлению, а тем, что его территория и 
суверенитет будут полностью восстановлены. 

Мы запустили формат встреч советников по 
национальной безопасности и дипломатических 
представителей. В Хиросиме, Копенгагене и Джид-

де состоялись важные переговоры и консультации 
по реализации «формулы мира», и мы готовимся 
к проведению глобального саммита мира. Пригла-
шаю всех участников, которые не приемлют ника-
кой агрессии, к совместной подготовке к саммиту. 

Мне известно о попытках договориться о каких-
то сомнительных сделках в кулуарах. Злу нельзя 
доверять. Спросите у Пригожина, можно ли верить 
обещаниям Путина. Прошу государства-члены ус-
лышать меня. Давайте решать вопросы открыто в 
духе единства. 

Пока Россия толкает мир к последней войне, 
Украина делает все возможное, чтобы после рос-
сийской агрессии никто в мире не посмел напасть 
ни на одно государство. Необходимо предотвратить 
использование мирных объектов в качестве оружия, 
наказать виновных в совершении военных престу-
плений, обеспечить возвращение депортированных 
людей домой и добиться возвращения оккупанта на 
свою землю. А для этого необходимо объединиться, 
что мы и сделаем. Слава Украине! 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я благодарю президента 
Украины за только что сделанное им заявление. 

Президента Украины г-на Владимира Зелен-
ского сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Гватемала 
г-на Алехандро Джамматтеи Фальи 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление президента Ре-
спублики Гватемала. 

Президента Республики Гватемала г-на Але-
хандро Джамматтеи Фалью сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи. 

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я имею честь привет-
ствовать в Организации Объединенных Наций 
президента Республики Гватемала Его Превосхо-
дительство г-на Алехандро Джамматтеи Фалью и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей. 

Президент Джамматтеи Фалья (говорит по-
испански): Я хотел бы отметить работу Председа-
теля семьдесят седьмой сессии, а также поздра-
вить Председателя нынешней сессии г-на Денниса 
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Фрэнсиса и поблагодарить его за выбранную для 
этой сессии тему, касающуюся необходимости вос-
становления доверия между странами и устранения 
угроз миру, процветанию и прогрессу народов Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

Сегодня мы оказались перед лицом беспре-
цедентного кризиса. Уже более полутора лет мы 
с ужасом наблюдаем за войной, развязанной Рос-
сийской Федерацией против Украины в нарушение 
самых основополагающих принципов, на которых 
основан сложившийся после Второй мировой во-
йны международный порядок. Делегации знают, 
что самое страшное заключается в том, что мы, по 
всей видимости, к этому привыкли. Мы привыкли к 
вопиющим нарушениям прав человека на Украине, 
к войне и смерти. Хуже того — вместо того чтобы 
принять меры, мы взяли за привычку игнорировать 
печальную и суровую реальность и стараемся ее 
не замечать. В результате мы получили недоверие 
между людьми, неравенство между государствами 
и несоблюдение мирных соглашений. В таких усло-
виях невозможно достичь процветания и прогресса 
человечества. 

Сегодня я заявляю перед всеми присутствую-
щими в этом зале, что эта Организация не оказы-
вается на высоте поставленных задач: мы сталки-
ваемся с проблемой отсутствия продовольственной 
безопасности, гибелью людей в результате войн, 
масштабной миграцией и многими другими про-
блемами. Поэтому мы должны повысить ее эффек-
тивность. Мы все должны действовать сообща. Нам 
нужно активизировать деятельность Организации, 
с тем чтобы она находила решения, но прежде всего 
нам нужно, чтобы страны были готовы преодолеть 
свои идеологические разногласия и давние кон-
фликты. Настало время для того, чтобы предста-
вители разных народов пожали друг другу руки и 
проявили готовность делиться своими богатствами 
и инвестировать средства в нуждающиеся в них 
страны, с тем чтобы создавать блага и обеспечи-
вать их выживание. Речь идет о спасении челове-
чества. Речь идет о спасении планеты. Речь идет 
о том, чтобы будущие поколения жили в условиях 
мира и развития. В подтверждение моих слов хочу 
напомнить о ситуациях масштабного исхода людей, 
спасающихся бегством от кризисов в их странах, 
связанных с отсутствием безопасности, нехваткой 
продовольствия или тяжелыми экономическими 
условиями. 

Поэтому в этих сложившихся новых услови-
ях мы должны добиться того, чтобы Организация 
Объединенных Наций стремилась к миру и челове-
ческому развитию. Мы должны требовать соблю-
дения международного права, принципов мирного 
разрешения споров и уважения права народов на 
самоопределение. Для этого каждая страна долж-
на возвысить свой голос и заявить, что так больше 
продолжаться не может. Сегодня наша страна при-
соединяется к тем, кто говорит «довольно». Наша 
страна вместе с мировым сообществом призывает к 
немедленному выводу российских войск из Украи-
ны и уважению ее территориальной целостности и 
национального единства в пределах международно 
признанных границ. Слава Украине! 

Разоружение и нераспространение ядерного 
оружия, а также использование ядерной энергии в 
мирных целях являются одними из важнейших на-
правлений деятельности Организации. Будучи го-
сударством — участником Договора Тлателолко, 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
и Договора о запрещении ядерного оружия, наша 
страна глубоко привержена общей цели — созданию 
мира, свободного от оружия массового уничтоже-
ния. Представьте себе весь масштаб катастрофиче-
ских последствий, с которыми столкнется весь мир, 
если в результате незаконной и неспровоцированной 
агрессии Российской Федерации будет разрушена 
крупнейшая в Европе Запорожская атомная электро-
станция, физическая и эксплуатационная безопас-
ность которой находится сейчас под угрозой. Имен-
но поэтому я вновь заявляю о позиции Гватемалы 
как страны, приверженной нераспространению 
ядерного оружия. Я призываю все государства, об-
ладающие ядерным оружием, включая пять постоян-
ных членов Совета Безопасности — главного органа 
этой Организации, ответственного за поддержание 
мира и безопасности, — сесть за стол переговоров и 
приложить искренние усилия к тому, чтобы добить-
ся полного глобального ядерного разоружения. 

Гватемала вносит свой вклад в поддержание 
международной безопасности путем активного 
участия в операциях по поддержанию мира. Гвате-
мала, будучи активным поборником мира, доказала 
свою приверженность делу Организации Объеди-
ненных Наций, направляя в состав ее миссий гва-
темальских военнослужащих и занимая по числен-
ности предоставляемых контингентов четвертое 
место среди стран Америки. 
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Мы выражаем солидарность с гаитянским наро-
дом, который переживает тяжелый многоплановый 
политический и гуманитарный кризис, а также кри-
зис в области внутренней безопасности и развития, 
и подтверждаем нашу твердую приверженность 
развитию и процветанию этой страны. Как между-
народное сообщество, мы должны реагировать на 
кризисы и искать способы их урегулирования до 
того, как они достигнут еще более разрушительных 
масштабов. В случае если наша Организация при-
мет решение о развертывании новой миротворче-
ской миссии на территории Гаити, она может рас-
считывать на участие Гватемалы в обучении и под-
готовке гаитянских войск в течение всего времени 
присутствия миротворческой миссии в этой стране. 

Что касается предложений по трансформации 
самих основ Организации Объединенных Наций, 
с тем чтобы она располагала механизмами, кото-
рые позволят ей отвечать на главные вызовы чело-
вечества, столь отчаянно нуждающегося в мире и 
развитии, то Гватемала призывает международное 
сообщество оперативно принять меры для реали-
зации предложений экспертов из разных стран по 
определению фундаментальных реформ, необходи-
мых, чтобы вернуть Организацию Объединенных 
Наций на тот верный путь, по которому она шла с 
момента своего создания 1945 году и от которого 
мы отступили в последние годы. 

Место Председателя занимает г-н Пари Ро-
дригес (Многонациональное Государство Боли-
вия), заместитель Председателя. 

Я предлагаю в кратчайшие сроки принять чет-
вертую поправку к Уставу с учетом таких новых 
подходов и реалий нашего времени, которое явля-
ется действительно трудным, но в то же время от-
крывает большие возможности. Необходимо, чтобы 
такая поправка предусматривала реальное призна-
ние суверенного равенства государств, обязатель-
ное урегулирование конфликтов между странами 
мирными средствами, использование ядерной энер-
гии исключительно в мирных целях, но, пожалуй, 
самое главное — обеспечение того, чтобы государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
никого не оставили за бортом. 

Как сказано в книге «Пополь-Вух», относящей-
ся к памятникам нашей цивилизации майя, одной 
из величайших цивилизаций мира: «Пусть никто не 
останется позади, пусть каждый возвысится». Се-

годня, выступая в качестве лидера одного из госу-
дарств — основателей Организации Объединенных 
Наций, я хочу констатировать, что преобразование 
этого органа радикально изменит сам принцип 
многосторонности. Необходимо учитывать важ-
ность обеспечения инклюзивного и универсально-
го характера этой Организации. 

Как так может быть, что в XXI веке в эту ор-
ганизацию не входит такая страна, как Тайвань? 
Эта страна вносит заметный вклад в науку, совре-
менные технологии, здравоохранение, развитие и в 
целый ряд других областей. А самое главное, мы 
лишили граждан Тайваня своего голоса на этой 
площадке. Гватемала призывает Организацию 
Объединенных Наций использовать все необходи-
мые средства в целях обеспечения международного 
мира и безопасности в Тайваньском проливе. Мы 
также осуждаем постоянные и все более активные 
военные маневры в прибрежных водах и воздушном 
пространстве Тайваня, которые ставят под угрозу 
безопасность региона и негативно сказываются на 
международных перевозках и торговле. 

Четыре года назад я вступил в должность прези-
дента Республики Гватемала. За прошедшее время 
было произнесено много прекрасных речей, а также 
были подписаны важные договоры и соглашения, 
направленные на то, чтобы остановить процесс из-
менения климата. Я хочу заявить, что сегодня мир 
хуже, чем был четыре года назад. Мир нуждается в 
конкретных действиях, а в не в рассуждениях, обе-
щаниях и договоренностях. В наибольшей степени 
от последствий изменения климата страдает регион 
Карибского бассейна и Центральной Америки. При 
том, что наша доля выбросов парниковых газов не-
велика, из года в год мы несем наибольший ущерб. 
Исчерпав свои ресурсы, мы вынуждены влезать в 
долги, чтобы стабилизировать ситуацию в стране, 
которая на следующий год снова ухудшается, что 
заставляет нас обращаться за кредитами к между-
народным организациям, которые весьма охотно их 
нам предоставляют, а затем живут за счет ростов-
щических процентов. В сообщениях докладчиков 
Организации Объединенных Наций также говорит-
ся о недостаточном уровне развития человеческого 
потенциала в наших странах. Они критикуют нас, 
указывая на нас пальцем. А кто укажет пальцем на 
тех, кто из-за индустриализации и недостаточного 
стремления бороться с последствиями изменения 
климата и выбросом парниковых газов виновен в 
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гибели людей во всем мире? Есть страны, которые 
не соблюдают соглашения Организации Объеди-
ненных Наций по изменению климата и не платят 
взносы в бюджет, но при этом отказываются брать 
на себя ответственность за высокий уровень за-
грязнения окружающей среды их промышленными 
предприятиями и тем более за причиненные разру-
шения. Разве это справедливо? 

Серьезная угроза распространения наркотиков, 
особенно синтетических, должна стать предметом 
глубокой обеспокоенности международного сооб-
щества. Этот невидимый враг воздействует не толь-
ко на здоровье людей, но и на управление страной 
и тормозит ее развитие. Среди изменений в подходе 
к этой проблеме, которые должна внести Организа-
ция, особо следует отметить необходимость пони-
мания странами того, что борьбу с транснациональ-
ной преступностью необходимо вести на трансна-
циональном уровне, поскольку, как известно, круп-
ные страны-потребители являются также основны-
ми странами, отмывающими деньги, поступающие 
от наркобизнеса, поэтому ответственность за эту 
борьбу должно нести все мировое сообщество. Мы 
должны устранить эту угрозу. Борьба с незаконным 
оборотом наркотиков, в том числе синтетических, 
должна вестись коллективно и скоординирован-
но, а информационные потоки — регулироваться 
в соответствии с внутренними и международными 
нормами. Мы должны взять на вооружение эффек-
тивные стратегии противодействия преступным 
организациям, в результате деятельности которых 
ежегодно гибнут сотни тысяч людей. Мир, свобод-
ный от наркотиков, достижим лишь при условии, 
что на борьбу с ними выступит весь мир. 

Гватемала твердо привержена обеспечению 
продовольственной безопасности и достижению 
цели ликвидации голода в соответствие с Повест-
кой дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. В связи с этим мы увеличили государ-
ственные ассигнования на закупку сельскохозяй-
ственной продукции и внесли изменения в закон 
о питании детей школьного возраста, с тем чтобы 
гарантировать им достойный, здоровый и активный 
образ жизни. Я с гордостью могу сообщить о том, 
что в 2022 году эти изменения коснулись 2,6 мил-
лиона учащихся государственных образовательных 
учреждений. Гватемала также с тревогой отмечает 
невозобновление действия Черноморской инициа-
тивы по зерну. Обращаем внимание на риски, ко-

торые такой отказ создает для продовольственной 
безопасности во всем мире, в том числе для прове-
дения гуманитарных операций и борьбы с голодом 
во всем мире, а также в плане роста цен на продо-
вольствие. Мы осуждаем использование голода в 
качестве орудия войны. Это является нарушением 
прав человека и норм международного гуманитар-
ного права. Призываем к здравому смыслу и со-
трудничеству, а также к недопущению дальнейше-
го ухудшения продовольственной ситуации в мире. 

Одной из тем, которая на первый взгляд кажется 
не настолько важной, но тем не менее имеет боль-
шое значение с точки зрения активизации деятель-
ности нашей организации, это тема культурного 
наследия, поскольку войны ставят под угрозу мо-
заику культурного разнообразия нашего мира. Наш 
долг — бережно хранить свидетельства нашего 
прошлого, без чего невозможно понять настоящее и 
построить будущее. Гватемала приложила немало 
усилий, чтобы сохранить и продемонстрировать 
миру свое наследие и культурное богатство, и мы 
испытываем большое удовлетворение и гордость 
в связи с тем, что празднование Страстной недели 
было объявлено частью нематериального культур-
ного наследия человечества. Хочу также отметить, 
что вчера Национальный парк Такалик-Абах, кото-
рый считается местом, где зародилась цивилизация 
майя, был внесен в список объектов всемирного на-
следия. Как гласит одна старая поговорка, тот, кто 
не знает своего прошлого, не сможет в полной мере 
насладиться своим настоящим и будущим. 

Гватемала известна своими последовательными 
призывами к соблюдению международного права и 
уважению суверенитета. Мы проделали необходи-
мую работу и доказали, что разногласия могут быть 
урегулированы с помощью механизмов междуна-
родного правосудия. Это касается нашего террито-
риального, островного и морского спора с Белизом, 
который обе страны намерены урегулировать мир-
ным путем на основе взаимного уважения, незави-
симо от того, какое решение на этот счет вынесет 
Международный Суд Организации Объединенных 
Наций. Добрая воля в отношениях между сторона-
ми, продемонстрированная Белизом и Гватемалой, 
является примером того, как можно достичь мирно-
го урегулирования посредством международного 
правосудия, а не войны, развязанной по человече-
ской глупости из-за конфликта. 
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Гватемала признает, что одной из самых серьез-
ных и самых тревожных угроз жизни и свободе в 
наше время является торговля людьми — отврати-
тельное явление, которое не только нарушает права 
человека, но и представляет собой настоящее пре-
ступление против человечности, попирающее ос-
новные ценности, которых мы придерживаемся как 
сообщество наций. Это преступление сродни раб-
ству, поскольку его практика предполагает куплю-
продажу людей, для которых свобода является од-
ним из фундаментальных прав. Поэтому наша стра-
на безоговорочно осуждает это преступление. Для 
борьбы с ним нами принят ряд правовых и полити-
ческих мер. На государственном уровне мы прово-
дим политику противодействия насилию, эксплу-
атации и торговле людьми, которая идет в одном 
русле с усилиями нашего государства по обеспече-
нию защиты жертв торговли людьми и оказанию 
им комплексной помощи и способствует повыше-
нию их эффективности. Кроме того, она помогает 
предотвращать эти отвратительного преступления, 
а также устанавливать виновных в их совершении и 
привлекать их к ответственности. 

Эту же цель преследует и наша политика ком-
плексной защиты детей и подростков, направленная 
на обеспечение их всестороннего, справедливого 
и инклюзивного развития. Эта политика, которая 
проводится с 2022 года, объединяет в себе более 90 
программ органов исполнительной власти, сфоку-
сированных на развитии человека на всех этапах 
его жизненного пути. С помощью этих различных 
инициатив Гватемала стремится играть заметную 
роль в борьбе с торговлей людьми, учитывая, что 
на сегодня число людей, пострадавших от торговли 
человеческим товаром, уже превысило число об-
ращенных в рабство в прошлые времена. Именно 
поэтому мы считаем своей приоритетной задачей 
положить конец этим злодействам, оскорбляющим 
человеческое достоинство. Мой долг — напомнить 
государствам, что доходы от торговли людьми уже 
превышают доходы от международной торговли 
оружием и при таких темпах скоро сравняются с до-
ходами от незаконного оборота наркотиков и даже 
превзойдут их. Детей насильно забирают из дома, 
передают бандам, которые принуждают их зани-
маться проституцией, а когда они перестают при-
носить этим преступникам деньги, от них избавля-
ются, а органы продают для трансплантации. Мы 

не можем оставаться равнодушными и безучастны-
ми перед лицом этих ужасающих преступлений. 

Это мое последнее выступление перед Гене-
ральной Ассамблеей в качестве главы государства 
и, какую бы ложь ни говорили сегодня с этой три-
буны, 14 января я передам власть человеку, избран-
ному суверенным большинством народа Гватемалы 
в соответствии с Конституцией. Прошедшие вы-
боры омрачило необоснованное международное 
вмешательство. Возможно, наш демократический 
строй не совершенен, однако он позволил нам осу-
ществить передачу власти при соблюдении Кон-
ституции на континенте, где некоторые президен-
ты борются за то, чтобы остаться и удержаться на 
своем посту, допуская переизбрание даже вопреки 
положениям, закрепленным в их собственных кон-
ституциях. В Гватемале полностью соблюдается 
принцип сменяемости власти, согласно которому 
передача власти происходит каждые четыре года. 

В заключение хочу сказать, что перед Организа-
цией Объединенных Наций стоит самый серьезный 
в истории вызов, который требует от нас проявления 
силы, сплоченности и готовности действовать. Для 
поддержания мира во всем мире, который мы долгие 
годы воспринимали как нечто само собой разуме-
ющееся, теперь необходим новый международный 
общественный договор, который должен быть за-
ключен между всеми людьми на планете без исклю-
чения — вне зависимости от имеющихся различий 
и разногласий, цвета кожи, страны или географиче-
ского положения. Нам необходим договор, ориенти-
рованный на обеспечение интересов людей, и люди 
должны быть его главными субъектами и конечной 
целью. Нашим главным императивом является пре-
кращение войн, хотя сегодня это кажется недости-
жимой целью. Какими бы ни были наши убеждения, 
давайте бороться за мир. Где бы мы ни находились, 
давайте бороться за мир, чтобы не получилось так, 
что однажды нас внезапно кто-то захватит или 
убьет. Поэтому давайте объединяться, давайте стре-
миться к тому, чтобы в один прекрасный день все 
мы могли проснуться гражданами мира в атмосфере 
мира, прогресса, процветания и развития. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президен-
та Республики Гватемала за только что сделанное 
заявление. 
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Президента Республики Гватемала г-на Але-
хандро Джамматтеи Фалью сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Венгрии г-жи Каталин 
Новак 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Венгрии. 

Президента Венгрии г-жу Каталин Новак со-
провождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Венгрии Ее 
Превосходительство г-жу Каталин Новак и пригла-
сить ее выступить перед Ассамблеей. 

Президент Новак (говорит по-английски): 
Власть народа, волей народа и для народа. Все мы 
знаем самые известные слова Геттисбергской речи. 
Однако не все знают, что Авраам Линкольн поза-
имствовал эти слова у Лайоша Кошута, одного из 
самых выдающихся венгров, возглавившего осво-
бодительную борьбу нашего народа в войне за не-
зависимость 1848 года. Он родился именно в этот 
день, 19 сентября. Все для народа по воле народа. 
Ничего во имя народа без воли самого народа. Это 
главное предназначение суверенного венгерского 
государства и гарантия нашей свободы. Венгер-
ский народ хочет мира и безопасности. За свою 
бурную тысячелетнюю историю наша страна, рас-
положенная в самом сердце Европы, в засушливом 
Карпатском бассейне, пережила войны, угнетение и 
оккупацию, революции и борьбу за независимость. 
Нам знакомо чувство уязвимости. Мы знаем, что 
такое жить в раздоре и какие страдания приносят 
войны. Мы знаем цену свободы и нам знакома боль 
ее утраты. 

Я сама родилась в десятилетия советского гне-
та, когда моя страна была несвободной. Мое детство 
прошло на фоне постепенно смягчавшейся комму-
нистической диктатуры, что оставило неизглади-
мый след на моем поколении. У нас выработался 
инстинкт неприятия любого угнетения. Именно по-
этому мы четко и недвусмысленно осуждаем нару-
шение норм международного права, нападение на 
другое государство, российскую агрессию против 
Украины, которая принесла огромные страдания и 

разрушения и положила конец мирной жизни в Ев-
ропе. Мы выступаем в поддержку жертв и против 
дальнейшей эскалации насилия. Именно поэтому 
мы оказываем гуманитарную помощь Украине и 
всем тем, кто спасается от войны. Мы помогаем, 
выходя за рамки своих размеров и возможностей. 
Именно поэтому мы подчеркиваем, что на Укра-
ине, в Закарпатье, проживает 150 тысяч венгров, 
которые разделяют все невзгоды и борьбу, жертвы 
и успехи. Эта война напрямую затрагивает и нас, 
венгров. Не только потому, что она происходит в 
нашем регионе. Проживающие на Украине венгер-
ские отцы и сыновья также отдают свои жизни в 
окопах. Поэтому мы хотим мира — в нашей стране, 
на Украине, в Европе, во всем мире. Мы хотим мира 
и сопутствующей ему безопасности. 

Венгрия выступает за территориальную це-
лостность и независимость Украины. Нам понятно 
стремление Украины стать частью сообщества ев-
ропейских стран, и поэтому мы надеемся, что она 
будет не на словах, а на деле отстаивать присущие 
нашему сообществу ценности, в том числе будет 
явно защищать и гарантировать права националь-
ных меньшинств в полном объеме. По приглаше-
нию президента Зеленского я дважды побывала в 
Киеве после начала войны. Я видела, как страдают 
семьи. Я видела, какие эмоции они испытывают, 
когда нарушается мир. Я встречала украинцев и 
венгров, потерявших своих родных. Я встречалась 
с украинскими детьми, для которых при помощи и 
поддержке Венгрии был создан детский сад и ко-
торых война лишает счастливого детства. В пер-
вую очередь война приносит страдания семьям: 
матерям, которые теряют своих мужей и сыновей; 
отцам, которые идут в бой рядом со своими едва 
повзрослевшими сыновьями; и детям, которые те-
ряют чувство защищенности и веру в будущее. Не 
существует альтернативы миру. Необходимо как 
можно скорее положить конец убийствам и ужас-
ным разрушениям. Война никогда не является ре-
шением проблемы. Мы знаем, что мир реально до-
стижим только тогда, когда хотя бы одна из сторон 
считает, что настало время для переговоров. Мы 
не можем решать за украинцев, чем они готовы по-
жертвовать, но мы обязаны обозначить стремление 
нашего народа к миру. И мы должны сделать все 
возможное, чтобы избежать эскалации военных 
действий. 
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У меня самой трое детей, и мы, матери, знаем, 
что в любой войне дети находятся в самом уязвимом 
положении. Война бьет по ним сильнее всего, хотя 
именно они больше всего нуждаются в безопасности 
и стабильности. Война лишает нас стабильности и 
безопасности. Венгрия всегда уважительно относи-
лась к другим странам. Мы верны нашим союзникам 
и партнерам, гордимся нашей работой в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций, Организации Се-
вероатлантического договора, Европейского союза и 
Совета Европы и активно участвуем в такой деятель-
ности. Мы выполняем свою часть совместных задач, 
и наш вклад несопоставимо больше наших размеров 
и экономических возможностей. Как нация с давни-
ми традициями верховой езды, мы говорим честно 
и при этом держим спину прямо. Сегодня мы, главы 
государств и правительств, мировые лидеры, собра-
лись в Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке. Мы собрались вместе, как это происходит 
каждый год в Организации Объединенных Наций, 
которая была создана благодаря стремлению наших 
предков к миру. Мы требуем прекращения огня и 
справедливого мира! 

Власть народа, волей народа и для народа. 
Пользуясь случаем, я хотела бы также обратиться 
к мировому сообществу с посланием от молодых 
венгров. Я попросила Ченге Оффенбехер, пред-
ставляющую молодежь Венгрии в Организации 
Объединенных Наций и присутствующую сегодня 
в этом зале, помочь нам сформулировать послание 
венгерской молодежи. Вот что они предложили: 
«Сегодня нам как никогда необходимо проявить 
солидарность друг с другом. Поэтому молодые 
люди чувствуют, что мы должны заботиться друг 
о друге, что мы не должны отталкивать других лю-
дей, которые протягивают к нам руки». 

Весной этого года в Будапеште на главной пло-
щади нашей страны, названной в честь Лайоша Ко-
шута, о котором я уже упоминала, папа Франциск 
в присутствии десятков тысяч людей прочитал мо-
литву и произнес следующие слова: 

«[В]селить в сердца людей и их лидеров жела-
ние строить мир и оставить в наследие гряду-
щим поколениям будущее надежды, а не во-
йны, будущее колыбелей, а не могил». 

Три дня назад завершился пятый Будапешт-
ский демографический саммит, важнейший между-
народный форум по демографическим проблемам. 

Помимо войны, значительная часть мира сталки-
вается с проблемами, которые возникают изну-
три. В Европе и во многих других странах, входя-
щих в состав Организации Объединенных Наций, 
«демографическая зима» переросла в настоящий 
ледниковый период. Общественные лидеры, мыс-
лители, демографы, представители организаций, 
занимающихся вопросами семьи, и организаторы 
профессиональных семинаров из 60 стран на пяти 
континентах пытались найти ответы на вопросы о 
том, как защитить и укрепить семью, а также пре-
одолеть демографические трудности. Если нам не 
удастся решить эту проблему, то уже очень скоро 
она будет оказывать неизмеримое влияние на нашу 
экономику, общество и безопасность. Илон Маск 
может быть прав, утверждая, что демографический 
спад — это более серьезная проблема, чем клима-
тический кризис. Мало внимания уделяется реаль-
ным и необратимым изменениям, происходящим 
в нашем мире. Если не будет детей, то не будет и 
будущего. Какой смысл заботиться о Земле, если у 
нас не будет детей и внуков, которым мы сможем 
ее передать? Если бездетность станет массовым яв-
лением, если в наших странах ежегодно показатели 
рождаемости будут ниже показателей смертности, 
то любимый нами мир, который мы считаем без-
опасным, будет разрушен. 

Мы, венгры, считаем, что выход из демогра-
фического кризиса — в укреплении и поддержке 
семьи. Мы стремимся к тому, чтобы у каждого че-
ловека была полноценная и счастливая семейная 
жизнь, чтобы у молодых пар было столько детей, 
сколько они хотят. Венгрия стала первой страной 
в мире, которая начала уделять центральное вни-
мание вопросу укрепления семьи и преодоления 
демографического кризиса. Мы создали масштаб-
ную систему поддержки семьи. Наша страна тра-
тит на поддержку семьи больше, чем любая другая 
страна Европейского союза, и это не разрушило 
венгерскую экономику. Напротив, укрепление се-
мей оказалось положительным фактором с эконо-
мической точки зрения. Мы выступаем в защиту 
свободы родителей. Мы твердо убеждены в том, 
что право на воспитание детей не принадлежит ни 
государству, ни неправительственным организаци-
ям, ни средствам массовой информации, ни пред-
ставителям индустрии знаний. Оно принадлежит 
родителям. Каждый из нас, у кого есть дети, всегда 
готов бороться за то, чтобы они могли жить в мире 
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и свободе. Семьи передают свои ценности из по-
коления в поколение, несмотря на разнообразные 
трудности, исторические травмы и вызовы. По-
сыл Демографического саммита, который прошел 
в Будапеште — столице нашей страны, которой в 
этом году исполняется 150 лет, — ясен. Силы, вы-
ступающие за поддержку семьи, отстаивают свои 
ценности и интересы даже сейчас, в условиях бес-
прецедентного распространения антисемейной, 
антидетской идеологии — и сейчас, на самом деле, 
это приобретает особенную значимость. Мы пони-
маем, что семья — это залог обеспечения безопас-
ности. Крепкая, дружная и здоровая семья — это 
гарантия безопасности. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Вен-
грии за только что сделанное заявление. 

Президента Венгрии г-жу Каталин Новак со-
провождают из зала Генеральной Ассамблеи. 

Выступление президента Швейцарской 
Конфедерации г-на Алена Берсе 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-испански): Сейчас Ассамблея за-
слушает выступление президента Швейцарской 
Конфедерации. 

Президента Швейцарской Конфедерации 
г-на Алена Берсе сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Швейцар-
ской Конфедерации Его Превосходительство г-на 
Алена Берсе и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Берсе (Швейцария) (говорит по-
французски): Нынешняя эпоха характеризуется це-
лым рядом кризисов и ростом числа масштабных 
конфликтов в мире, в котором царит напряжен-
ность. При всей серьезности стоящих перед нами 
проблем чрезвычайно важную и определяющую 
роль играет наш образ мышления и наше отноше-
ние к этим проблемам. Готовы ли мы делать все воз-
можное, чтобы попытаться улучшить ситуацию? В 
любом случае очевидно, что мы должны это делать. 

Вместе мы должны бороться с этими кризисами — 
климатическим кризисом, войнами, социальными 
конфликтами и растущим неравенством, а также с 
ослаблением демократических институтов и разру-
шением многосторонних структур, позволяющих 
нам налаживать связи на международном уровне. 
Как представляется, везде — или почти везде — на 
подъеме протекционизм, стремление к изоляции и 
эгоизм, хотя все мы знаем, что изоляционизмом, 
угрозами и насилием нельзя решить глобальные 
проблемы и проблему неравенства. И это правда. 
Мы все это понимаем. Мы переживаем глобальный 
кризис — возможно, самый масштабный со времен 
окончания Второй мировой войны. 

Развязав агрессивную войну против Украины, 
Российская Федерация не просто напала на мирную 
страну, но и посягнула на международное право и 
наши многосторонние структуры. Странно, что 
за этой агрессией стоит постоянный член Совета 
Безопасности, на которого, согласно Уставу Орга-
низации Объединенных Наций, возложена главная 
ответственность за поддержание международного 
мира и безопасности. Сегодня мы должны вспом-
нить о важнейших принципах, закрепленных в 
Уставе, и обеспечить выполнение мандата, возло-
женного на нас в этой связи. 

Мы также знаем, что на фоне таких ситуаций, 
если доверие к международной системе ослабнет, 
больше всего пострадают именно самые бедные и 
уязвимые государства и регионы. Я уже упоминал 
Устав Организации Объединенных Наций, кото-
рый является краеугольным камнем международ-
ного публичного права, а в этом году отмечается 
75-я годовщина принятия Всеобщей декларации 
прав человека, что предоставляет нам уникальную 
возможность подтвердить глобальный консенсус, 
воплощенный в Декларации, и является ключевым 
моментом для объединения и укрепления междуна-
родного сообщества. Организация Объединенных 
Наций является основой мирного сотрудничества 
и взаимного доверия между государствами. Счи-
таю, что эти проблемы невозможно преодолеть с 
помощью разрозненных инициатив. Мы должны 
действовать совместно и сообща. Рассмотрим в ка-
чества примера борьбу с неравенством. 

Сильные многосторонние институты необходи-
мы для борьбы с неравенством — а эта проблема, к 
сожалению, всегда обостряется во время кризисов. 
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Изменение климата также усугубляет социальное и 
экономическое неравенство. Более того, мы наблю-
даем экспоненциальный рост неравенства — будь 
то социальное и гендерное неравенство или эконо-
мическое неравенство — не только между страна-
ми, но и внутри них. Я был поражен, когда недавно 
в очередной раз прочитал, что за последние 20 лет 
разрыв в доходах между 10 процентами самых бо-
гатых и 50 процентами самых бедных увеличился 
вдвое. Я также был поражен, когда недавно вновь 
прочитал, что неравенство сегодня столь же вели-
ко, как и в начале ХХ века, перед Первой мировой 
войной. Это неравенство по-прежнему непропорци-
онально сильно сказывается на тех, кто и без того 
принадлежит к наиболее уязвимым слоям обще-
ства, способствуя тем самым нестабильности и рас-
пространению популистских идей, а также утрате 
доверия к демократии и институтам. Поэтому такая 
нестабильность угрожает всем нам как на нацио-
нальном, так и на международном уровне. 

Пожалуй, мы слишком долго считали, что за-
щита собственных интересов и защита наиболее 
уязвимых слоев населения — это разные вещи. Се-
годня мы знаем, что одно без другого невозможно. 
И для укрепления мира также необходимы силь-
ные многосторонние институты. Но у нас есть то, 
что мы можем развивать вместе. Например, в Но-
вой повестке дня для мира Генерального секрета-
ря подчеркивается очень важный тезис о том, что 
меры предупреждения являются отправной точкой 
любых усилий по достижению мира. Неравенство 
доступа и возможностей в плане продовольствия, 
здравоохранения, занятости и наличия собственно-
сти приводит к конфликтам. Мы все должны при-
ложить максимум усилий для того, чтобы обеспе-
чить каждому человеку во всех наших странах воз-
можность полноценного участия в политической, 
экономической, социальной и культурной жизни. 
В этой связи на международном уровне мы долж-
ны решительно бороться с угрозами, преследова-
ниями и актами насилия, особенно в отношении 
женщин, и тем более — в отношении тех, кто за-
нимается защитой прав человека. У молодежи так-
же должны быть реальные перспективы развития и 
процветания. 

Я говорил о неравенстве. Я говорил о поощре-
нии мира. Безусловно, следует не забывать также 
о ключевой роли многосторонних учреждений в 
деле защиты гражданского населения. Все воору-

женные конфликты отличаются друг от друга. Но 
их объединяет то, что они усиливают неравенство 
и страдания гражданского населения. В этой свя-
зи необходимы сильные многосторонние институ-
ты. Не менее важным является и соблюдение норм 
международного гуманитарного права, что являет-
ся абсолютным приоритетом для Швейцарии и ле-
жит в основе наших усилий в рамках работы в Со-
вете Безопасности. И я хочу воспользоваться этой 
возможностью, чтобы еще раз подчеркнуть, что 
защита гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те — это не дело выбора, а обязанность всех сторон 
конфликта. 

За последний год мне представилось несколь-
ко возможностей посетить страны, охваченные 
конфликтами, в частности Мозамбик, Демократи-
ческую Республику Конго и Колумбию. Эти кон-
такты с населением, затронутым конфликтом, по-
служили напоминанием о том, насколько важно 
устранять коренные причины конфликтов, если мы 
хотим обеспечить прочный мир. Я также имел воз-
можность на собственном опыте убедиться в том, 
насколько для возвращения к миру непременно 
важно полноценное участие женщин. По этой при-
чине Швейцария сохраняет приверженность осу-
ществлению повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности и будет продолжать активно 
работать над осуществлением в полном объеме со-
ответствующих резолюций. 

Во время вооруженных конфликтов нехватка 
товаров и услуг первой необходимости для граж-
данского населения зачастую уносит больше жиз-
ней, чем непосредственное воздействие боевых 
действий. Она усугубляет неравенство и подрывает 
перспективы восстановления мира. В этой связи я 
хотел бы воспользоваться этой возможностью, что-
бы подчеркнуть важность миротворческих мис-
сий Организации Объединенных Наций, которые 
выполняют незаменимую работу в интересах на-
селения, пострадавшего в наибольшей степени. В 
связи с этим я также считаю, что всем участникам 
гуманитарной деятельности, включая сотрудников 
миссий Организации Объединенных Наций на ме-
стах и других участников, должна быть обеспечена 
защита и поддержка. В этом контексте необходимо 
также решительно защищать деятельность Между-
народного комитета Красного Креста (МККК). На 
фоне растущего числа кризисов наша Организация 
сталкивается с беспрецедентным ростом потреб-
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ностей, который вызывает тревогу. Будучи депо-
зитарием Женевских конвенций и принимающей 
страной для МККК, Швейцария твердо привержена 
выполнению этого гуманитарного императива. Де-
ятельность МККК имеет основополагающее значе-
ние для защиты гражданского населения. 

Сегодня я упомянул некоторые из факторов 
этих действительно колоссальных трудностей, с 
которыми мы сталкиваемся. Мы должны четко 
представлять себе, в чем заключаются наши кол-
лективные интересы, — совершенно очевидно, что 
не в том беспорядке, который наблюдается в мире 
и который некоторые надеются усилить в своих ин-
тересах. Напротив, наши коллективные интересы 
заключаются в установлении обновленного миро-
вого порядка, который сможет обеспечит стабиль-
ность, доверие и перспективы для всех. И именно 
поэтому мы должны занять позицию и взять на себя 
обязательства по сохранению международного со-
трудничества. Организация Объединенных Наций 
не возникла из ниоткуда. Она воплощает институ-
ционализированную надежду на построение луч-
шего мира. Возможно, это идеалистический про-
ект, порождение другой эпохи войн, жестокости и 
отчаяния, и в его основе лежит убежденность в том, 
что международное сотрудничество жизненно не-
обходимо, что мир может стать лучше только в том 
случае, если каждый из нас будет выполнять свою 
долю ответственности, и что в конечном итоге то, 
что объединяет страны и народы, гораздо сильнее 
того, что их разъединяет. Возможно, это наблюде-
ние может дать нам повод для оптимизма в нынеш-
нее время, отмеченное значительным пессимизмом, 
и побудить нас к укреплению и углублению нашей 
совместной работы на глобальном уровне. 

Семьдесят восьмая сессия Генеральной Ас-
самблеи предоставляет нам уникальный шанс и 
редкую возможность собраться вместе в знак до-
верия и вместе подготовиться к Саммиту будущего 
в 2024 году, для того чтобы укрепить сотрудниче-
ство по важнейшим вопросам, восполнить пробелы 
в системе глобального управления и подтвердить 
существующие обязательства. Особенно это каса-
ется Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года. Прошедшие вчера в рамках 
Саммита по целям в области устойчивого развития 
прения и дискуссии были очень впечатляющими, и 
принимать в них участие было чрезвычайно инте-
ресно. Результаты Саммита должны позволить нам 

вдохнуть новую жизнь в Повестку дня на период до 
2030 года, которая является не чем иным, как на-
шей общей дорожной картой для построения луч-
шего будущего. Поэтому давайте проявим ответ-
ственность и солидарность, чтобы построить более 
справедливый и равноправный мир — не столько 
для нас сегодня, сколько для тех, кто придет нам на 
смену, для будущих поколений. Необходимо дей-
ствительно четко понимать, что мы сами должны 
нести эту ответственность и не можем ее делегиро-
вать. Эта ответственность лежит на нас. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Швей-
царской Конфедерации за только что сделанное им 
заявление. 

Президента Швейцарской Конфедерации г-на 
Алена Берсе сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Словения 
г-жи Наташи Пирц-Мусар 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Республики Словения. 

Президента Республики Словения г-жу Ната-
шу Пирц-Мусар сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Республики Сло-
вения Ее Превосходительство г-жу Наташу Пирц-
Мусар и пригласить ее выступить перед Ассамблеей. 

Президент Мусар (говорит по-английски): Пре-
жде всего я хотела бы поздравить Председателя с его 
избранием на пост руководителя Генеральной Ас-
самблеи на ее семьдесят восьмой сессии. Для меня 
действительно большая честь впервые выступать на 
общих прениях Ассамблеи в качестве президента 
Словении в то время, когда эта организация пережи-
вает самые трудные времена — времена, которых мы 
не видели с момента создания Организации Объеди-
ненных Наций. Позже я еще вернусь к этому тезису. 

Мы живем в мире, в котором различные субъек-
ты, включая частные компании и физических лиц, 
влияют на международные отношения на всех уров-
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нях, выходя за пределы суверенных границ. Это мир, 
в котором произошли демографические и технологи-
ческие изменения. Это мир, в котором человеческое 
достоинство все еще не гарантировано для всех и все 
чаще не обеспечивается для наиболее маргинализи-
рованных и уязвимых групп населения. Это мир, в 
котором существует целый комплекс нормативных 
обязательств, включая юридически обязательные 
договоры, которые не выполняются. Это мир, в ко-
тором ведутся многочисленные войны, происхо-
дят смертоносные конфликты и совершаются акты 
агрессии против государств, а также мир страданий 
многих мирных жителей, которые опасаются за свою 
жизнь или страдают от социально-экономических 
разрушений, вызванных конфликтами. Это мир, в 
котором не все признают серьезность происходящих 
на наших глазах климатических изменений. Это 
мир, которому не хватает глобальной солидарности 
для реализации целей в области устойчивого разви-
тия, которые мы все обязались выполнять. Это мир, 
который нуждается в Организации Объединенных 
Наций с реформированным, представительным Со-
ветом Безопасности, способным эффективно, адек-
ватно и справедливо реагировать на все упомянутые 
мною проблемы. 

Мы должны решать эти проблемы вместе, как 
единое сообщество. Если мы и впредь будем пре-
выше всего ставить национальные интересы, част-
ные интересы или интересы отдельных субъектов, 
оставляя в стороне решение глобальных проблем, 
то мы уничтожим себя как цивилизацию. В этой 
связи я хотела бы кратко остановиться на четырех 
вопросах, которые требуют внимания всех нас и 
принятия и реализации соответствующих мер. Это 
изменение климата, реформа Совета Безопасности, 
скрытые риски цифровой эпохи и, конечно же, ген-
дерное равенство. 

Что касается изменения климата, то слова о 
том, что нам необходимо отказаться от «ведения 
дел как обычно», возможно, и кажутся банальными. 
Однако это не так. Действовать по-старому больше 
нельзя. Это приведет всех нас к провалу. Изменение 
климата — это серьезнейший вызов нашего време-
ни. Катастрофические наводнения, обрушившиеся 
на Словению в августе, стали еще одним событием 
из множества по всему миру, которые служат под-
тверждением этого факта. Надеюсь, нам удастся 
справиться с последствиями наводнения. Но да-
вайте подумаем о странах, у которых меньше воз-

можностей для этого, например о малых островных 
развивающихся государствах. Они часто страдают 
от катастрофических стихийных бедствий, а затра-
ты на их восстановление несоразмерно высоки. 

Все должны инвестировать в построение эко-
логически устойчивого мира, но хочу уточнить — 
не все должны вносить равный вклад. Глобальная 
солидарность — это вопрос климатической спра-
ведливости. Межправительственная солидарность, 
при которой более богатые государства вносят 
больший вклад, чем бедные, а богатейшие частные 
компании также вносят свою справедливую долю, 
должна основываться на понимании того, что из-
менение климата является результатом деятельно-
сти человека, как в прошлом, так и в настоящем. 
Поэтому я рада сообщить, что Словения планиру-
ет увеличить свой взнос в Зеленый климатический 
фонд на 50 процентов. Устранение растущего раз-
рыва между потребностями развивающихся стран 
и имеющимися финансовыми ресурсами является 
важнейшим условием для осуществления Повест-
ки дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года. Однако меня очень беспокоит то, что 
нынешняя геополитическая поляризация препят-
ствует совместным действиям в области климата. 
Хотелось бы только, чтобы в сложившихся обсто-
ятельствах к ученым больше прислушивались. По 
данным Межправительственной группы экспертов 
по изменению климата, простое выполнение на-
ших обещаний уже было бы шагом в правильном 
направлении. Устойчивое развитие должно стать 
нашей общей целью, которой мы будем решительно 
добиваться, и принципом, определяющим поведе-
ние каждого человека. Мы должны интегрировать 
действия в области климата, а также связанные с 
ними вопросы водной и продовольственной без-
опасности в усилия по предотвращению и урегу-
лированию конфликтов и процесс устойчивого 
миростроительства. 

Словения продолжает активно участвовать в 
обеспечении климатической и экологической спра-
ведливости, включая право на чистую и здоровую 
окружающую среду, а также в обеспечении равно-
правного доступа к безопасной питьевой воде и са-
нитарным услугам для всех. В ходе Конференции 
Организации Объединенных Наций по водным 
ресурсам 2023 года я подчеркнула, что вода — это 
жизнь, вода — это существование, вода — это мир. 
Именно поэтому я хочу воспользоваться этой воз-
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можностью, чтобы повторить наш призыв к учреж-
дению должности специального посланника Орга-
низации Объединенных Наций по связанным с во-
дой вопросам, что стало бы важным шагом на пути 
к повышению согласованности усилий по управле-
нию водными ресурсами как в Организации Объ-
единенных Наций, так и за ее пределами. 

6 июня Словения была избрана непостоянным 
членом Совета Безопасности на 2024–2025 годы. 
Пользуясь случаем, я хотела бы поблагодарить всех 
членов Организации за доверие, которое они ока-
зали нам, избрав нашу страну в состав Совета. Для 
нас большая честь выполнять эту задачу, и мы бу-
дем делать это с глубоким смирением и чувством 
общей ответственности. Работа, которую мы будем 
проводить в течение срока наших полномочий в Со-
вете, будет основана на многочисленных обсужде-
ниях и обменах мнениями с государствами — чле-
нами в ходе нашей кампании. 

Что касается Совета Безопасности, то я не могу 
обойти стороной дискуссии о его реформе, которые 
ведутся уже несколько десятилетий. Я искренне на-
деюсь, что скоро мы увидим свет в конце тоннеля. 
Словения всегда была в числе государств — чле-
нов, утверждающих, что уже давно необходимо из-
менение состава постоянных и непостоянных чле-
нов Совета. Нынешнее распределение мест в нем не 
является ни справедливым, ни представительным. 
Кроме того, Словения принадлежит к большинству 
государств-членов, которые глубоко обеспокоены 
неограниченным применением права вето, которое 
заставляет нас терять веру в Совет, а также при-
водит к его бездействию в тех случаях, когда дей-
ствия необходимы. 

В Европе примером этого является ситуация 
на Украине. Даже некоторые постоянные члены 
Совета предложили пяти постоянным членам Со-
вета Безопасности (Группе пяти) воздержаться от 
применения права вето по крайней мере в случаях 
совершения массовых зверств. Мы все видим, как 
это очень правильное предложение игнорируется. 
В этой связи мы высоко оцениваем недавнее выдви-
жение Лихтенштейном в резолюции 76/262 инициа-
тивы о применении права вето как важный призыв 
к Группе пяти тщательно обдумывать ситуацию, 
прежде чем применить вето. В то же время сле-
дует напомнить, что сам Устав Организации Объ-
единенных Наций дает Группе пяти возможность 

выражать свое недовольство путем принятия ре-
шений, но при этом действовать ответственно. Им 
может не нравиться проект резолюции, но они мо-
гут воздержаться при голосовании и позволить Ор-
ганизации Объединенных Наций беспрепятственно 
выполнять свою главную задачу — поддерживать 
мир и безопасность в интересах всех, а не только 
немногочисленной группы, и уж тем более не кого-
то одного. 

Когда мы утрачиваем доверие, мы подрываем 
сами основы организованного общества в нашем 
международном сообществе. Боюсь, что в наш циф-
ровой век проблема утраты доверия отчасти коре-
нится в науке и технологиях. Изобретения призва-
ны служить на благо развития человечества. Соци-
альные сети были придуманы не для того, чтобы 
разобщать нас, но слишком часто именно это они 
и делают. Искусственный интеллект может быть 
полезен, но он может быть и опасен. В этой связи 
я приветствую решительное намерение Генераль-
ного секретаря сформировать консультативный 
орган высокого уровня по искусственному интел-
лекту. Нам необходимо найти такой способ управ-
ления развитием новых технологий, включая ис-
кусственный интеллект, который не препятствовал 
бы возможностям в сфере экономики, развития, 
социальной сфере и проведению исследований и 
не подвергал бы нас риску. Ответом должен стать 
комплексный подход с учетом полного жизнен-
ного цикла технологий, в центре которого будут 
стоять интересы и права человека и который будет 
включать проектирование, разработку и примене-
ние технологий, а также прекращение их исполь-
зования. Данная концепция должна стать основой 
Глобального цифрового договора. Все это достижи-
мо, но для этого все участники процесса, включая 
частные компании, должны взять на себя честные и 
конкретные обязательства. 

Обеспечение соблюдения прав человека как ос-
новы открытого и безопасного цифрового будуще-
го — задача не из легких. В связи с этим я хотела бы 
затронуть одну из главных угроз современности — 
распространение дезинформации. К сожалению, 
наше время вновь стало временем конкурирующих 
версий событий, только теперь угроза, которую 
они представляют для человечества, гораздо слож-
нее. Мы живем в эпоху быстрых новостей, эконо-
мики внимания, фабрикации фактов и растущих 
разногласий по поводу фактов именно потому, что 
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мы больше не доверяем ни одной из предлагаемых 
версий событий. Мы можем обладать свободой ин-
формации, но при этом не защищены от ложной 
информации, манипуляций и обмана. Генеральный 
секретарь был совершенно прав, когда заявил, что 
разжигание ненависти и распространение ложных 
сведений в цифровом пространстве приводит к се-
рьезному глобальному ущербу. Крупные технологи-
ческие компании должны на более систематической 
основе нести ответственность за информационные 
материалы, которые они размещают и модериру-
ют. Они должны лучше защищать пользователей 
от языка вражды, дезинформации и другого вредо-
носного контента в Интернете. То, что неприемлемо 
в реальной жизни, должно быть неприемлемо и в 
виртуальном пространстве. 

Сейчас я собираюсь сказать несколько слов по 
теме, которая настолько важна, что я оставила ее на 
конец своего выступления — гендерное равенство. В 
этом году мы отмечаем семьдесят пятую годовщину 
принятия Всеобщей декларации прав человека. Меня 
огорчает, что сегодня мы по-прежнему сталкиваемся 
с тем, что половина населения планеты — женщины 
и девочки — страдают от неравенства, отчуждения 
и даже подвергаются жестокому насилию. Их соци-
альная маргинализация, часто сопровождающаяся 
бедностью и отсутствием возможностей для полу-
чения качественного образования, а также отсут-
ствием доступа к рынкам труда и невозможностью 
принимать участие в процессах принятия решений, 
не только несправедлива, но и приводит к колоссаль-
ной растрате потенциала в наших обществах. 

Чтобы обеспечить уважение достоинства всех 
людей, включая женщин и девочек, мы все должны 
стремиться к этой цели, будь то на Западе, Восто-
ке, Севере или Юге, или в любом другом регионе. 
Мы должны начинать с себя, с нашей Организации 
Объединенных Наций. В этой связи я хотела бы на-
помнить одну поразительную деталь, которая иллю-
стрирует необходимость очень серьезного отноше-
ния к цели 5 в области устойчивого развития. Дело 
в том, что для достижения равной представленности 
женщин на руководящих должностях на рабочем 
месте потребуется 140 лет. Я считаю это просто не-
приемлемым, и Генеральный секретарь придержи-
вается того же мнения. Достижение полноценного, 
равноправного и конструктивного участия женщин 
в политической и общественной жизни является 
частью его Новой повестки дня для мира. Поэтому 

я всячески поддерживаю инициативы, направлен-
ные на достижение этой цели, в том числе в рамках 
Организации Объединенных Наций. В этой связи я 
имею в виду инициативу Группы женщин-лидеров 
«Голоса за перемены и инклюзивность», направлен-
ную на внедрение принципа чередования женщин и 
мужчин на посту Председателя Генеральной Ассам-
блеи. Председатель Ассамблеи возглавляет работу 
одного из важнейших глобальных органов. Как это 
ни печально, но мы все знаем, что за всю историю 
Генеральной Ассамблеи женщины занимали пост 
Председателя только четыре раза, остальные же 74 
раза это были мужчины. Мы должны выполнить 
наши собственные обещания о гендерном равенстве 
и воплотить их в жизнь, в том числе в Генеральной 
Ассамблее. Это стало бы яркой и символичной де-
монстрацией нашей совместной приверженности. 

Покидая эту трибуну, я хотела бы еще раз 
подтвердить необходимость применения много-
стороннего подхода. Это должен быть другой тип 
многосторонности — эффективный и инклюзив-
ный, благодаря чему Организация Объединенных 
Наций, как субъект и форум, будет полностью со-
ответствовать требованиям будущего. Наиболее 
острые вызовы сегодняшнего дня, о некоторых из 
которых я подробно говорила в моем выступлении, 
не могут быть преодолены государствами в оди-
ночку, каковы бы ни были их размеры и мощь. Тре-
буются коллективные усилия, иначе наши дети и 
внуки столкнутся с гораздо более глубокими стра-
даниями, чем поколение собравшихся здесь лиде-
ров. Мы должны работать над созданием нового 
глобального договора, который носил бы принци-
пиальный характер, преследовал бы цели, выходя-
щие далеко за рамки индивидуальных интересов, 
и основывался бы на глобальной солидарности. Он 
должен в первую очередь защищать природу и че-
ловеческое достоинство и содержать цели на дол-
госрочную перспективу. Словения преисполнена 
решимости внести свой вклад в разработку «Пак-
та во имя будущего», и мы с нетерпением ждем 
проведения в следующем году Саммита будуще-
го, в котором мы рассчитываем принять активное 
участие. Мы должны ставить перед собой смелые 
цели, даже если наши взгляды на решения всех 
возникающих проблем расходятся. Мы должны ис-
пользовать наш потенциал и ресурсы, чтобы сооб-
ща приложить все усилия для их решения. Лучше 
делать шаг за шагом, чем стоять на месте. 
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Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-испански): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президен-
та Республики Словения за только что сделанное 
заявление. 

Президента Республики Словения г-жу Ната-
шу Пирц-Мусар сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи. 

Выступление президента Республики 
Узбекистан г-на Шавката Мирзиёева 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-испански): Сейчас Ассамблея за-
слушает выступление президента Республики 
Узбекистан. 

Президента Республики Узбекистан г-на Шав-
ката Мирзиёева сопровождают в зал Гене-
ральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Узбекистан Его Превосходительство г-на Шавка-
та Мирзиёева и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей. 

Президент Мирзиёев (говорит по-узбекски; 
устный перевод на английский язык обеспечен де-
легацией): Сегодняшнее заседание Генеральной 
Ассамблеи проходит в контексте происходящих в 
нашей системе международных отношений фунда-
ментальных изменений. Мы переживаем глобаль-
ный кризис доверия. Мы сталкиваемся с проблема-
ми в сфере обеспечения безопасности во всем мире 
и нежеланием все большего числа сторон соблю-
дать нормы международного права, что приводит 
к резкому росту напряженности. Эти геополитиче-
ские противоречия создают новые препятствия для 
обеспечения свободного обмена в области торгов-
ли, инвестиций и инноваций. Отмечаем утрату вза-
имопонимания даже в тех областях, которые влия-
ют на судьбу всего человечества, включая измене-
ние климата, голод и неравенство. В этой сложной 
ситуации такие принципы, как сохранение духа 
практического сотрудничества и взаимодействия, 
приоритет защиты общих интересов над существу-
ющими конфликтами и укрепление единства стран, 
приобретают как никогда актуальное значение. 

В прошлом году мы выступили с Самарканд-
ской инициативой солидарности во имя общей 
безопасности и процветания. Нашей основной за-
дачей является глубокое осознание нашей ответ-
ственности за настоящее и будущее наших стран 
и народов и вовлечение в глобальный диалог всех 
сторон, готовых к открытому и конструктивному 
сотрудничеству. Уверен, что проведение в следу-
ющем году по инициативе Генерального секретаря 
Саммита будущего будет способствовать решению 
современных проблем в области международного 
и регионального развития и повышению влияния и 
эффективности нашей Организации. 

Мы продолжаем курс на создание нового Уз-
бекистана как правового, светского, демократиче-
ского и социального государства. Наша страна уве-
ренно идет по пути коренных реформ и укрепления 
принципов демократии и справедливости, опира-
ясь на идеалы, представляющие общечеловеческие 
ценности и интересы. В апреле впервые в истории 
Узбекистана был проведен всенародный референ-
дум по Конституции в новой редакции, определя-
ющей приоритеты национального развития. Более 
90 процентов проголосовавших поддержали эту 
поистине народную Конституцию, обеспечив тем 
самым необратимость проводимых нами реформ. В 
новом основном законе мы подтвердили нашу при-
верженность принципам равенства всех граждан, 
защиты прав человека и свободы слова и совести, 
независимо от национальной, языковой и религиоз-
ной принадлежности. Именно на этой правовой ос-
нове мы приняли стратегию развития Узбекистана 
на период до 2030 года. Она соответствует целям в 
области устойчивого развития Организации Объ-
единенных Наций, и мы выполняем все взятые на 
себя обязательства. 

Одним из результатов проводимых нами ре-
форм является то, что экономика Узбекистана, 
несмотря на глобальные вызовы, демонстрирует 
устойчивый рост. За последние шесть лет показа-
тель валового внутреннего продукта страны уве-
личился более чем в полтора раза. Наша главная 
цель — удвоить этот показатель к 2030 году. Еще 
одним приоритетом в контексте либерализации на-
шей экономики является вступление в ближайшее 
время нашей страны во Всемирную торговую ор-
ганизацию в качестве полноправного члена. Благо-
даря политике, направленной на повышение уровня 
жизни населения, с 2017 года уровень бедности в 
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стране сократился вдвое, и к 2030 году мы стремим-
ся снизить этот показатель до 7 процентов. Кроме 
того, мы намереваемся в значительной степени рас-
ширить охват населения услугами в области водо-
снабжения, здравоохранения, образования и дру-
гими социальными услугами. Мы поддерживаем 
инициативу Генерального секретаря «Глобальный 
акселератор для создания рабочих мест и обеспе-
чения социальной защиты». Для обмена передовым 
опытом в рамках этой инициативы мы предлагаем 
провести в 2024 году в Узбекистане под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций международную 
конференцию на тему «Социальная защита: путь к 
развитию». 

В последние годы Узбекистан добился замет-
ных результатов в области защиты прав человека. 
Мы полностью отказались от использования при-
нудительного и детского труда. В течение 100 лет 
в Узбекистане миллионы людей принуждали со-
бирать хлопок. Ежегодно с сентября по декабрь на 
сбор хлопка мобилизовывалось подавляющее боль-
шинство жителей страны — от учителей и врачей 
до предпринимателей, рабочих и служащих и, как 
ни прискорбно, школьников и студентов. В резуль-
тате узбекский хлопок подвергся бойкоту, и в тече-
ние многих лет наша страна находилась в «черном 
списке». Благодаря нашей решимости и воле все это 
осталось в прошлом. Наш народ полностью осво-
бодился от хлопкового рабства. Запрет на исполь-
зование принудительного труда закреплен в на-
шей новой Конституции, в которой также вводится 
уголовная ответственность за причастность к этой 
практике. Считаю необходимым активизировать 
глобальную борьбу с принудительным и детским 
трудом, и наш опыт говорит о том, что с подобной 
практикой можно покончить. 

Одной из стратегических задач Узбекистана 
является развитие человеческого капитала и подго-
товка молодого поколения творческих людей. Счи-
таем, что доступное для всех качественное образо-
вание является наиболее эффективным фактором 
искоренения нищеты, повышения благосостояния 
населения и достижения устойчивого экономиче-
ского роста. В этом отношении за последние годы 
наша страна существенно продвинулась вперед, а 
система образования была радикальным образом 
изменена. За последние шесть лет охват дошколь-
ным образованием увеличился с 21 до 70 процен-
тов, а высшим — с 9 до 38 процентов. К 2030 году 

мы создадим условия для того, чтобы дошкольное 
образование было доступно каждому ребенку, а 
высшее образование получала половина выпускни-
ков средней школы. 

В последние годы страны Центральной Азии 
вступили на путь добрососедских отношений, ста-
бильности, взаимного партнерства и прогресса. 
Благодаря нашим совместным усилиям Узбекиста-
ну удалось решить проблемы, связанные с государ-
ственными границами, транспортными коридора-
ми и водопользованием, со всеми своими соседями. 
Взаимная торговля между странами региона вырос-
ла более чем в два с половиной раза, а количество 
совместных предприятий увеличилось в пять раз. 
Наш регион превратился в перспективный центр 
экономического развития и транспортно-коммуни-
кационный мост между Востоком и Западом, Севе-
ром и Югом. Это обусловило рост интереса к потен-
циалу наших стран. Открытость Центральной Азии 
миру становится важной основой обеспечения без-
опасности и стабильного развития региона. Можно 
с уверенностью заявить, что наши люди объедини-
лись вокруг растущего чувства региональной иден-
тичности, которое становится все более сильным. 
Нас объединяют не только общая история, но и 
общее будущее, и жизненно важные интересы. Мы 
идем и впредь будем идти исключительно по пути 
расширения регионального сотрудничества. Уве-
рен, что при поддержке международного сообще-
ства Центральная Азия продолжит идти по пути 
единства. В этой связи превращение Центральной 
Азии в мирный и процветающий регион и впредь 
будет оставаться одной из приоритетных задач 
внешней политики Узбекистана. 

В Центральной Азии, где молодое поколение 
составляет практически половину населения, край-
не важно обеспечить решение проблем молодежи 
и создать возможности для реализации ее потен-
циала. В целях расширения сотрудничества в этой 
области недавно страны нашего региона подписа-
ли соглашение об общих направлениях молодеж-
ной политики. Мы заинтересованы в налаживании 
эффективного сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций и ее специализированными 
структурами, а также в изучении передового опыта 
и успехов других регионов. В связи с этим пред-
лагаю создать при Организации Объединенных 
Наций рабочую группу по поддержке развития мо-
лодежи в Центральной Азии. В рамках этой ини-
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циативы целесообразно разработать молодежную 
повестку дня для Центральной Азии на период до 
2030 года. 

Обеспечение активного участия женщин в 
жизни общества и государственном управлении 
является сегодня актуальным вопросом. Одной из 
самых благородных целей нашей национальной по-
литики является обеспечение стабильности семьи, 
правовой защиты и мирной жизни женщин и дево-
чек. Кроме того, мы ведем системную работу, на-
правленную на достижение равенства между муж-
чинами и женщинами. Так, в прошлом году на долю 
девушек пришлось 49 процентов поступивших в 
вузы, а доля женщин в государственном управле-
нии впервые достигла 35 процентов. Мы приняли 
специальный закон, направленный на защиту жен-
щин и несовершеннолетних от насилия в семье, 
и заинтересованы в дальнейшем расширении со-
трудничества со Структурой «ООН-женщины». В 
качестве совместной инициативы мы предложили 
в следующем году провести в Узбекистане Азиат-
ский женский форум, посвященный вопросам реа-
лизации творческого потенциала женщин и обмену 
опытом и передовой практикой в этой области. 

Сегодня в мире сложилась критическая эко-
логическая ситуация. Усугубляется всепланетный 
кризис, включающий три компонента: изменение 
климата, сокращение биологического разнообразия 
и загрязнение окружающей среды. В этих сложных 
условиях, когда страны Центральной Азии продол-
жают бороться с последствиями трагедии Араль-
ского моря, наш регион превращается в один из 
наиболее уязвимых для изменения климата в мире. 
Узбекистан делает все возможное для смягчения 
последствий трагедии Аральского моря, которая 
по-прежнему является глобальной проблемой. За 
последние несколько лет мы засадили 1,7 миллиона 
гектар высохшего дна Аральского моря зелеными 
насаждениями засухоустойчивых растений, но для 
продолжения этих жизненно важных усилий необ-
ходима поддержка международного сообщества. За 
последние 30 лет температура воздуха в нашем реги-
оне повысилась на 1,5°С, что более чем вдвое превы-
шает среднемировые показатели. В результате почти 
треть общей площади ледников в регионе растаяла. 
Если эта тенденция сохранится, то сток Амударьи и 
Сырдарьи, двух крупнейших рек нашего региона, в 
ближайшие 20 лет может сократиться на 15 процен-
тов. Ожидается, что водообеспеченность на душу 

населения снизится на 25 процентов, а урожайность 
сельскохозяйственных культур — на 40 процентов. 
Если не принять своевременных и действенных мер, 
то последствия этих проблем серьезно скажутся на 
социально-экономической стабильности нашего ре-
гиона. В этой связи мы поддерживаем учреждение 
должности специального представителя Генераль-
ного секретаря по водным ресурсам. Выступаем за 
использование современных технологий в процессе 
создания платформы водосберегающих технологий 
в Центральной Азии при поддержке Межучрежден-
ческого механизма Организации Объединенных На-
ций по всем вопросам, касающимся пресной воды, 
включая вопросы санитарии. Мы выстраиваем си-
стемное сотрудничество в рамках принятой страна-
ми региона программы «зеленого» развития. Такое 
партнерство полностью отвечает нашим интересам 
и направлено на предотвращение угроз, связанных с 
изменением климата. 

В связи с этим считаю чрезвычайно целесоо-
бразным осуществить решения, принятые в ходе 
Диалога высокого уровня по изменению климата и 
устойчивости в Центральной Азии. Мы выступили 
с инициативой принятия проекта резолюции «Цен-
тральная Азия перед лицом глобальных климати-
ческих угроз: солидарность во имя общего процве-
тания» и предлагаем обсудить ее содержание на 
международном климатическом форуме, который 
пройдет в следующем году в Самарканде. В связи 
с этим хотелось бы подчеркнуть, что стратегиче-
ской задачей для нас по-прежнему остается адап-
тация основных отраслей экономики Узбекистана 
к климатическим изменениям, достижение угле-
родной нейтральности и существенное увеличе-
ние доли «зеленой» энергетики в нашей структуре 
энергопотребления. 

Нам необходимо активизировать совместные 
усилия по предотвращению распространения тако-
го зла, как экстремизм и радикализация молодежи. 
В марте в Ташкенте был принят Совместный план 
действий по реализации Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций в Центральной Азии. В рамках националь-
ной стратегии противодействия экстремизму и 
терроризму мы уделяем этому вопросу особое вни-
мание, в том числе помогаем пострадавшим от экс-
тремизма людям вернуться к нормальной жизни и 
реинтегрироваться в общество. Мы обладаем уни-
кальным опытом в этом отношении. В ходе гумани-
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тарной операции «Мехр», что в переводе означает 
«доброта», мы в рамках пяти операций репатрииро-
вали более 530 наших граждан, в основном женщин 
и детей, из зон конфликтов на Ближнем Востоке и в 
Афганистане. Всем им была оказана медицинская, 
психологическая и социальная помощь, а также 
другие виды поддержки. В июне в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций, 
международное сообщество заслушало расска-
зы людей, репатриированных в нашу страну и на-
чавших новую жизнь. Для продолжения работы в 
этом направлении и обмена накопленным опытом 
под эгидой Контртеррористического управления 
мы приняли конкретные меры по формированию 
совета региональных экспертов в целях системной 
работы с людьми, репатриированными из зон бо-
евых действий. Мы, государства-члены, должны 
действовать более сплоченно и сотрудничать друг 
с другом в противодействии общим угрозам, таким 
как международный терроризм. 

Хотелось бы подчеркнуть еще один важный 
момент. На наш взгляд, совершенно неприемлемы 
проявления религиозной нетерпимости и исламо-
фобии, которые мы наблюдаем в последнее время 
в некоторых странах. Под эгидой ЮНЕСКО в целях 
повышения религиозной толерантности и активи-
зации сотрудничества в глобальном масштабе мы 
предлагаем создать в Узбекистане международный 
центр межрелигиозного диалога и сотрудничества. 
Гордимся тем, что наша страна является родиной 
таких выдающихся ученых и мыслителей, как Аль-
Хорезми, аль-Бируни, Ибн Сина, имам аль-Бухари, 
Мирзо Улугбек, Алишер Навои, которые внесли не-
оценимый вклад в развитие науки и продемонстри-
ровали, что ислам является религией, поддержива-
ющей распространение знаний и мир. Предлагаем 
провести в следующем году в Узбекистане между-
народную конференцию «Ислам как религия мира 
и добра», чтобы изучить богатое наследие этих 
великих ученых и рассказать международному со-
обществу о поистине гуманной сути ислама. 

События в Афганистане оказывают непосред-
ственное влияние на международную безопас-
ность. В этой стране сложилась беспрецедентная 

ситуация, которая требует уникального подхода к 
решению ее проблем. Было бы грубейшей ошиб-
кой вновь оставлять Афганистан один на один со 
своими проблемами. Его игнорирование, изоляция 
и введение в его отношении санкций только усугу-
бляют трудности, с которыми сталкиваются про-
стые афганцы. На наш взгляд, не стоит сокращать 
объемы гуманитарной помощи афганскому народу. 
Призываем разработать соответствующие меха-
низмы, позволяющие использовать замороженные 
международные активы Афганистана для решения 
острых социальных проблем. Нам нужен откры-
тый, мирный и устойчивый Афганистан, принима-
ющий активное участие в реализации инициатив 
регионального сотрудничества и готовый к взаимо-
выгодным партнерским отношениям со своими со-
седями и другими странами. С этой трибуны я при-
зываю международное сообщество объединиться 
в целях решения проблемы Афганистана. Считаю 
необходимым совместными усилиями выработать 
гибкий и конструктивный подход к решению аф-
ганской проблемы под руководством Организации 
Объединенных Наций. 

В этот поворотный момент в истории мы все 
должны задуматься о том, какая планета достанет-
ся будущим поколениям. Только благодаря общим 
устремлениям и коллективным действиям мы мо-
жем достичь долгосрочного мира и процветания. 
Сегодня мы как никогда нуждаемся во взаимном 
доверии, единстве и духе сотрудничества. В заклю-
чение хочу еще раз подчеркнуть, что Узбекистан 
всегда будет сохранять приверженность укрепле-
нию глубокого и долгосрочного сотрудничества на 
этом пути со структурами Организации Объеди-
ненных Наций и всеми странами. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): От имени Генеральной Ассам-
блеи я хочу поблагодарить президента Республики 
Узбекистан за только что сделанное им заявление. 

Президента Республики Узбекистан г-на Шав-
ката Мирзиёева сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи. 

Заседание закрывается в 15 ч 50 мин. 
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